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My Lord! 

When I had the honor last summer at Kissingen 
of including your Lordship in the number of those, 
whom I instructed in the German language, you were 
pleased to express your opinion that, an easy book 
for beginners in the German Language with expla- 
natory notes, would be particularly usefuL 

Bearing this in mind, during this present win- 
ter I have devoted my attention to the preparation 
of such a work, which I respectfully request to be 
allowed to dedicate to your Lordship. 

This little work consists of familiar Stories 
and Fables, selected from different German authors, 

Digitized by VjOOQIC 



— VI — 

such as Gellert, Mtlller, Schneider and Herder; 
and which on account of their easy style and 
construction will be found peculiarly adapted for 
gaining a knowledge of the simplest forms of 
the German Language. In order to render these 
the more useful for beginners I hare been particu- 
lar in illustrating them with a precise Phraseology, 
paying attention at the same time, to the explana- 
tion of the Genders and Declensions of the Sub- 
stantives, as well as the roots and compounds of 
the Verbs. 

In the hope that , this trifling performance may 
meet with the approbation of your Lordship, 



I remain 
With great respect, 
Your Lordship's very obedient servant 
M. Werthelm. 



Munich, 1" March 1847. 
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ADVERTISEMENT. 



In forming the following selection of familiar 
Stories and Fables , I have been guided by the 
principle of extracting such pieces, as would fur- 
nish the greatest number of the most common words 
and phrases used in familiar conversation; and 
which, from the simplicity of style will be best 
suited to the beginner. 

The Declensions of Substantives have been di- 
vided into five classes (I have herein followed the 
method laid down in my work : "The Student's As- 
sistant, in the Study of German"), whereby the pu- 
pil is enabled to acquire a complete knowledge of 
the changes of termination in German nouns. I have 
also taken particular care to point out to the learner 
the Verbs compounded with separable particles; and 
in order to draw his attention to this most impor- 
tant and difficult part of German construction, they 
have been printed in larger type. 
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A TABLE 

for the construction of the cases of German Nouns. 
Singular. 



1 


1st. Decl. 


2d. Decl. 


3d. Decl. 


4th. Decl. 


5th.Decl. 


NOM. 


— 


— 


— 


— 


— 


GEN. 


: « 


e* 


en 
or 
n 


e* 
or 
* 


e* 


DAT. 


— 


e 


en 
or 
n 


e 


e 


ACC. j 


— 


— 


en 
or 
n 


- 


— 






Plural. 






NOM. 


~ 


e 


en 
or 
n 


en 
or 
n 


et 


GEN. 


— 


e 


en 
or 
n 


en 
or 
n 


er 


DAT. ! 


It 


en 


en 
or 
n 


en 
or 
n 


em 


ACC. 


— 


e 


en 
or 
n 


en 
or 
n 


et 



< pC5* The ahove table exhibits at one view the terminations 
of Nouns of every Declension in all the Cases, except 
the Nominative Singular. 

The Feminine Substantives never change their 
terminations in the Singular. 

Many Substantives of the first, second and fifth 
Declension modify the vowels a, and u into & (ae) 
5 (oe), u (ue). 
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COMBINATIONS . 


of Prepositions 


with the Articles. 


(In the familiar, or < 


colloquial style, the definite 


article and preposition are generally contracted into 


one word.) 




am for 


an bem 


an'd — 


an bad 


auf'd — 


auf bad 


beim — 


bet bem 


burifc'd — 


burcfj bad 


fiu'd - 


fur bad 


tm - 


in bem 


in'd — 


in bae 


urn'* — 


urn bad 


Dcm — 


pon bem 


Dor'd - 


Dor bad 


jnm — 


ju bem 


jur — 


ju ber 



Also the personal pronoun ed (it) is often 
contracted into d or 'd, with another pronoun or 
verb. 
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EXPLANATIONS 

of the signs and English abbreviations which 
are put between brackets. 

The letter m, placed after a Substantive means 
that it is masculine; f, feminine ; n y neuter. 

The figures S 2 , 3 , % 5 , attached to the sub- 
stantive, point out to what declension it belongs. 

Sing y is used for Singular; Plur., for Plural; 
Pres., for Present Tense; Imp., for Imperfect; 
p. p.> for Past Participle ; Subj., for Subjunctive; 
irr. y for irregular. 
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h 

Da* ^ienflfettige Jiiirtr. 
The obliging Child. 

Rail fpfefte efafl mit Dielen tfinbern auf ber (Strafe. 
•Da lam ein frember SMann unb ftagte freunbttcfc na<$ bem 
SBege, ben ct nejmen mfiffe, urn na<$ bem ntfc&flen 2)orfe 
&u tommen. 

^arl trat fogleidfr fcewor unb fagte gu bem 2Jtonne: 
w 3* »iK bit ben 3Beg bid gum Qorfe $inau$ geigen, »ona$ 
bu nic&t me$r irre gejen fannfl." <£r gutg Jtetauf mit bem 
gremben fort unb tt>ie$ tym Don fetne bie ©egenb, u>o bad 
ntf<$f*e $orf fag. $er Steifenbe banfte PfK<$ unb wottte 
bem quUxi tfnaben fftr feine SWttye eine Iteine Selojnung 
geben. flber Start na$m ntc$t$ unb fagte: „<£$ fat mt<$ ge* 
freut, bafl t$ bfr einen ©efatten fab* ergefgen Wnnen. gebe 
»o$t unb reife gtfttfiitifr." 
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The obliging Child. 

Explanatory Notes. 

: Statl , Charles; — fpitUn, to play; — JMnb, (n. *), child ; 

— @feo#e(/".3), street; — fremb, strange;.— SRattti (m.»), 
man; — fragett, to inquire; — frettnblfu), kindly; — 2Beg, 
(m. a ), road; — nefcmett, to take; — 2)orf (m. 5), village; 
lommen (trr.)„ to get to; — , frerfcotfreten (irr. /mp. trat 
Jet&or), to step forward; — geigen, to show; — (inau*, 
out of; -j roonatifr, after which; — foe gejen (irr.), to 
lose one's way; — fortgejen (irr. Imp. gfng fort), to go 
away; — fcferauf, after that; '— gtembe (masc. and fern. •), 
stranger; — n>eifetl (irr. Imp. tt)fe$), to show, to direct; 

— Don feme, from afar; — ©egenb (f. 3), part of the coun- 
try; — flegen (irr. Imp. log), to he situated; — banfen, 
to thank; — SRitye, trouhle; — Selojnung (f. 3), reward; 
nejmen (irr. Imp. na$m), to take; — xtifyi, nothing; — ff<$ 
freuen, to he rejoiced; — ©efatten (m.*), favour; — et* 
ftrigen, to show, to confer; — reifen, to travel. 



i« 
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Da* bab(Bd>tijt *«**. 
The covetous Child. 

Hint quit atte grau, bie fi$ mityfam mit bem ©totfe 
fort^elfen mujite, »ar xta% fonger Beit »iebet eimttal na$ 
ber Sir$e gcgangen. 

©rft bci bet £$fir betfelben ttmtbe ffe flewajt, baf ffe 
i$r @ebetbu<$ ntftjmie$mert betfleffen fratte. 

@ie bat begwegen etn 3Rdb#en, 9tamen« £tfe, ba« fo 
eben au$ in bie £ir$e f$e$en toottte, ftatt {(ret na<$ £aufe 
git laufen , imb bad bergeffene $u$ git frolen. „2Bemt i$t 
mix efnen tfteujet geben woflt," fagte biefe barauf, //fo Witt 
i$ »o&t Jtnfoufen." ©ie fling au$ »irflf<$ ni#t e$er, aW 
bit tyr bie afte gtau einen flreujet ju geben berfptotfren 
Jatte. 

$fui, »et wottte fo ungeftfflifl unb $abfft<$tia fepn! 
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The covetous Child. 

Explanatory Notes, 
gratt (/".s), woman; — mityfara, painfully; — ©tod 
(m. «), stick; — ff$ foiQetft"' to help foward; — na# 
fanner 3eit, after a long time; — ttiebet einmal, once 
more; — Stixty (/-*)/ church; — fjejen (irr. part past. 
flegangen), to go; — erft, only; — fc&ftr (p), door; - 
getittfc ttetben, to discover; — ©ebetbu^ (n. »), prayer- 
book ;— mitaejmen (irr.), to take along with one; — &er* 
fleffen (irr.), to forget; — bitten (irr. /wp. bat), to beg; 
— Stamen*, named; — ?{fe (abbreviated for S(fette), Assy, 
Alice; — ftoti (or anfiatt), instead of; — faufen (irr.), to 
run; — $ofen, to fetch; — Jtreu^er (m. 1), a small coin 
(worth the third part of one penny English money); — 
mo$l, indeed, then; — $fnlaufett, to run to a place; — ttntf- 
Kg, actually; — e$er, sooner; — *erfi)tec$en (irr. part. p. 
t>etfl>ro<$en), to promise; — pfui, fie; — ungeffflWg, dis- 
obliging; — (abfti$tt$, covetous, avaricious. 
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lie Mxtyt tmter ben Jflfauen. 
77te Crow among the Peacocks. 

Sine £rftye, bte mefrr aW ffrre ©c$»ef*ern gelten woflte, 
ftymfttfte ft# mit ben gebern, »el($e einent $fan auftgefatten 
nwren. 

81$ fte jt<$ in biefem ^Jufce fa$, fcfcien tyr bet ttmgang 
mit anbern flrdjen 311 f$te<$t unb v fte mtftyte ftcfr beftoegen 
unter eine £eerbe ^fauen. £>fefe abet rupftett bem un* 
berft&tfmten £$iete bie fremben gebern ait$ unb f)a<f ten fo 
tange mit ijren ©<$n5befn ouf baSfelbe lo&, M$ e$ enblf# 
bie gtuc$t ergriff. 

®e$r niebergeftylagen feftrte bie itrdE^e au bem $aufen 
tytet @t$tt>eftetn jurflcf. £)iefe nrt>$ten nun ba$ fiber* 
miityige Styer au$ nicfct bet ft$ fciben, fonbern jagtett 
baSfelbe mit bem$ertt>effe fort: SBer ft* fiber feinen <5tanb 
er&ebt, ttirb turn 3ebermann berac$tet. 
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The Craw among the Peacocks. 
Explanatory lotos. 

©dfrwejler (/.3), sister; — gelten (irr.), to be esteemed; 

— ff# f$mucf en , to adorn one's self; — ge&et (/". 3), fear 
tfeer; — atrifaKen, to fall off, to lose; — f!$ fejen (trr. 
/mj>. fa$) to behold one's self; — f$einen (<rr . /mp. f$ien), 
to appear; — Umgang (m. *), interconrse; — f#te#t, bad, 
low; — fty mtfaen, to mingle with; — $ttxU (/.s^flock; 

— autoupfen, to pull out; — lotf&acfen, to peck at; — 
©<&nabel (ro.i), beak; — enWicfc, at length; — $Iuc$t (/:), 
flight; — etfjteifen (irr. Imp. ttQtift), to take; — nitUt* 
Beftyfogcn, dejected; — gutiitffetyren, to return; — mftgen (trr. 
/mp. tttOl$te), to choose; — $btrm&tyi$, arrogant; — let* 
ben, to allow; — fortfagen, to drive away; — ftawei* 
(in. *), reproof; — ffc$ etfceben, to elevate one's self; — 
©tanb (m.2), rank; — iebetmamt, every body; — *era$* 
ten, to despise. 
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4. 

iirtgen ta* 1tfngel)0rfam0. 
Results of Disobedience. 

3a!ob mar in munietet 3ttnge; abet etjatte ben fgftm* 
men ge$fet, ba# er ben Siugenbfttf mie bet betgaf , toat i$m 
bom Statet, bon bet SWuttet obet bom Se&tet betboten mot* 
ben mat. 8uc$ moHie et immet etf* bie tttfa^e miffen, n>a« 
turn f$m bfefed obet fene* untetfagt mfttbe. ttnb bad !amt 
man bo$ ben flinbetn ni<$t immet begtefflicfc ma$eit. $>fct, 
mie ed tym bajet gegangen iff. 

(St moHte tint* fcaged jut ©tfute gejen, unb ed Jatte 
bie 9Ka#t botjet Pari geftoten. Seirn ©eggejen tief tym bet 
Satet ttad): „3afob, ge$e mit Jeute ni#i aufd <£fd!" Hbet 
3a!ob lief bfefl Setbot na<$ feinet gemo$nten SBeife gu einem 
£)$te fchtettt unb gum anbetn mfebet ftittan* gefctt. <£t 
mat faum beim %ti$t angefommen, metc$et nut etft mit 
bfinnem Gife flbetjogen mat/ old et, bet bditetli^en Sat* 
nung ungeacfrtet, fity batauf magte. 

©et Satet $atte tym natfgefefen, nnb ba et bie ®efa$t 
etblitfte, motin if net mat, tief et Urn ganj etfc$to<fen mit 
lautet @timme: „3afobJ 3afobJ" Jetuntetl — Safob $5tte 
ben 3uruf; abet anflatt fogtei<$ ju ge$ot<$en, blteb et auf 
bem fnatfenben ©fe ftefcett, unb tief jnrfic* : M, matum 
benn, Satet?" — ©et Saiet mottte tym bie Utfa$e fagen; 
abet pid$li$ bta$ bad <£i«, "Safob fan* fcfoeht, unb mufte 
i&mmttli$ etitinfen. ®tettt eu$ ben &ummet feined at* 
men %attt* unb feinet SRutiet *or! 

wSBenn beine €ftetn bit mad untetfagen, 
©o folge, ojne etjl, matum? ju ftagen." 
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Results of Disobedience. 

Explanatory Notes. 

3afob, James; — tnunter, lively; — 3«»0e (m.»),boy, 

lad; — fcfcltamt, bad; — getter (ro. 1 ), fault; — ffoflenbflcf 

(m.*), instant; — t>ergc(fen (irr. Imp. Dergafi)/ to forget; 

— Sejrer (m. '), teacher, master ; — Derbieten (irr. p. p 
Derboten), to forbid; — etfl, at first; — Utfacfce (f. •), cause; 

— ttfffen (irr.), to know; — unterfagen, to interdict; — 
bot$, indeed ; — begtf iftt$ , comprehensible ; — $8ten , to 
listen; — gcgangen, happened; — ©#ule (/". a ), school; 

— 5Ra$t (/*. 2) night; — Dorset, before; — frferen (irr. p. 
p. flefroren), to freeze; — betm SBegge^en, on going away; 

— na^rufen (irr. Imp. rfef nac$), to call after any one; — 
<M (n.»), ice;— loffen (trr./mp.Iief), to suffer; — ©effe 
(/), manner; ~ £>$t (».*), ear; — JfnetaQeJen, to enter; 

— $fnau$ge$en, to go out; — $ef# (m. 2) , pond; — an* 
lommcn, to arrive; — nut erjl, but just then; — burnt, thin; 

— uberjfejen (irr. p. p. uberjogen), to cover; — »&ttxU$, 
paternal; — SBarnung (/!), admonition; — ungead&tet, not- 
withstanding;— fl# toa&n, to venture; — na#fe$en (irr.), 
to follow any one with the eyes; — @efct(r (f. *), danger; 

— ttbli&tn, to perceive; — tufen (irr. Imp. rief), to call;— 
erf<$to<fen, frightened; — ©tfmme (f. «), voice; — Jetunter, 
come down ; — 3uruf (ro. a ), call ; — ge$or$en, to obey ; — fte* 
Jen blef ben (irr. Imp. Mieb jie^en), to stand still ; — gurfld , back ; 

— ef , ay; — ptitylicfc, suddenly; — foremen (irr. Imp. lxa$), 
to break, to burst; — tynefnfitofen (irr. Imp. fan!), to sink 
down; — tfmmerliefr, miserably; — errrfnlen, to be drowned; 
— fty botfteffen (governs the dative), to imagine, to conceive; 

— Summer (ro. ■) grief; — Heltern, parents; — fallen, to 
obey; — toarism, why; — ftagen, to ask. 
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5. 



Wn (State* ti^nt kann ftd) Ufftn immtt 
frtuen. 

Whoever does a good deed will always have 
reason to rejoice at it. 

gtanj $attt 3»ci ©tunben bon bem ©otfe, too et toojnte, 
eincn teic&en better, ben et bon 3eit gu 3eit befuc$te, $ief * 
mai ging et &u tym, urn tym gum neuen 3a$t* ®fll<! ju 
ttfinfaen. ©et better ttaljm i$n nicfri nut iibetau* fteunb* 
\i$ auf , fonoetn et f<$enfte tym au$ beim SBeggeJen einen 
®ulben, urn ft$ babon ettoa* ju faufen. 

Untet SBege* badjte et lange bet jtc$ ttacip, woju et 
bad ©etb bewenben toottte. ©alb ttoflie et ft# e(n ftyone* 
9tt4/ balb cine $fibf$e SBefk, balb einen neuen £ut bafut 
faufen. 3«te^t bejiett bet ©ebanfe bie Obetjanb, baf et 
fl<$ eine f$5ne SBfntetmflfce anfaaffen ttottte, nrie 9*a$bat* 
$etet bon fetnen Heftetn jum 2Betynat$t$aef($enfe erapfan* 
gen $atte. 

3mbem et ft* im Oetfie Won im ootau* fiber bie Wne 
SRfifce freute, begegnete tynt ein atmet aftet SRann, Metcfr 
unb abgegefctt, bet o(ne ©#u$e unb mtt jettiffenen ©trfim* 
pfen im @<$nee watete. Dtefet Unbtirf tfljtte gtanjen tief 
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Whoever does a good deed will always have 
reason to rejoice at it. ^ 

Explanatory Notes. 

gratia, Frank; — wojnen, to live;;— refofr, rich; — 
Setter (tn.i), cousin; — &on 3efi J« 3eft/ from time to 
time; — beftt($en, to visit; — ge$en (irr. Imp. gfag), to 
go; — nen, new; — 3a $r, (n.2), year; — ©rflc! »finf($en, 
to wish joy, to congratulate; — aufne$men (irr. Imp. na&m 
auf), to receive; — iiberau*, uncommonly; — fonbern, but; 

— ftyenfen, to make a present, to give; — ©ulben (m.i), 
florin (a silver coin of the value of 60 Kreuzers or about 
20 pence English money); — faufen, to buy; — nnter 
SBege*, on the road; — na^benfen (irr. Imp. baa)te tia$), 
to think upon;— ttOJU, to what; — *>er»enben, to employ; 

— bait), at one time, at another time; — $u$ (».*), book; 
}WQ, pretty; — SBefte (p), waistcoat; — neu, new; — 
$ut (m.2), hat; — aulefct, at last; — bfe ©berjanb be$al* 
ten (irr. Imp. be^telt), to gain the upper hand; — SBinter* 
mfifce (f.*), winter-cap; — anf^affen, to purchase; — 9to($* 
bar (»».♦), neighbour; — S$etyna$t*gef$en! (n.2), Christ- 
mas-present; — empfangen, (irr. p. p. empfangen), to re- 
ceive; — inbem, whilst; — fl# freuen, to be rejoiced; — 
@eijl, (m.5), mind; — im DorauS, before hand; — begeg- 
nen, to meet; — blefa), pale; — abaejren, to emaciate; 

— @$u& (m.*) f shoe; — aeneifen (irr. p. p. aerrfffen), to 
tear, to wear out; — ©trumpf (ro.2), stocking; — ©a) nee 
(m.2), snow; — roaten, to wade; — Uxibiid (m.2), sight; 
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in ber ©eefe. £)u Wnnteft, ba#te er, brine SWfifce leiejt ent* 
be&ren, unb biefer amte @rei$ braucfrt eine Cebecfung fur 
feine gfife fo notytoenbig, ©ogteitfc griff er in bie £af#e, 
&og ben geftyenften ©uJbett fterait* ttnb fd&enfte ifm beat 
alien SWanne. ©iefet fegnetc i^n mit $iitetnber ©timme unb 
mit 2#rtfnen be* Daniel im 2foge bafftr. 

eo oft granj in bet golge an biefe f<$5ne $anbfong 
ba#te, fitytte er in feinem £ergen eine greube, bie er urn 
leine no# fo ft&Bne SRfifce toeggegeben )4btn wftrbe. „Diefe, 
fagte er bann $u ft$ felbft, ntfre Jefci Wngf* toieber aerrifen; 
jene aber freuj mi$, fo lange i$ airmen »erbe." 
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— rfi(ten # to move, to affect; — ©eele (/.*), soul; — 
benfen (irr. Imp. ba$U), to think; — enibefcten, to do 
without; — Uify, easily; — ®rei$ (m.*), old man; — 
©cbetfunfl (f. 3 ), covering; — not$»enbi(j, necessary; — 
in bie £af($e greifen (irr. Imp. griff), to put the hand into 
the pocket; — $etau*3ie$en , (irr. Imp, jog), to take out, 
to pull out; — fegnen, to bless; — ftittetn, to tremble; — 
£J*$ne (f.*), tear; — ©an! (m. *sing.), thanks; — in bet 
golge, subsequently; — ^anbtung (f.*), act; — tteggeben, 
to give away; — atymen, to breathe. 



Digitized by VjOOQIC 



— 14 — 
6. 

Wet tferfanmt (State* aiwjtifiben, wtrt fcafur 

>urd) U*ue befiraft. 

JA^ neglect of doing good entails regret and 

remorse. 

Sfnem tei#en Stfanne begegnete einft na$e an bem 2)otfe, 
in »el($em et »o$nte, eine dltlifyt ftxan, »eU$e na# bent 
$itten$aufe ftagte, tt>o fte fibetnacfrten twtfte, tteil fie, »te 
fie }inftufe$te, fein ©eib f^aU, tto&on fte in einem SBittyS* 
$aufe ba* ©cfrtafgetb be$a$ten Wnne. 3ugtei$ bat fie i$n, 
et mtyU tyt tin Heine* 3*$*gelb faenfen, urn ff$ ba&on 
eine ©uppe gu !o$en, ba fte bon tyret »eiten 3teife fejr 
entfrflftei fei. 

t>tx xtityt STOann $atte fonfl immet gem JKmofen gege* 
ben; abet biefmtat war et butg einen3<wtf in eine betbtief** 
litfe ©emfltysflfmmung t>erfeftt »orben, bie fjn frattyetjtg 
gegen anbete SWenftJen maty*, dx gab i$t ba&et ni^i^, 
fonbetn fagte bXo# £u tyt, baf fte ft# an bie Ktmenfaffe im 
©otfe wenben foffte. 

Sfaujtt, aW et ft$ in fein wei<$e* Sett fegte, eritt« 
ttette et fi* bet atmen gtau nrieber, bie tym bot bem 
Dotfe begegnet max. SSBtytenb bu Jfet, fagte et gu ff$, 
in einem »fUi($en 53ette liegfl, muf fte auf bem ©ttoj fibet« 
na#ten, unb tann bietfefi$t bot hunger nicjt efofalafen, ba 
bu fo Jattyetjfg »atf* unb tyt tiic^t tinmal tin tyaax Stxtu* 
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The . neglect of doing good entails regret and 
remorse. 



Explanatory Motes- 

$Rei<$, rich; — begegnen, to meet; — einfl, once; — . 
nftje, near; — dttliti), aged; — gtau (/*. 3 ), woman; — 
£{rten$au$ (w. 5 )/ shepherd's-house; — fragen, to inquire; 

— uberoacjten, to pass the night; — Jinjufefcen, to add; 
2Btrty$$cm* (n- 5 ), tavern; — @$fofgeft> (w.*), money for 
one's hed; — beaten, to pay; — jugtef<$, at the same 
time; — bitten (irr. Imp. bot) , to beg; — 3e$rgelb (n 4 ), 
money for paying the expcnces of eating and drinking on 
a journey; — ©Uppe (/.•), soup; — foc^en, to cook; — 
tteft, distant; — Steffe (/. 3) , journey ; — entfriften, to 
weaken; — fonjl, heretofore; -- immer, always; — gem, 
willingly; — Stmofen (n.i), charity, alms ; — bf efmtal (/or 
fcfefe* SRat), this time; — 3anf (m.* p/tira/ SaWeteien), 
quarrel; — in efne t>erbtiefti4>e ©emfitySfHmntung Derfefct 
tterben, to be put into a vexatious state of mind; —(art* 
Jerjfg, hard-hearted , unfeeling; — macfen, to make; — 
SRenf($ (m. 3), man — geben (irr. Imp. gab), to give; — 
m$M, nothing; — ftrmenfaffe (/".3), fund for the relief of 
the poor;— fi($ ttenben, to apply; — 9ta<$t*, at night; — 
fi($ Jegen, to lay down; — totity, soft; — 8ett (n. *), bed; 

— ff$ ftteber erinnern, to remember again; — ttxfytenb, 
whilst; — !&jltt<$, comfortable, delicious; — ftegen, to 
lie; — @troJ (n.*), straw; — fcfeflefcji, perhaps; — $wt* 
get (ro.*), hunger; — efaft&tafen, to fall asleep; — Star* 
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jet gabfl, urn fty erne <5uppe a» to$en. fciefet S&owutf 
beunrttjfgte tyn tie ganje SRac^t $inbut<$. 

flanm tt>at bet Sag anftebto^en, fo elite er $u bent 
$itten$aufe , urn bie grau no$ anjutteffen , unb fefnen geb* 
let gegen fie but$ ein bowelte* ©ef#en! »iebet gut $u ma* 
$en. SHlein aid bet £itt bie gtau $etbeitufen »offte , fanb 
et ffe tobt auf tytem Saget* (Sin ©tyagfluf }atte tytent 
Seben pXd^tic^ ein (Snbe gentaty, 

fBie fe&t teuie Jefct etf* ben tei#en Sfflann feine Z$at, 
unb wie Diet ©elb wfitbe et Jingegeben baben, wenn et bie 
gtau bamit ttnebet in* Seben %&ttt tufen !5nnen. 3»>at lief 
et fte U$t auf feine tfofien beetbigen ; abet bo# fonnte et 
me in bet golge feine* ftbfigen geben* batan $xxM benlen, 
obne babei in feinent £etjen ein bittmi ©efuty £u em* 
pftnben* 
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ttttrf (m.*), reproach; — beunnstfgeti, to trouble; — Jin* 
buwf, throughout; — anbtetben , (trr. p. p. angebto^en), 
to begin to break, to dawn; — etten, to hurry, to run; 
— bowett, double; — gut m«<ben, to repair; — berbeftu* 
fen, to call in; — Jlnbttt, (irr. Imp. fanb), to find; — 
tobt, dead; — Saget (n.i), couch; — Styfaafltof (m. »), 
an apoplectic fit; - Seben (n. 1 ), life;.- J>I6$I(<$, all of a 
sudden; — teuen, to regret; — bfngeben, (trr. p. p. ge* 
geben), to give away, to sacrifice; — in bad 8eben rufen, 
to recall to life; — $ttctr, certainly; — laffen (trr. Imp. 
Kef), to cause; — Soften (jplur.), expence; — beetbfgen, 
to bury; — fibrig, remaining ;-- jurihfbenfen, to reflect on 
the past; — efn bitter e$ @ef5(t, a painful sensation; — 
empfmben, to feel. 



Wertheim's Fables. 
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Iter jCigtnfhratjjt. 
The obstinate Bay. 

SBenn bet Heine gubttfg feinen SBiflen ntc^t fcaben fonnte, 
fo »arb er gtei# bBfe, unb Wrmte fo tangc, bi* man tfcat/ 
wad er fjaUn wottte. SBeil bief nun einigemal geft$e$en 
toar, unb bie guttoittigen Heftern i&m nacjgegeben fatten: 
fo bat^te er, et mflffe immer feinen SBitten $aben, unb toarb 
ein fe^r eigenffnniger &nabe* 

2>ie Sleltem faftett tyren $e$(er wojt efit, ben fte au* 

aflangrofer ?iebe bfgangen fatten; aber fie wuflien ntc^t, 
tote fte-tyn oerbeffem fottten; benn »enn bet Snabe nf$t 
gtei# feinen fBiflen erffittt fa&, fo erbofte er ff$ fo fe$r, 
baf man fftr feine ©efunb^eit beforgt ttmrbe, 

(SnblicJ fragten fie ijren $farrer urn Slaty, toa$ fte 
»o$I tyun fottten. Der berWnbige SKann fagte ijnen, fte 
fottten e* nur jebeSmal flanb^aft abfafagen, toenn Subttig 
fo eigenfinnig etoa* Derlange; unb toenn er ft* gar erbofe, 
fo fottten fte tyn bafttr empftnbti* attcfrtigen. t>a* gefaafr 
au$, unb fo »itrbe 8ub»fg toieber ton biefem Seller befreit. 
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The obstinate Boy. 

Explanatory Rotes. 

8tt*»ifl, Louis; — ®jfle («.«), will; — &3ft iwben, 
to grow angry; — liftmen, to make a noise; ~ tyttft (frr. 
/mp. ifrot), to do; — efotflemal, at sundry times; — flf* 
f$e$en (it is used with fepn), to happen; — gutotfttg, kind; 

— nafatUn (irr. p. p. aegeben), to yield to; — ttetben 
(trr. /mf. »atb), to become, to grow; ~ efofejen (trr. 
/flip, faj eln) , to be aware of; -r- attftugrofl, too great; 

— begejen O'rr. p. p. oegwifjen), to commit; — »iffen (trr. 
imp. touffe)/ to know; — oer&effern, to amend; — fl<$ er* 
fo>fen, to grow angry, to exasperate; — (Beftttttyett (/!), 
health; — beforgt fepn, to be apprehensive for; — ^Jfat«= 
ter (m.*), clergyman; — 8?ttty (m.*), advice; — netfMto* 
^ig/ sensible; — #anb$af*, firmly; — afcfcftfagttt, to refuse; 

— ettoa* , something; — nettanflett , to ask for$, — mrt> 
tnemi oat, and if moreover;— ff$ ertofen, to begin to fret; 

— empfinMty/ severely; — ift^tfgen, to punish; — ge» 
f<We« (**• Ay- JKftW)/ to happen; — fctfreft wetbert, 
to get rid of. 
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7)te mcauhous Child. 

f*njw a# eitimal $a»j tftfat git JWttafle, »eft tyre 
tttteni «meiD ttateu. *a*b#m #e fl$ fatt ge^effen (mt^ r 
novate ffe pm gHifter Jin<ttt*fefren, trnb fHeg be0w>e$*n ouf 
•foett ©te$L 

ttntxnrff^tiget J»etfe Wtrft fie bfe <3afc* tn trt'ftafe. 
<$(e,ti>at efoen Setftetit, fttttjte twm ©tttyle (erafc, info 
fiel -r- o 3amwtr! mit fcem n$*en*u$e getabe tit bfe©>ifce 
feer ®abei. 2>e* <&ti$ $atte ben augapfef gctroffcn : $>antte 
«n^4e.gto#t€>(N«a«tt Wbett, attb fottufe mit bieferc alt& 
gefto^enes Stage ntyt tmeber fefrttu 

Jfcef»e$e* DetWetett afft Bttttat tyre* fltnbern, ®abeln, 
Wfffer unb aabere fc^atfe ob«f fri$e ©at^en ttt £flitoen jtt 
iiefctftett/ ttetin fie t**#n fte^eit **e* banrtt >etutnftsw*arit 
Wtteti. @te beftargea *£mfl$, e^ntitytr tyufc'rtttfr;- ttrte 
fcr ittglMfttrit £antw &t&n.* ^ ••« « 
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Explanatory Itotes. 

£qnnt {inrtt*! uf SefritWtt); JtaaV-^Jtt SKtttyvefftt 
(irr. /rop. afi), to dine; — #uj$ attain, quite alone; — &er* 
teifen, to be away from home; — ff$ fatt effen (p. p. ge* 
flcfFen), to satisfy one*S hunger; — $faau$fe$rtt, to look out 
of; — Setifter (rt. *), window; - aitf elnen ©iiWfbigert 5 
flrr. /mp. fMeg)> to mount up' * chair; : ^ : vntovtfldjtiQtt 
fttife, in<wutibiwty; — #tt<iftin (irr. Jfepl'betfelty, to 
keep!, tarjetain; ^^ettfa), flwkj i- titttt ftftttft* 
i$«n (trr, J«p. tfrrt), to slip; — $etabfl§T§e«;,to fall few*? 
3<umnttl ^ ; mw»ryfc-r^«**/ .'^tar-«^i#*)^i»ui*| 
««* < 2 i)^ ™ fe > - tfttft^frl ,^4) f f$*-feall} ^jteffm 
(irr. p. p. aettoffen), to hit; — ^eibm f *o suffer^ $#»|tt} 
(m. », it takes en* in the £*»#. sin?.) pain; — au*{te($en 
(fry. p. p.*au<5flefto($m)/to put out by piercing' wftb some 
pointed fnstament* — fu)«tf> sharp; — tyrrutafftftMbeit', trf 
JUMP afcmtr-^ MUrftttt, t* bs afraid, to fear;^fc**tt*fc 
fatten ebenfo gejett, the same thing might happen to; tbfm* 
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£bne m4>t Wnttdjt, mem ** and) tap tie 

Ito m vr^ though^ 9°* «wy **** *te power 
of doing it. 

(fine &\x\, tint ^itQt «nb tin ©#af fielltett einmat 
flemeinfaaftfi* mit bem W»en eine 3aflb am Sta^bem fie 
auf betfettejt tintn ftfatyu* grpfen $frf$ etiegt, unb i&n in 
bier gleufre Zttttt aerlegi fatten, ft«g bet.Swf an, tirfr 
Wf Mgrnbe ffieife antjutfeifen: bet erfte 2$ett, fpra* er, 
imttttt mir 311, *wil i$ »»* Wf*> bw a»ette, t»eil 40 
»tt en* fcgte; *er brftte; wdC iifr fMttet *to iW tyt att* 
fr^b; ben lefcien foil betfehiftemtfer en* beftmtmen, bet f!# 
*wt mit aetteifeti foffen ttifl. 

Staprig fcWtfeett ft* Mrauf We , nften btei X^ure 
fptt, v 9pb fcpfeifft Jbet ft* frftfi;, ffiie »#&&«*#. Mb >b?<fe 
jfcbe* fBefen, baft feine Utbetmajftt bcntft, bem @4»q**ft 
Untttifrt |u tfriw. ..-'. i 
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Do no wrong, though, you may have the power 
of doing i/l 

Explanatory Notes. 

*»$ W/ Wj — SitQt {•), slie-goat; ^ ©$«f (* «)> 
Sheep; ~l- elite 3a$fe mtfteffett, to gefty 4 hunting match *, 
— 0emelnf<$aftti<$, in company; — $frf$ (»), stag; '^tt* 
boot* to kill; r-, tjeil (m,*), p,pr,tjou; — .aerfe^, to 
cut up; — mtfangen (trr. /m/vfut$ ani, to. commence; — 
<Utf fojfoenbe 2B?ffe, in the following manney^^^t^eh 
ten, tp distribute; -~ fyte$ett.,(trr. Imp. fyxafy,, to spea^ 
-r,eijtem flufymmjeii, to belong, .to : any one, to be any 
one/s share; — , Jeifatt, to be^e^; T J^V to Jiunljj 
— . ftMft, stronger; — . .-totymnwp, to get; :- jmetfen., 
tflj tear to pieces, to devour^, ^...tejfpfjtf * a %ft;~~ -M 
ftrtfdJiWiien (trr. >m#. f*tt#),..,tp .steaj 0$; ,— jfjlpuifj 
^hereon; — b*n ; !en f (trr, ^'Mfy*)j *? *¥*%$ T 7 ^ 
mUfy. cpntemntible; - «^ fl Cl(r^ *P;" A?»i . ^ 
SBefen (n.i), being; — ttebetmacfrt (/0 f , sujprior^ -^ be* 
nuften, to, make use of, to take advantage of;' — (<$»<*<$, 
weak; — Unrest, (».*), wrong. 
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,. , ^ v . &J» *W mxrun. 
Alttmd to Advice. 

SBeroi S#erefe nd^tf obet ft* 011305, ^atte fie bfe ftlimme 
@e»o$n$e(i, tie 3Wty» unb @te<fnabeln babei in ben 3Runb 
lit ne&mau 3$re SRuttet t>ertt>k<? tyt bief oft unb mmtte 
fie* ate* $fteiffe *#**** xdfyMxwf, »»b tyat ** imm 

&tontaf $foft fie au<$ etaeSW&nabeHmSWunbe, at* ebeti 
tyt ©tube* In tie ®ttti>t teat, »tfc$et ff<$ a««t @pa?e ba$ 
@eff<$t fc$»at$ gemifct )aHt. ©arflber ftofl ffe <nt ju fo<$efr, 
bergatf tie x ft5$nabel fm 3Runbe unb fdE>tftcf te ffe unfetfflet 
SSelfe fcfttititt'er* Stun ' ginV fife »e(nenb aut gutter unb 
ffogtt tyr tfo* #ef$e$ene Bngtfid „8*&e, Hebe Gutter!" f*tie 
fie, tfidfnfi bO#, bafftf ni<$t fterben mu0> ©fe etfaro* 
(fene Hitter f$f<!teT<>$tef<$ |u einent STrgte, tt>et<$et au<$ batb 
lam unb ]T# affe $Rfl$e ftab; S^erefen gu retten. Jffleta bet* 
tfetfen*; b(e 9lS^nabrt tHrt fm SWftgert ffecfett, unb ba* 
tei^tffhnfge fcthi fflufcte na<# rttf^en fcagen untet ben gtff* 
ten Siffmetaeh fleriefc '"' ' " l ' ' : 
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Mend ta Adtict. > 
v Explanatory Bote*. 

.- ttlfreir, to *ew;*~-fty <mgft$en (frr. imp.300), t* dress 
•fte's adf; — f(t>ttwm/bad; - ©eWoMcit (t), hat*; ~4 
Jtfyimfcel j(/Cfy needle; — ©tecfnofcei (/.«), pn? — Ron* 
(jn;i)t'moiitl; <-fctriwifeii (irr. /mp. aerttie*), to upbraid; 
•*- ftomor, it© cautioa; »— a$tflr, to heed; — feffeit (<rr; 
/rop. ttat), to enter; -r* jmn @p«f e («. »), oot of j«ke; ^ 
©effect (**), faoe; .-, f<$»*ra, black; — -anfangnt (trr. 
/rop. fag), to begin; r— focfreii, to laugh? -* frcrgeffnt flm 
Alp.: tcrgff).,. to -forget; — tymmttrftliritat, to swallow 
down?: -» unfeJiger »rif*>..moBt unfortunately; — trtineit/ 
to weep; — tdgtit/' complain 5 — boij, pray; w etftytodroj 
frightened? -~ tftyfifeit, to 'send for; — vetttw^to save; — 
leiaiieti, in» *aih; »*- flecftn Ueibw.jirr. Imp. fclie*)> to 
stick fast; — 9t«0f* (a. t), stomaek; — leU)tftmii& though* 
less; — etfige, several. 
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Der Wolf link in Mxami). 

The mif and the Grane. 

. • .«* frUefc etaf* bem ffiolft tief fm $«Ife em M*«en 
ftafeft, bet $m niefrt toenfge @>4metgett bettttfaftte.- <§f 
betftra* Met beutfentgen eine gtafe $efo$mut$, bet ty* 
baftoit befteteit wfitbe. Sfoufr longer 9tfifr lief ft# enbli* 
bet Jfcaniifr bewegen, bur$ $tffe feittet foHgeti x ^aife#//be«i 
£no$e* mtebet bera«$ $w fefjaffett. • • v • 

. ®i&& fig ttutbe Weft* ©eftytft beeabtgc unb bet emttyf* 

bogel «fatbetie belt betfpto^enen £o}tt. : , ' 

„Jtobanfbatetl„ ttef betBolftym &u; „if* e* ni*tg** 

Qttg ©elo&nraig, baf i$ beinen forfeit @#eitel fe ttef fnimtJ* 

neit £att ftafen lief, ofae tyn bit ab|*b*i#eii§ 

:@o retftMett e* ftrfr auc& f<$le(frle'H&enf$eti juwefle* 
«•$. <aSE*. Setbienfi ttt> meat fie Knbettt m*t fo » W >© Jfe^- 
getyon frofcen, at* fe baju.©ekgen$eit fratfea, • >:•- 
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The Wolf mei the Crane. 

Explanatory lotea. 

£<ft*(ta*)V Aroat; — £ji*9*n («**), bone; — act- 
arfa$en, to cause; — &erfprei$ett (irr. Imp: MrfrracJ), t6 
promise; - fMo$nttng'(/!s), reward; — befrefen, to de- 
lirer; -^-*e»efle* («rr.), to kxtatfe; — £ttfr (f.), aid; — 
$M (m;«), : riecl;^etfcit*ftyaffat/ to get out; — ©itmpf* 
&0flet (*)'/ marth-bird; -^- fcerfytocjen, prdmfeed; — itn< 
bttif&at,' ungrateful; ^- Jurufen (irr. Imp.xiif), to call out; 
genug, sufficient; ia% bald; — @<$eitel (m. *), top (of the 
hearfj ; — a&beijjen , to bite off; '— fi$ antedfrnen, to attri- 
bate to one's, self; — Serbienft. (m. *), merit; — ©elegen* 
t*H if- s )# opportunity. 



., „■'»•:',, in. » .C .'j."!-v ,. ■■;"' *• . ;j- a .. :v\\iA i, .■;; 

r*i \w\ ovr , r:M !>...;■; v '••-' ""'* nr ' "j;i'"f *' '"' ^ 
v.'r':;.' -i^'h/Mtf ;-n f 'i ; ' nnj'/C" ■ ..* "i v. a ;. ; ... . 
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12. 

, , €Drfi4Mt ! 
Hftytsffr 

©eotg, *ia em*t Anafte, bet feint leftm meJM«tte, 
muf t« Mil «rob wt ben $J8t«t et&eiteln, »eg in bet^***,, 
u>o e* lebte, nic$t gut flit bfc $tmen a*fpiflt awtrbe* 

€inft ,fpriN& et etiten *ame*nten v Wa«n. a«f feet ©trafes 
um eiit tttintl SUmofei an. Jtyfet. »at ; au4 bereft, jfet* 
fcine Sitte ju erfiillen, unfe griff beftyegen in bif frtfifr* 
$ber et fanb, ba? et fcfcon atte fefne flefoe 3^ftnjeau^gege* 
ben $atte. ©ennocj wottie et ben tfnaben ni$t ofrne 2Hmo* 
fen tt>egf#t<f en , tt>efl biefet tym fo often unb ebtlitf in bie, 
Hugen fa$. (St $og alfo feinen ©elbbeuitf fcrttor , unb 
gab bemitnaben ein grofe* ©tfberflutf mit ben Gotten: „<&e$ 
(in unb laf bief ©elbfriicf n>e$feln; bann mitt iefr bit eiwtf 
ba&on geben." 

@eotg lief efltg in ben n£$fien jcramlabe n, unb lief ba* 
felbfi bad ©elbftiicf »e#feln. Da e* ein ganjet Scaler wax, 
Mam et eine SRenge itteuftet, ©tofefren unb ©e$fet bafftt, 
bie et faum in ben $6nben faffen fonnte. ©em atmen Una* 
ben fefrien bief unfflgfiefr biel ©elb an fepn. 

Sie et ttiebet an ben fla$ jutiitf lam, »o tyra bet 
ftentbe $ett bad ©elbfHW gegeben (arte, fonnte et benfelben 
nitgenb me$t etblidfen. SBenn ®eotg ein f$fa$ttt itnabe 
gewefen wtfte , fo )&tte et ft* gettifJ mit attem ©elbe fort* 
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Honesty. 
Explanatory ffotes. 

Xfttetn (piMf.)/ parents; — 8t*b (». a), bread 5 — Zftfet, 
(/". »), door; — erbttteltt, to obtain by begging; — forgen, 
to provide for; — 91'mofen anfpre<$tn, (irr. Imp. fpra# an), 
to beg ckarity of one; — eiia &mebm*t 2fatta,,a man of 
rank; — Strafe (f.*), street; — bereft, ready; — etffif* 
len, to fulfill; — £af<$e (/! 3) f pocket; — auflgeben, to spend; 
Wtfftifftft/ to send away; — offen, frankly; — |et»o> 
$ie$en (irr. Imp., $og), to draw forth ; -~ QfelbAetttel' (m. *), 
purse; — ©tfberftud (». 2 ), silver-coin; - ftegfeln, to change ; 
— itramlaben (m.*), retail-shop; — Scaler, dollar (a coin); 
— ©toftjen, a grosh-piece (a coin); — @e<$fet,a coin of six 
kreuzers; — faffen, to take old of; — f<$efnen (irr. Imp. 
fcjfen), to seem; - lmffigttij, immense; — jurficffommett 
(irr. Imp. lam), to come back; — ftemb, strange; — £m 
(/".S), gentleman; — erbltdfen, to discover; — gettrif, certain* 
ly; — ft<$ fottmad&en, to go off; — ffcj beftlmmern, to 
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geinagt, o}tte ft* weitet urn ben ftemben $mn gu betftm* 
mem. SCber er bagte, ttie afle e$ttige Seute benfen: Steue 
$anb ge$t burg'* aaitje 8anb. 

(St fucftte aifo ben botne&men #ettn atif , nub fanb 
i$n tt)ett babon in tfnet anbern @tta#e. 

Diefet $atte nut bie^tobe utagnt woflen, 4b betJtnabe 
tbittlig fo e$tHg fei , a!* e* $m feine Slide gu betfotegen 
fgienen* luf biefen gcrtl tt>ar et entfgloffen, (10 be* Set* 
laffenen mttletbS&ott anjunejmen unb tyn otbentlig etjiefren 
au laffen. HW ein SRenfgenfteunb freute et fig nigt toentg, 
baf et fig in feinem 3uttauen ju bemflnaben nigt gettfufgt 
fratte. (St na^m tyn ba$et ju fig in frin $aa*, fgitffe ifa 
ffetffe in bie @gule unb lief i$n in bet %ol$e ein $anb# 
wet! letnen, bon bent et fig fe$t gut etntytte. Slug in fei- 
nen fytftetn 3a$ten bettug et fig e&en fo tegifgaff en , ttie 
et in bet 3usenb getyatt )attt, »ef »egen man tya aUgemtiit 
nut ben ben ejtligen SWeiftet bief. 
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trouble one's head about; -*-s bettfett (irr. Imp. batyt), to 
think; — treu, trusty; — auffu$rn, to seek for; — flnbett 
(irr. Imp. fanb), to find; — ^toi'e, trial; — *erft>rec$en 
(irr.), to promise; - 1 - entfatoffen, resolved; — fterlaffen 
(irr.), to be. deserted; — miifeftrffcott, from compassion; — 
$# smmimin. ($rr.), to take care of; — otbenttfifc, pro- 
perly; — eratejett (irr.), to educate; — SRenfifrtftfrcitttb 
(m.*), philanthropist; — 3«trauen (n. *), confidence; — 
ff<$ t<5fof#en, to be mistaken; — $u ft<$ ne$men (trr.), to 
receive into one's house; — fifteen, to send; — $anb* 
jrerf (n. *) trade; — ft# ernjtyren, to maintain one's self; 
— fu$ beiragett (irr. /»*/*. befotg), to behave; — peiftat 
(trr. Imp. $te#), to be called; — ffteifter (m. t), master 
(one who has the right of having apprentices). 
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Dae ifatlt id) nirfet jjefcadjt. 
I should not have thought it. 

(£tn StnaU $atte bfe ©en>o$it^ett, feben £unb, bent et 
bfflegnrte, mitetrtnen ju berfblgen, ober tym wenfgflettf tm* 
*e*fe>««# eiiten @$fog ju berfefce*. 5Da* toar bofer SRutyr 
t»tlle,,ber tym etnmal WItmm bergoften nmtbe. ©nfl wottte 
er namltcfc auc$ na<$ etnem grogen £unbe toerfen; btefet 
leftrte jt<$ aber urn , rfg ben ^naben ju ©oben unb bif 
tym etn }femttc$e* So# fn bie SBabe. 

w$a* ^fitte 1 *# tiic^t gebadfrt, bag bet £mtb fo bdfe 
Mdref" fagte er barfiler fefrr bewtttbert unb fling mil Jin* 
fejtbetn guge na# £aufe. 

S3alb barauf fufjrte tyn feta 3Beg bei efaem ^Jferbe 
VPtbei, bem er emen ©trei$ mit ber SRutye gab. ©a$ 
$ferb fdfrhig $foien au$ mtb ttaf tyn fo Parf an ben itopf, 
baf er o$nm5$tig ju Soben flel. 

„2>a* mu i$ ntc&i geba<$i, baf etn $ferb fo bo^aft 
tt>are!" tt)ar feine Slnttoort, ate tym feine Seftern biefe ttn* 
befonnenjett borjteften. 

9fco<$ $unbertmal jog er ft$ aid flnabe berglet<$en ttn* 
gttUf ju, rief jeberjeii babei: „ba* $5tte i<$ itf$t gebatft!" 
unb fonnte glei<$»o$l burcfr fetnen ©cjaben Hug gentacfri 
tt)erben. 91* er enbli* junr 3ftngling $erange»a$fen war, 
ilberlief er ft<$ eben fo unbebadfrtfam bBfer ©efettf^aft, ber 
£runfenf>eti unb anbern Hu$f<$tt>eifungen, <£z tvurbe baburifc 
tt&nliid) unb elenb unb flarb in feinem ein unb atoanatgften 
3a$re. ,&ai $&ttt f<$ ntc$t geba<$i," fagte er au<$fe$t, ba 
er ft* bem £obe naje fitylte, „ba? i$ fo jtang fterben mitfte." 

»2>a* $aben n>ir »opt gebacji,* fagten atte bernfinftigen 
Seute; /,e* fonnte ia ni#t anber* fommen." 
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/ should not have thought it 

Explanatory *otea. 

©ewoWeii (3), habit; — £mtb (2), dog; — @teta 
(ro.2), stone; — berfolgen, to run after; — unt>etfe$en*, at 
unawares; — berfefcen, to strike; — @<$fag (m. 2), blow; 

— 3Rut y wttte (w. 3 ), wantonness; — i>ergelten (irr. p. p. 
bergotten), to requite; — urafeyten, to turn about; — ju 
53oben retfen (trr. /m/>. rtfl), to pull to the ground; — 
beffen (trr. Imp. big), to bite; — eta aiemlttfe* 2o<$, a 
pretty large hole; — Sabe (3), calf (of the leg); — t>et* 
ttunbetn, to astonish; — Jinfen, to limb; — balb barcmf, 
soon after; — aorbeifiiyten , to lead by; — 55fab (*. 2 ), 
horse; — ©iteidfr (m. 2), cut; — SRutye (/".a), switch; — 
au$f$(agen (irr. 7wp. fcytug), to kick ; — tteffen (trr. Imp. 
traf), to hit; — Oytimdcyttg, fainting; — bo$y aft, malicious; 

— botyaften (irr. Imp. ytelt), to upbraid with; — Unbefon* 
nettyeft ( 3 ), thoughtlessness; — yunbertmal, a hundred 
times; — ft$ ^ugie^en (trr. /roj». 309), to bring upon one's 
self; — flleiefctoojl, nevertheless; — @<$abe (m.3), injury; 

— 3fi«0^tag ( 2 ), young man; — peranttacfrfen, to grow up; 

— ft<$ fiberlaffen (trr. Imp. Itejj), to give one's self up to ; 
©efeHf^aft (f.3), society; — $nntfen$ett (/.), drunkenness; 

— 2(u$f<$tt>eifimg (/.3), excess; — werben (trr. Imp. ttmrbe), 
to grow; — MnW$, sickly; — fterben (trr. Imp. flarb), 
to die; — eta unb atvanatgfte, twenty first; — fi<$ bem 
Xobe naye fiiyten , to be sensible of death being near ; — 
fternimfttg, prudent. 



Wertheim's Fables. 
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14. 

9<i6 wttUij)* "Krt^nl. 
Zte nwA Sentence. 

din 3ef(tg tt>at'$ unb efoe WaQtiQaU, 
©ie ein# ju gteitfet 3*i* bo* £amon'$ genfter tfngen. 
$ie 9tac$ttgall fUtfl <w, ft* ™il™*> #** * u f"W"> 
ttnb £amon'$ ffetnem <5o$n geftel bet fftfe ©c$att. 
„*#, tt>el<$et ftngt bon beiben bo* fo fcfcito* 
©en Soger m5*t' f<$ »ttflic$ fe$*n." 
£>et Bate* ma<$t tym biefe gteute, 
<gt ttimmt bfe $6gel gtet# herein. 
^f)ier/' fi>tf#t et, „ffnb fte afle feeibe; 
2)o* roelcfcet »ftb bet Itebe @<Xnget fepn? 
©ettauj* bu bit, mix ba* ju fagen?" 
©et @o$n Itfgt ft* mcfct jwefmal ftagen; 
@<$netl jetflt et auf ben 3eiftg fein 
„©et," fpt(*t et, *ntu0 e* fetn, fo n>a$t f<$ e^rKc^ bin, 
SBfe f<$5n unb getb if* feta ©eftebet! 
©turn ftngt et au* fo f#5ne Stebet. 
©em anbetn fle^t man 1 * glefc$ an fefnen gebetn an, 
©a? et m#t$ flluge* ftngen fann." 

©agt, ob man fm gemetaen 8eben - 
9li$t oft tt)ie btefet flnabe fefctteft? 
Sent gatb' unb flletb e(n Knfe^n geben, 
©et $at Setftonb, fo bumm et if*. 
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The rash Sentence. 

Explanatory Notes. 

3eiftg (m. *), greenfinch; — SRacfrtfgall (3), nightingale; 

— gleicfr, same; — genfier (». i), window; — anfangen 
(irr. Imp. fing), to commence; — refgettb, charming; ~ 
Sleb (». *), song; — gefaflen (<rr. /mp. geflel), to please; 
@#att, sound; — a$, ah! — 3$ogrt (m.*), bird; — - ttfrl* 
tic$, indeed; — Jetetmte$men (irr. 3rd. p. Present: tttmmi), 
to fake in; — ©dinger (*), songster; — ff$ getrauen, to 
venture; — f$nett, quickly; — fctajetgett, to point to; — 
fO »a$t, as true; — fcfrfol, beautiful; — gefo, yellow; — 
©efieber (it.*), plumage; anfe y en (irr. 3rd. p. Pres. : flefri), 
to perceive; — gfet$, directly; — geber (f.*), feather; — 
Hug, skillful; — gemrin, ordinary; — - ftylieflen, to judge; 

— garbe (f.*), colour; — itleib (n. *), dress; ~ 3nfe$eit 
(». i), appearance ; — Serjtanb (m. *), intellect; — bumnt, 
stupid. 



3* 
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15. 

Uertrafllid)heit. 
Sociableness. 

Qtyrifhan, ein itnabe bon itfn $a$xm, mx in jebem 
$aufe toofrt gelitten, too er nur jum 8efuc&e ^infant. 2lu<$ 
fatten tyn atte Jiinber gem ate ©pielfameraben urn ft<$; benn 
er beranlajke ni$t nur fetbft feine 35nfereien , fonbern er 
fucfcte au$ bie ©treittflfeiien, tie juweilen unter tynen &or* 
ftelen, bur$ quU SBorte fogtei$ toieber betjutegen. 

Senn tyn ein mutynritttger &nabe mit ©pottreben ober 
auf eine anbere Seife necfte, fo tyat er, aU merfte er e$ 
mc$t, unb anttoortete feine ©ilbe barattf. SBarb e$ fa fo 
axQ, baf er'S rii<$i me$r au^alten lonnte , fo gittg er lfe» 
ber in ber @titte fprt, aW ba? er ft* in einen 3ant $&ttt 
etnlaffen fatten. <g$ ^efcf^a^ aber au# fe$r felten, baf tfrn 
3emanb beleibigte; benn 2We UeUm tyn »egen feiner ©anft* 
nutty unb $ertr5gK4teit. 
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Sotiableness: 

1 Explanatory Rotes. 

2Bo# grfftten fe^tt, to be in great favour; — 8efu<$ 
fm.2), visit; — frtnlommen (irr. Imp. lam), to go to; -«■ 
@|*ef!«netab (». 2), play-fellow; — fcetrnifoffen, to cause; 
- 35nfetefen (*#«?. Qant), quarrels; — fu#en, to endea- 
vour; — ©tretifgfeffen (sing, ©ttett), disputes; — aorfaKen 
(irr. Imp. ftel), to take place; — betfeflflt , to adjust; — 
©potttebe (f.*), satirical speech; — netfen, to provoke; — 
metfen, to perceive; — mttttorten, to reply; — j[a (it is 
used here as an expletive), indeed: — atQ, bad; — att$* 
fatten, to endure $ — fortgejen (trr. Imp. afttfl), to go away ; 
% _ in t>er ©tttle, silently; — ft# eiiifofftti, to enter into;— 
geftyejen (trr. /wip. gef<$a$), to happen; — beJeibitfW 
to insult; — tt>egen, on account of: — ©anftmuty (/"), 
gentleness. 
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16. 

IPtr jfinkifd)* Ji^ann. 
The quarrelsome John. 

3o$ann lorotte ff$ toeber mlt feinen ©efct»ifteni norfr 
mit fetnen Sameraben frieblic^ bertragen. 3mmer janfte et 
mtt tynen, ftfimpfte unb ftyfog fte, fobalb fte etoa* nt#i 
na<b fetnem Sttten tyaten. ©efne Keltern beffraften tyn oft 
barfiber, aber er be&arrte bei fetner ttnart. 

©a er gr8f er »urbe , warb er fetner ©trettfwifct toegen 
fiberafl t>er}af} t, imb lam oft au* bent SfrtWauf* mtt blurt* 
gem Jtopfe na$ $aufe. Sber aucb bfef befferte tyti nt<$t. 

Gtnf* ftttg er tofeber a5nftf$er SBeffe mtt 8nbern $>&n* 
bel an* fc* gefc$a$ jur SRacfctjett auf ber ©trafie. 3« ber 
©tmfefyeit befam er einen unglficflfc&en ©ifclag an benitopf, 
tooran er naefr roentgen fcagen fterben mufte. 
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The quarrelsome John. 
j Explanatory lotos. 

@i* aetfraflen, to agree; «- »ebct, neither; — itocfr, 
nor; — (Seftytttjto (piur.) 9 brothers and sisters; — f(Jim* 
pfen, to abuse, to call names; — f$lagen (irr. Imp. Wuq), 
to beat; — beffrafen, to punish; — be$arrett, to continue; 

— fotart (£), rudeness; — @ftettfuc$t (/".), quarrelsome 
temper; — &et$agt, odious; — SBtrtWau* (».*), tavern; 

— bfotffl, bloody; — beffent, to mend; — #finbet attfan* 
gen, to pick up a quarrel; •— 3Rac$tjett (/.), night-time; 
-* IDmtfefyeit (/*.)> darkness; — befoumtett (trr. /mp. be* 
fam), to receive; •— ©c$lafl (m. 2 ), blow; — ttenige, few ; 

— ftarben, to die. 
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17* 

Her Jjjel tm> tor Jftatttanrf. 
2%<? Hedgt-hog land the Mole. 

%l* ber 3get fpfirte, baf bet Sinter fl# ««$*/ &** « 
belt Wlaultcutf, er ntBcfcie f$m eta N P15f*en in fetaet £&We 
rinrffumen, bamit et ft<$ bort gegen bie fltftte ftyftfcen Atone. 
©er 3Kauttburf war tomtit fogleicfr aufrfeben , roett er gem 
$amerabf$afi itnt ft<$ fa$. SCflein faurn war ber 3gct tir 
ber $>We, fo ma<$fe e* ft<$ biefer bequent, unb breitete fu$ 
fo fejr aii$, baf ber Sirty ff<$ alle 2tagenbti(fe an ben 
foifcfgen ©tacfcefo feineS ungejttteten ©afie* fia$. 

3e$t erfannte ber 3&auln>urf erfl fefoen gejftet, unbfalj 
beutti$ genug ttorau*, baf er auf btefe Seife ben Sinter 
ni$i in feiner £ityle teben fitane. dx bat bajer ben 3gel/ 
tt)ieber au^ujiejen, tteil feine So&ming offenbar fftr fte beibe 
au Hein fet %tttin ber 3gel fagte latfenb: „3#, fftr meine 
9$etfon beftnbe mit $ter fefrr ttojl , unb bin feft entf^toffen, 
ben Sinter fiber Jier £U bteiben. Sent e* ni$t geftfdt, ber 
mag immerjin tt)eiter gefren." 

Sad n>ottte ber SRaulnmrf ma#en? dt aog in eine 
anbere £<tyle, ««b befcjlop, filnftig fene alie &egel beffer au 
befolgen: „©ei in ber CBatf beiner greunbe borftcfrtig." 
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The Hedge-hog and the Mole. 

Explanatory Notes. 

_ ©pftren, to perceive; — ft$ ndyen, to draw near; — 
bitten (trr. Imp. bat),, to entreat; — mo^te, would; — 
yt&Wtn (nA), spot;-— £<tyte, hole;--efatd'umen, to grant $ 
— faufcen, to shelter; — bftntit aufrfebtn fepn, to agree 
to it; — flamerabfc$aft (f.*) f fellowship; — urn ft<$ fefcen 
{irr. Imp. fa$), to see near, to have about one; — bequem, 
convenient; — jt<$ aitfbtetten, to stretch; — fo feyt, 
so much; — %&itfy (2), host; — fpffcig, sharp; — @ta$el 
(m.+), prickle: — ungeftttet, ill-mannered; — ®aft (m.*), 
guest; — flec^en (irr. Imp. fto$), to prick; — erfennen 
(trr. Imp. erfamtte), to perceive; — fcorauSfefcen (irr.), to' 
foresee; — beuttt$ genug, clearly enough; — Detteben, to 
pass; — anGjfeyen (trr.), to quit, to remove from a place;, 
2B0ymmg(3), habitation; — offenbar, evidently; — lac^enb, 
laughingly ; ( — entf^toffen, determined; — Metben, to stay; 
gefalien (irr. 3rd p. Pres. :. gefattt), to please;. ^- fmmetyfn, 
ipdeed : — ftitytn (irr. /iwp. gog), to remove; — beftylief en (irr., 
Anp.befalof), to resolve upon; fitttfftg,in future; — #e« 
get (/! s), rule; — befbtgen,to follow; — SBajr tf 3), 
choice; — fcorftfyttg, cautious. 
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18. 

Had)fud)t 
Vtndictitieness. 

gerbinanb tear »on jornigem uttb ra<$f8<$tigem ®e» 
tnfttye. Oft f$on war et barfiber bon fetnen leltern befhaft 
toorben , aber er gab ffcb Tetne 9Rfi$e bfefen gefrter abjute* 
gen unb tint fanfte ®emftty*art ft# eigen ju ma<$en. £5rt, 
tote e* tynt in bet golge fling. 

(Sin Hefner £nabe, Stamen* $eter, fpiette mit eiutgen an* 
bent Ainbern auf einem grflnen yta$t, ber bor bent #aufe feiner 
Seltern tag. gerbinanb ftonb in etniger (Jntfernung unb fafc bfe* 
fen flfnbern jtt. Unberfejen* fHef* ^Jeter, ber bon jtoei anbem 
berfolgtnmrbe, fc (art an gerbinanb an, bag biefer nieberffef. 

©ofl 3om farattg gerbinanb auf unb fefcte bent llei* 
nen $eter tofttyenb nadfe, ber ft$ in ba* $au* feiner Set* 
tern mit genauer 9toifr no* reitete 9Kun fteQtett ft«$ bie 
anbern tf inber afle urn gerbtnanb fieriim unb baten tyn re$t 
lfebref<$, er m$$tt bo<$ ^etern ni<$t* gu Sefbe tyun, ba biefer 
tyn ni$t mit $orfa$ umgerannt, unb er fibrfgen* au$ nl$t 
ben gertngflen ©#aben baton ge^abt $aU. fiber gerbinanb 
fling fefctfumenb bor 3om bon ifrnen fort, unb rief metyr 
aW eternal ait*, baf er e* ijm ftjon gebenfen tooffe. 

(Stnige Sage barauf begegnete tym $eter an einem ab* 
getegenen Orte , too biefer ni^t au*mef$en fonnte. @o* 
gtef# ergriff tyn gerbinanb bei ben £aaren, marf tyn |u 
©oben, unb fttug tyn fo Mntrflnftig, baf er faum miebct 
auffieften fonnte. $ie @a$e tourbe nun ber Obrigfeit an- 
gejeigt, mtyt gerbinanb a$t Sage lang Ui ffiaffer unb 
©rob in ein ©efdngni? fperren lie?. 

Son biefer 3eit an ging gerbinanb in ft$ unb befferte 
M i«t greube feiner geltern unb afler feiner Jtameraben. 
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Vlmkctweness. 

Explanatory lotei. 

&9tniQ, passionate; — xatydQtib, revengeful;.-- ®e* 
muty (». 2 ), temper;.— gejrter(i), fault; — abUqtn, to 
leave off; — fanft, mild; — ©emfitySart, disposition; — 
ff<$ dgen ma<$en, to acquire; — fa ber Sofge, afterwards; 
gritoet ptofc, the green; — ttegen (irr. Imp. lag), to be 
situated; — flefren (trr. /m/>. fianb), to stand; — (gnifer* 
itintB (£)/ distance; — )ufe(en (irr.), to look on; — mt« 
berfeften*, accidentally; — anftopen (trr. /m/>. fhef), to 
push against; — berfolgen, to pursue; — meberfaflcn (irr. 
Imp. ffel), to fall down; — auffprfogen (trr. Imp. fprang), 
to jump up; — lta$fe$en, to run after; — wfityenb, fu- 
riously; — mit genauet jRoty, with great difficulty; ~ ff# 
(erumftetten, to place themselves round; — ttebreicty, kindly; 

— gu Seibe tyun, to do harm; -^ mit SSorfafc, designedly j 

— umremten (irr. p. p. geratmt), to run down; — @<$aben 
(m.3) / hurt; — ftydumen, to foam; — auSrufen (trr. Imp. 
tief)/ to call out; — etnem (Sttoat gebenten, to make one 
pay for it; — abgetegen, lonely; — autweigeit, to avoid; 

— etgreffen (trr. /mp. er griff), to seize; — merfen (trr. 
Imp. ttOtf), to throw; — 8oben (m. i.), ground; — cittrtt 
MuitfinfHg fcjlagen (trr.), to beat any one till blood is 
drawn; — aufftejen, to rise; — £>brfgf eit (sing-), ma- 
gistrates, authorities; — atlgrfgut, to make known; — bei 
Safer unb 8rob, on bread and water;— ©cffingnijJ (n. ".), 
prison; — fymett, to confine; — t>on biefer 3*tt an, from 
that time ; — in fty gejen (trr.), to mend one's self. 
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19. 

JPa* pte Jlhft. 

The good Child. 

$>te fmtfte Anna tootfte nf*t 
9fra# grifcen* tt)ilber 3trt bie flnabenfpiete fpfelen. 
<gr bittet; — mc$t$. <£r jilrnt; — ftc tmtf nifyt Jtfren. 
$>a ^Db er fefaen ©tab, auf bent er rftt, 
£alb ffleraenb, $atb im (Srnft tmpot, 
ttn& — a*! bet f$tt>ere @tab 
giel — auf *nnc$en$ flopf ! 
2)a$ arme Wlfotyn f#r(e (e$ f^atfte tt>ett um&er) 
Uub toarf bor @#mera ft* ttmnenb ttieber. 
ttnb gri^ erfaracf ; er Ijub mtt an ju wewen, 
Unb bat ffe fltfglt*, aufaufie^en. — 
@ie roefnt — unb ftebt ntc&t aitf //&# , Hebe @t$n>efter, 
2)a ntmm ben @tocf, unb f<$tag nit* stoefmat tolebet; 
3* l»alV e$ au&$ i* $ab' e$ tt>ofcl berbtent; 
Slut mem 1 nitft mefrr, unb (ei mir &ieber gut." 
„9*efo, grift, ber ©cfrtag fyat gar ju »e$," 
Serfefct bri* gute flinb; wtdfr fann bt* fo uicfct ftjfogen." 
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The good Child. 

Explanatory Rotes. 

@anft, gentle; — 9mta, Anne; — grifc, Frederick; — 
Wftb, wild; — ni$t0!' certainly not; — jfirnen, to be in a 
passion; — emporfceben (irr. /mp. $ob), to lift up; — 
<Btab (2), stick; — reiien (irr. Imp. xitt) f to ride; — Jatb 
faergenb, half in frplio; — <£rnfi (nw), earnest; — fitter, 
heavy; — &nn<$en (the syllable (Jen forms words into di- 
minutives), little Anne; — f^reien (irr. Imp. f<#rie), to 
scream; — xotit umb erf fatten, to sound far about; — nfe* 
fcettoerfen (trr. Imp. tt>atf), to throw down; — ttetnen, to 
weep; — erf$rerfen (irr. /mp. erfaracf), to be terrified; — 
an^ebett (irr. /wp. £ub), to begin; — ttfglic}, plaintively; 
mfeber f<$lagen, to strike again: — aufyalttn, to endure; 

— fcerbfenen , to deserve; — tt>e$ t$un (irr.), to hurt; 

— fcerfefcen, to reply. 



db'y Google 



— 46 — 
20. 

Die guttu Mxnitx. 
The good Children. 

SBifytfttttaft fatt* eittft int gritylinge einen 3?ofen|!o<f, 
ben fte fcttfl in einen ©l.umentopf gepffonjt $afte , &or bem 
genfter fle^en. $t $atte fc$on ifriofpen geroonnen, unb fte 
freute ft# ni$t menig barauf, bafi fte mm tyrer Setter 
batb bie erfte SRofe werbe brtngen fonnen. 

3$r ©ruber Sfatott war aber, al$ er eirimat ba$ genfto 
aufmac&te, fo un&orftc&tig, baf er ait ben £opf flief. Diefer 
fieX Jinunter unb jerbracfr , unb ber Heine $ofenfft><f tourbe 
babei jerfnicft 

SBil^eTmtna (ob tyn traurfg auf unb flagte: 3(c$, bie 
faitoen 9?ofen ! 5Run id ntefne greube ba$in. Bber fein 
eutftfge* ©tjeltwort gegen tyren ©ruber entfujr tyr. ©ie 
janfte au$ nitjt unb war m$t bofe; nur bebauerte ffe, baf* 
ffe tyrer iWutter jefrt nic&t bie erfle SRofe bringen fifante. 

©iefe ©anftntuty rityrte ben ©ruber. <£r ru&te ni$t 
e$er, alt bit er tyr einen anberen SRofenftotf berfaafft, $atte, 
ber au<$ f$on Itoofpen trug, unb fefcte tyn in afler ®UUt 
be* STOorgen* ganj frfije bor baflfetbe genfler (in. 

2W$ ©ityelmina aufgeflanben mar unb ben 9?ofenflocf 
erbticfte, tyat fte einen lauten ©<$ret bor greube, ffcf tyrem 
©ruber urn ben $att unb rief : £a$ $at niemanb anber* 
, get Jan, aW ntein guter ©ruber Hnton! 

Severer fprac$ fein SSSort; aber fein Huge war naf bor 
greube; er ffi&Ite, tt>flc$e* GUfief e* 1ft, begangene* Unrest 
toiebet gut &u ma$en. 
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The good Children. 

Explanatory lotes. 

SBityetmina, Wilhelmina; — grueling (ro. *), spring; 
— !Rofenftoef (*), rose-tree; — 8lumentopf (ro. *), flower- 
pot; — pffanjert, to set; — £no$pe (/. 3), bud; — gemin* 
nen (irr. p. p. geroonnen), to obtain; — jt$ barauf fteuen, 
to be pleased with the thougth of it; «— batb, soon: — 
abet, however; — aufmatt)en, to open; — uffl>0rjta>t<g, 
incautious; — binunter fatten (irr. Imp. flel), to tumble 
down; — - gerbre^en (irr. imp. brad)), to shatter; aufbebe* 
(irr. Imp. Job), to pick up; — flagen, to lament; — babm 
fepn, to be over; — ©d)efttt>ort (n. *), scolding word; — 
eittfajren (irr. Imp. fu$r), to escape, to slip out; — be* 
baitern, to regret; — rityren, to affect, to touch; — et 
rufrte ni<bt ejer aU bit, he could not rest satisfied untill; 
perftjaffen, to procure; — Jinfefcen, to place before; — 
in affer ©title, quite silently; — bed 9J?orgen*, in the 
morning; — frube, early; — aufffcjen (irr. p. p. aufge* 
ffonben), to get up, to rise from bed; — einen ©<$rei 
tjun (irr.), to utter a scream; — nfemanb, no one; — 
anbet*, else; — Severer, the latter; — nap, wet; — ©flkf 
(n. *), happiness; — begeben (irr. p. p. begangen), to 
commit; — timber gut magen, to repair. 
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21. 

Wtx W$tf ttttir >er /n4>0 <sl* flartmti; 

Ux 3Lfit ah Hitter. 

The Monkey as Judge tries the cause between 

the Wolf and the Fox. 

$er 2Mf bejauptete, ber gut$* $aU tym dtxoat bon 
feinem (Sigentyume entmenbei; btefer aber Idugnete e$ mit 
attet £artnaeftflfeii. £)er Sffe foUte nun aid 3tf$ter tyre 
@a#e entftyeiben. !Ra$bem jebe $artet tyre Hnflage unb 
^ertMbfgung auf* befle borgebracfct fcatte, gab tynen bet 
We fotgenben Sefcfceib: $on btr, Sotf, gtaube i$ etnmal 
nti^t/ bag bir ein anberer dauber $u na$e fommen barf; 
unb Don bir, g»$*, fommt e$ mix QUi$too$l *ot, bag 
bu tyn beftofclen frafl, n>ett bu bi$ fo fatau sertyefoigft- 

©o gefct e$: Ber einmal aW ein Sfigner befannt tft, 
bent gtaubt man nity, and} toenn er bie SBaJr^eit fpr5$e. 
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The Monkey as Judge tries the cause between 
the Wolf and the Fox. 

Explanatory Nate* 

35e$aupfen, to maintain; — Gigentyum (».), property; 
enttoenbeit, to purloin; — Teugnen, to deny; — £attn5cfig* 
Uit if,), obstinacy; — entfdMben, to decide; — llnKage, 
accusation; — #ert$eWgimg (f.), defence; -— fcotbrfagen 
(trr. p.p. &otgebtai$t), to produce; — ©eftyefb (m. 2), sen- 
tence; — 9Wiibet 0)/ robber; — $tt na$e, too close; — 
Dotfommen, to seem; — UfttfUn (irr. p. p. befh>$Ien), to 
rob; — fa)tau, cunningly; — fo ge$t e$, thus it happens; 
— Sfignet, liar; - fcefannt fepn, to be known; — fpregen 
(trr. Imp.'Subj. tyx&tye), to speak. 
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22. 

Hi* Vtrfityrtiitjj. 

Temptation. 

SBityefot fafl an einem fc$6nen ©ommetnad&mtttage bot 
bet SJflt feine* £aufe* unb wattete auf bie Sfofwift fetne* 
^ater^, bet bon eteet benaftbatten ©tabt jurficflotmiten 
foflte. 2)a lam Wlipp, efn b&fet tfnabe, unb flbettebete 
tyn, in$tt>ifc$en mtt tym an ben na$en Slug ju gefcen, wo 
ein &a$n angebunben fle$e, in ben fte ft# nut einanber 
fefcen tooflten. 

Sid fte ft# in bemfeften eine jeftlang am Ufet $in unb 
Jetgeitieben fatten, flel bem bflfen 9>^Uipp bet unbefonnene 
©ebanfe eitt, ben £a$n tod $u btttfeett. ©a et abet toebet 
StSfte nocfc ®ef$«flic6feit genug fcato, benfelben ju tegieten, 
fo ttieb tyn bad SJBaffer wett bom Ufet tteg unb mitten 
in ben tetfenben glug. $iet faften beibe em, in »efo$e 
$eben*gefa$t fte getat&en toaten, unb etftytacfen ni$t menig 
batfibet. 

3um Olftefe entbetfte ein Sutler Ui 3«ten bie Oefajt, 
in t»el$et bie ilnaben fetyoebten, unb eifte ffcnen mit einem 
anbeten tfajne $u $ttfe, toobutcj fte gerettet toutben. Stt» 
$elm, toeicfret £obe$angfl babei audgeftanben ^atte , er^ieXt 
no$ baau bon feinem Sotet eine betbiente 3ft*iigung, tteil 
et ft<$ )attt oetffijten laffen, ba i$m boc$ fo oft gefagt 
wotben »at: 
*®enn bt# bie bftfen 8uben lotfen, fo foige tynen nity." 
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Temptation. 
Explanatory Votes. 

SBifyetot; Watiam; — gtommetmtgmfttag (m. «), sum- 
mer-afternoon; — Marten, to await; — tfafunft, arrival; 

— bettaq)bari, neighbouring; — jutfitff omnteii , to come 
back; — fiberreben, to persuade; — injtt<fd)en, in the 
mean time; — glufl (m. a), river 5 — Sta$n (m. a), hoat; 
ffc^ (<n tt»b fer frefbett (tor. p. p. getrfeben), to float, to 
drive forward and backward; — einfaffen (trr. /mp. flel), 
to occur; — toftbinbett, to unfasten; —Sttaft (/".), strength; 

— ©efd)f<!Wa)!ett (/!), skill; — regiereti, to manage; — 
ttegtteiben, to drift; — ttfer (a.*), bank; — rdflenb, rapid; 

— efnfe&en, to be aware; — ?ebett*gefa}» (f.), danger of 
life ; — geratyen (tfltfA feyn)/ to get somewhere by chance 
or accident; — gum ©Ifltfe, luckily; — etttbeuVtt, to dis- 
cover; — SJMUfor (i), miller; — fjfctteben, to be exposed; 

— eiten, to hasten; — £obe*ang|l (/.), agony of death; 

— au*f!e$en (trr. p. p. auftgejfanbeii), to undergo; — et* 
(attett (trr. Imp. erfrielt), to receive; — S^tiqunq (/I), 
chastisement; — fid) fterfffyrett laffeit, to allow one's self 
to be seduced; — 8ube («. »), lad; — laden, to allure. 



4* 
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Jlrbrttfamkett. 
Industry. 

Stinbtt, fteftt jut Biene fcitt , 
@>e|f* tie Heine Mnjtttrin- 
gmfig bauet fie tyx £au«, 
fctfrifl fliegt fte eitt unb aitd; 
2Ba<$« unb gwrig fammeft fte, 
Orbitei fte mft Sunfl unb SMfr, 
3ft fleWfiWg foclt unb f«i$. 
Uttb fyr woflet mfi#i& fe^n? 
Sfcefo, i^r tttfif t faint Jung unb Kern 
SCrbeitfamet.feUi a& fie, 
3><t eu# ©Pit 3*erftonb t>etttej. 
(Sure* geben* f<$6n{te 3eit 
®et in mnntro (Smfaf eit 
«ott unb eutent ©eifl gewetyi. 
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Industry*' j 
Explanatory Hates. 

$fog«Jett/ to go to; — Sflnflkftft (the syltoUe in 
denotes persons of liie female sex) , artist; - emffg, iQr 
dustriously; — fatten, to build; — rifirifl, *e*Jo»sly; — 
etaffieflen (trr.), to fly in; — antfftegeit (irr,), to fly out: 
- SBaa)* (». 2 ), wax ^ — £omg («.*), honey; -r fammeln, 
to gather; — ortotro, to arrange ; — fltfljdftfe *»« , :<o be 
busy; - fpfit, late; - muflg, idle; — Stoftttfe <*». *), 
understanding; — fttrletytt! (irr... Imp. t>ctlfe$)pto feestow 
upon, to endow; — mwttet, eheerinl;.— (Snifsfett {/*), 
assiduity; — twtytn, to devote. 
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24. 

Cto tatrfttgcr S>taar. 
The thirsty Starting. 

Sin butfHacf ©tact fanb etae gtaftye suit IBaffet. Bffew 
tiffed ftanb ntyt J&fret, at* W an ben $af* bet glafae. 

©et @taat berfuitye, ab et ni$t mtt feinem ©$nabel 
ein £o# tfneto pftfen ffante. Bergeben*; benn bie glaf^e 
war $n fe#. 

Oatawf woffte et bie gfoftye unttterfeit. ©ie war tym 
aber an f$»et. 

<fttbtt4 fatte er efaen dinfaU, bet (Jm glfcfte. St 
tMtf tteine ©fctatefn frtaein. ©abur<$ ma*te et, bafl 
bad Staffer (mmer Jdjet ftteg, Ut er e* mtt bem ©$nabel 
ertefctyen fonnte. 

„Vtit einem erffnbfamen Sttpft ridjtet man oft me$r 
*ni, alt mtt blofer 8etbe*fMMe. OTefn man nutf ft$'« 
nitftt berbriefen laffen, »enn ntyt gleicfc ber erfte Gtnfatt 
glftcft." 
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The tHr$ty Storbfr ; 
Explanatory ltote* . \. 

%int*n (irr. Jmp. font), to find; w9aftt(//B)~j®ttle; 
— *«fii0en, to attempt; — 6$naht* (t». *)> beak; — 
ftttrinpiffen, to peck through; — fenge^t*, Ml vain; — 
fefl, solid; — unwetfen, to upaet; — fttttt,ifteavy; — 
€infatt(*), thought; -r gl&fea^to succeed;^ Jin ttowrrf en 
(trr.), to throw in; — @te(nW«, /«.)/ little stoae^&e syl- 
lable tein also serves rfor forming dkamntive*)r; i*— iftfigen 
(trr. /mp. fticg), to rise; — meityttt, tareackjj.r- *rfbtfc* 
fant, inventive; •• att*rt$toi, to perform; — fifaf ; mere; 
Seibe*Wtfe (/<)/ bwlilY vigour; — fty dtMtfr i>ert>riegen 
laffen , to allow one's self to. be annoyed at, to be dis- 
couraged. \ 
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25. 

^tmt%tvAfM tttrt sft fdjr fart be^raft. 
Temerity often, meets with mere rebuke. 

gfer ithtntm 8R«r f«$ flto(rf* wf Huetei 9bume r 

£tat tiafr <ro efn^iri-Jtiiffe flejt, 

tiftt SogeJneft, uttfr giaubte 3ui^c t>Mn. 

©♦»* fUttttt er Don flft - jit ■'*# 

AnbitHbmcx <9Wel &n,.»0taof *a*9fofh$en ru$t. 

®#»n <H f er an: bent 3fete, 

€)$*! giuftiev **ttfe$enb in bad fttft, 

•!H*«n»bfe$eirf fcw f*f«i!e *ff, 

SBormtf er fte^t, W.Wcgt unb — brftfi. 

Stowr, »<e m>m ©flfc geMfett, ftftr&t t>om 8aimt, 

Stittt fttvftettgttf , ffnft untet nit* — ertrWt. 
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Temtvily often mMs with severe rebuke. 

' "Ixplanatorir Wtes. ' ^ 
" ,: » »Ar (abltfevteted for Stoxtarfttow); - jftngfi, lately; 
StHjtfnefl (*•' *)/ Wrd's-ncst; •*-. $toufen, to suppose; .— 
&t*i (/for fctttin), i* itj — giittettern,; to climb apj -^ 
Sff (ffli 2), bran^? ~ ®W*l(m. % top; -r- tttjeit, to::rest 
upon; — 3tet (n. »), end; — gttdett, to peep; — tmtfifreit; 
to lurk; -fiffoMt, slender; - Bieffe*, to bend; — bxttytn 
(im'QrdlpV'PrMWty), to breaks ~ Sflfr (*» a ), Hght^ 
ni^g;' -^ tttffcn (<rri-p.:p. geiwffai), to strike; -~ fltkjett, 
to i tfitoble ddwrc; ~ fouwt (trr\ 3rd. p. /Ve*. fffltt), to 
lUlrjf'j — - imter fatten, to sifck to die bottom; • — etfttofctu 

to be dttoWtred. / 

■t • -i •'• •/ ,• •• • - - 

f • j; ,('!( i;,r.*'fi r s "; . '"'if .'.• : '.♦ .: • * 



rsy.ij. tf.i w rax,*. •«!•••::/. .i :• • r\- : ?■»;■* •,<:... m 
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26. 

Jtoei nerftyitton gtfbuite Jlnttai* 
Two Boys of opposite tempers. 

GfrtifHon gln^ tnit 9?o4batd 9etet bent SQ&aibe.jH, urn 
WaMnmtn bafefltfl *u jfluden. 8eibe fcttpt tyr SrfttfHitf, 
rin grofed Ctttterbtob, in feet £anb. ISnteroegd begegncte 
tymm eftie acme gtaa mft efoetn tfeinen SMb#en an bw 
$anb. 

„*$! iiebet JHeiner," fagte tie Stan j* $eter, bet 
elite Heine €ttmfe tforatt ging, /.gib bo$ roefnem armcn 
fttnbe ein 8id#en t>on betaem ©ntterbrobe. tfd (at frit 
geftern OTfttag nt^td gegeffen, unb (ungett fefrt fo fe>r." 
*8JK# (mngnt feibfi;" antworiete biefertotb fling efffeftb 
fort, ojne bem armen iNnbe au# nut bad ©etfogfte jit geben. 

©alb barauf fain Qtyrfflian an bad Jtinb Retail. Gr 
(atte bon SBeitem ge$5rt, wad bie SWuttet gefagt unb $eter 
geantttortet Jatte. £tyne erfl ju warten, bi* tyn bie arme 
grau tun einen Siffen ©rob hat, bra* er fein grtyftfof in 
bet SJWite etitjwei unb gab bem Heinen 9Rfib$en bad gr50ere 
©tticf babon. 

£>a (<ttet i$r fe$en fotten, »ie bad Jtinb fo begierig 
barna$ (angte, unb trie $errti<$ ed i(m fametfte. Die 
Stutter, entaftdt barftbet, rtef bem guten fyxifHan itad>: 
©ott ttirb bi$ getoif fegnen, gnter itoabe; benn (Bolt M 
bie guten 9tenf$en lie*. 
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Two Boys >of opposite tempers. 
Explanatory lotes. 

Safe (m.*), wood; — i*%fym (trr. Imp, grog), to go 
towards; — Stoittltmr (f.*), may-flower; — pflftffeit, to 
gather; — grtyftftd (*.*), breakfast; - $uttn*rob (». *), 
slice of bread and batter; -— uritetttegt, on the road; — 
Kleiner, little boy; — due Heine ©tretfe, a little way; — 
ftttaitfietttt (irr.), to go on "before; — ©ttcfren (».)/ little 
bit; — effm (trr. p. p. fjegeffett), to eat; — fyntynn, to 
be hungry; — forigtjen (trr.), to go away; — gerto&fre, 
least; — (eranfommen (trr. /mp. lam), to approach; — 
»on Seftem Joteit, to hear from afar; — ttorten, to wait; 
SMffen (m* i), morsel; — eitijttefbrecfren (trr. /mp. bm#), 
to break in two; — »<t$ dttoad lattfjen, to stretch o«t 
one's hand in order to seize a thing; — }mft$, excel- 
lently; — ftymetfra, to relish* — entgutfnt, to delight;— • 
naiftntfen (trr. Jimp, riff), to call: after; -± ftgitni, to bless; 
— lie* fyfttit, to iove. 
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27. 

Per ttiitfttfttiiMjK <#*(*. 

. din PvtfQ ftottb an etnein ttaten &m$c unb btafflfterte 
brim @aufen feta:f*aife*, 4fHfle* <3?nwty> ta£ er im JBaffto 
fpiegel uwjroa^nt. 9tnx mit fetnen gilfeti n*r et nniitfcie* 
ben> mdl tfrn» biefe f&rftfae ©eftolt 411 bftnne tfotlamen. 
3nbeffrn bbrte et In Wt 9M»e tin Sagbgdea *«& ntfw 
be#»egen btr gtafti fiber ba* ftafte.getb. ©ie $ti9fce> bit 
ifrn $toretb«c&en> fefcten tyttt eiftgft ««*• £oifc umfonfl 
»a*'ib« ©entftjen; !efoet*o» aJUn fomtfrbtn ©(fnettftttgnt 
etreidfien, 

Stfrt crbrr^etansttn bi*S$iete aufamnttit i**t*j9M$f 
efttetr'gBaSbe* , »et#et bie amp Slur umytmit, $*tty»> 
Uvt bon frinem <8en>efy* nnb ben 0e#en bit XdnmtT.ittb 
<8efhrlu#e, feinen 8auf eben fe fanett, »ie in bet frettn 
Cbent foctjufefccn, ftpttett #n bie £iwte tftr gar taft 
eitt > unb tifofteten- tyn bar* melt ttl* fruntert #4ff*. #et 
feinent lefcten Sltyemauge tlef er notfr ttn*: v,£>: wie oft 
Sicken »(r ba*, wad bie Stolen btenbet, bent XJtyttyen 
*or, unb tterben bann baffit beffraft." 
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The imprudent Stag. 

Explanatory Rotes. 

Afar, clear; -~ $<m) (m.?), brook; — btWttttbettt, to 
admire; — faufen (is applied only to brutes and drunk- 
ards), to drink ; — ©ctt>ety (». * *w^.)/ horns ; — Staffer* 
fofegel («. 1), mirror, of the water; — . ttafyrnefrttten (iff. 
Imp. na$m), to observe; — gug (m. *), leg; — unju* 
friefceit, discontented; — (Beflaft (/".a), figure; — ftttfom* 
men (trr. /m/>. tarn), to appear; — in, tot 9t&fa close by; 

— Sa^flrt^tt (a. «), cry of the hotnds; •— gfo#t, flight; 

— ftot$, level; — erfeftcfen, to descry; — natfcfefcen, to 
pursue; — ettigfl, with the greatest speed; — umfonfl, 
to no purpose; — SBemityen (n.), endeavour; — ftynett* 
ffifig, nimble, swift-footed; — meio)en, to reach; — $e* 
langen, to arrive at; — gafantmett, together; — glut if.), 
flat land ; — umgrenjen , to bound on all sides; — feet* 
frittbew, to obstruct; — ®efhtfu<$ (n. 2 ), bush; — Sauf, 
race; — frei, open; — (Sbene (/*. 3), plain; — fortfe$eit, 
to pursue; — eittjolen, to overtake; — ©if (m. a), bite; 

— aufrufen, to exclaim; — fcorgiejen, to prefer; — Men* 
ten, to dazzle; — nu$ft$, useful; befhaft ttetben, to be 
punished. 
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Her j0un* mit bem ileifd)e. 
77^ i% xoith the Flesh. 

%Rxt eittem ©*fl<f<$en gfetfty, ba* er bem 4to$ genomtuen, 

©btfogt ©pifc, Serfdlgem gu enttommen, 

3n einen Heineti Jfof . €r f^mtttmtt unb ffefet ftitititt ; 

etefrt f# unb aucfr ba* gletfty, 3N btefet biefet €>#eta 

(Sin anbvt f>unb mit gleifa ju fepn. 

<»lei<$ trltt in tym bie ®iet, att$ bfefi git fraben, eht- 

fkffeflt Don bet Gkwatt bed Steibe* 

6$nawt et na# jenem — tteg wot beibe* ! 

@ie&, fo bejhafei iebetgeit 

et* felbft, mein *inb, bet bofe SRetb. 
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The Dog with the Flesh. 
Explanatory Notes. 
©Hidden (».i), small piece; — Jgteffty ( n .a), flesh, 
meat; — &o$ (m. 2), cook; — ne$men (trr. p. p. flenom* 
men), to take away, to steal; — fpxinqtn, to jump; — 
@tyifc, the name of the dog (©pffcfwib, wolf-dog); — Ser* 
folflet (m.i), pursuer; — entfommen (trr.), to escape; — 
f#tt>teratett (trr.), to swim; — $faefafe$en, to look down; 
bfittfen, to seem; — @c$eitt (m.2), bright gleam; — gltity, 
directly; — eintreten (irr. 3rd. p. /Ve$. txitt), to come 
on; — @ter, greediness; — fceftegen, to overcome; — 
Heib (m.), envy; - ftfytaWtt, *o snap at; — meg, gone; 
— jefcetjeit, ever. 
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29. 

SSfctt nut keinm (frwrbrt ! 
Do not play with Fire-arms/ 

£)et fteint SfJ^bert M*t *** fiMe ®ett>i}ty#jett an fid), 

bafl er $(tte$ angriff, tpa* er nur fa J. t SRoberf* Safer 
wottte einft berretfen, unb legte bejhbegeri ein ^aar geta* 
bene $fftolen gitrecftt, tie er ntff irt ben ®agert nej>men 
nxrilfe. w3* werbe," fagfe ber Safer,' „ef«en augenbtftf 
in bie anbere ©tube gefren, urn bort no<( efoige.@a$en *u 
Joten; bu aber riifere mir ni($ts an, w^.bort au,l t>m 
%m* lieQt. 

2)er Safer gfng, unb' unferm SRoberi geftelen bie f$5nen 
$ff*oten fiber 2ltte$ too$t. „2Barum fotl f# bemr bfe $iib* 
f#en Mfnfenben ©fitge ni$t int>it f>anb ne&mett?" ba#te 
Sfeberf wb najm fagleicfc eine batxm in bte #anb. 

$uff! fnaflfe e* i>l5fctfc$ bor Roberta ©frren. Sor 
©t$recfen unb SCngfl Kef er bie ^iftole auf bie (Srbe fallen. 
©er Safer fprang Jerbei. Sum gufen Officfe tt>ar ber ©$u# 
in einen gegenfiberfle$enb?n ©e$ranf gefafcren unb bent 
tfnaben baburt$ ni$i& $u ^eibe gefaejen. „2Betgt bu nun/' 
fagfe ber Safer gfitnenb, //»<mmt e* guf ifr, ni<$t$ Ser* 
botene* anjurityren?" 

Son nun an befrug ft<$ SRoberf folgfamer unb borflty, 
tiger. 3u$ riibrte er nie ttfeber ein ©e»e$r an, att bit 
er $u bent Sifter gefomnten war, »o er oon feinem Safer 
felbfl unterri^fet nmrbe, »fe man bantit umgejen mfifTe, 
o$ne fty unb anbere Seute einer 2eben*gefa$r auSjufe&en. 
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Do not play with Fire-arms f 
Explanatory Notes- 
Sine fibele ®ett>o$n$eit an ftc^ $aben, to contract an ill 
habit; — angteifen (irr. Imp. griff), to touch; — fceroifen, 
to take a journey;— jurec^tfegen, to put anything in order; 

— ©ae$en (plur.), things; — antityren, to touch; — mix 
(it is inserted here as an expletive), to me; — gefatten 
(irr.), to please; — $iibf<$, pretty; — blinfenb, glittering; 

— benfen (irr.), to think; — gfoff, bang; — fnaflen, to 
crack / to give a report; — @#re(fen (m. i), fright; — 
Sngji (/*.), anguish; — fatten faffen (irr. Imp. lief), to let 
fall; — Jerbeifpringen (irr. Imp. fyrang), to hasten hither; 
turn guten Olucfe, fortunately; — gegenfibet, opposite; — 
©<$ranf (m.*), cup-board; — Seib (».*), hurt; — gef#e$en, 
to befall; — ttiffen (trr. 2nd. p. Pre*. bu tt>ei#t), to know; 

— gflrnenb, angrily; — &on nun an, henceforth; — {!# 
betragen (irr. 7»i/>. betrug), to behave; — Dorftytig, cau- 
tiously; — SCItet (n. i), age; — unterric&ten, to instruct; 

— umge^en, to handle; — flty auSfefcen, to expose one's 
self; — 8eben$gefa$r (f.*), danger of life. 



Wertheim's Fables. 
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30. 



K$tt nl4t in *tr Jnjeufc (amnutt, mn|j im 

filter fcarbtn. 

£fo, tflAfl Aoanfo wo/ in Aw youth, in old age 

is exposed to want. 

din £amftet toar bout frfifren SWorgen 

8i« in bie fefte 9^o*t beba*t, 

@t* auf ben SSSintet gu berforgen, 

SBie iebet Huge SSSitty e* nta*t, 

©ein 3te*bat: #eft ni*t btel auf gleifl unb ©parfamfett; 

<gr war no* iung unb lief bie eble 3eit 

®anj ungenQft bergefcn. 2)enn »eil ba* aanje 8anb 

3e$t no* btbtdt mit rei*en ©aaten ftattb, 

frfelt et*« fflr aftern, ft* mit #orraty gu t>etfe$en, 

Unb gtaubf, e* wurben aUental 

3)ie boHen Hejren o$ne 3a$l 

Sie fe$t, auf alien getbern fte$en* 

SH* nun bie 3*K bet Hernte fam, 

Unb feinen 3trt5unt tym bena&m, 

©a falj er, bo* ju fofit, fein f fluffy @lenb tin. 

ffiie f*nterat e$ tyn, flatt, wie fein 9fca*bat, rei* gu fepn, 

2)ag et ni*i* ntejr gu ftnben ttmfte; 

£}etf* bettefa unb ti>eit^ Jungern muffte. 
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He, who hoards not in his youth, in old age 
is exposed to want. 

Explanatory Rotes. 

$amfto (m.*), hamster (a German marmot); — frfij, 
early; — fp&t, late; — ottf tttoa* fcebaa)t fe^n, to be care- 
fill; to be intent upon a thing; — fi$ ©erforgcti, to supply 
one's self — auf ettoai fatten t(irr. Imp. frfelr), to set a 
value upon; — ©patfamfett (/.)/ husbandry ; - laffen (trr.), 
to suffer; — tmgenifyt, unemployed; — t>erge$en, to pass 
away; — bebecft ftejen (trr, /mp. jfrmb), to stand covered; 

— ©aat (/". 3), seed; — fatten (trr.) , to consider; — 
atbetn, absurdly; — ft# fcorfe$en, to furnish one's self 
with; — Sorraty (m. a), stock; — aflemal, at all times; 

— aejre (/. »)., ear; - gelb (n.s), field; - Smite (/".), 
harvest; — Srrtjrom (»».*), mistake; — eittem ben 3rr* 
tyum bfnejmen (trr. Imp. bena$m), to undeceive any one; 

— einfe^en (trr.), to be aware of; — gu fy5t, too late; 

— (Elenb (n. 2), wretchedness; — f^mer $en, to grieve; 

— ftott, instead of; — - tyeiW, partly; — (ungent, to fast. 



5* 
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JHan fcarf m^U Maltt* trinken, mmn man 

erljtyt tfL 

Abstain from cold drink while overheated. 

Waxit fcatte eftie muntere ®efeHft$afr Don flinbent btf 
ftd>, mtt benen Re atlcrlet ©ptete trieb. 3utefrt ftng fte 
au<$ att, mtt fjnen a« tanaen, unb wurbe babur<$ fejr erfrifct. 
3H* fie borouf etnen befttgen Durft empfanb, lief fte au 
bem naben Srunnen bin, unb tranf, fo fej>r ffe au# t>on 
tyren ©efpielmnen gettarnt nmrbf, t>on bem eitfatten SBaffet 
beffelben na$ £eraen$fafL 

9m onberen £age ffogte fie fiber Sopfweb unb ©<$mer* 
aen in bet ©tuft unb fityfte fte$ bobet tfugerfl matt. ©ie 
joffte, e$ foflie na<$ etnigen £agen ttneber bergejen; aber 
ftoii beffen nmtbe e$ fatfrnmet mit tyr. 

SRarien* Heltern fdfricften nun nae$ einem Brate, »ef<$et 
au$ fogleicb fam unb tyr Strgneten t>erfebrfeb. SCfein et 
fagte jenen un&erjofen, baf f!e rticfct btel belfen rofirbem 
2Rarte nmrbe au$ wixttity tmmer blether unb matter unb 
tbt %fytm tmmer fitter, toetf tyre Sunge bon ®ef$tt>firett 
gana angegriffen war. <£nbft$ nacb einem $atbtn 3a^re 
ma^te ber Job t'brem grofen Seiben ein Gntbe. 

3u fbren®efpieftnnen, btefte in tjrer flranfyeft ffeifig be* 
fasten, pflegte fte oft au frfgen : „3BBte gebulbfg tt>ottte i<$ teiben, 
unb tt)ie fr5$lt<b ffrrben, wenn t<b nur nt<$t felbft @<$ulb an 
meiner flrantyeit unb an metnent fritjen Xobe ttare." 

©o oft biefe tftnber tn ber golge ft* erbtfct batten unb 
bariiber grofen £urfi empfanben, fyrat$en fte au ft* fetbft: 
«Denfe an SWarien* <&$i&M unb trinfe in ber £ifce m$t/ 
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Abstain from cold drink while overheated. 
Explanatory Notes. 

3*monb bci ft<$ fcaben (with the dative), to have any 
one about one's person; — munter, lively; — Styfel (». 2 ), 
game; — irtiben (irr. /mp. ttieb), to be engaged in; — 
anfangen (tir. Imp. ftng), to commence; £>itrft ( 2 ), thirst; 

— empftnben (irr. Imp. empfanb), to feel; — bittfaufen 
(irr. /mp* lief)/ to run to; — ©written (m. *)/ well; — 
(Sefirtettn^.s), play-fellow; — ttxmien, to caution; — tta$ 
$ettfMluft, at one's heart's desire; — ffagen, to com- 
plain; — ilopftter) (n. 2), head-ache; — ©tuft (/.), chest: 

— matt, weak; — fcergeben, to pass away; — ftott beffen, 
instead of it; — ftyftmmer, worse; — 8r# (*), doctor; — 
Stgnei (/• 3 )/ medicine; — &erf<$refben (irr. p. p. &et* 
f4»riebeit), to prescribe; — uM>et$0len, openly; — btettfr, 
pale ; — X$em (m. *), breathing ; — ?unge (/*. 3 sing.), lungs ; 

— Don ®ef<$n)fiten atigegrfffen fepn, to become ulcerated; 

— Seiben (w. * «n7.), sufferings; — itamfyeit (/*. 3 )/ illness; 

— TleifHg befu<$en, to visit often; — ptlegen, to be wont; 
— -ftStyiil, joyfully; — ©#utb (/*.), cause; — frfifr, early; 
©*Wal (n- 2 )/ fate. 
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32. 



tftfBUtgkttt. 
Courteousness. 

£$eobor unb $einri$ »<tynten in bet ftctye bei einanber, 
fatten abet eine gan* berfifrtebene 3)enfa>eife. 3ettet war 
gefdflig unb auborfontmenb gegen 3eber mann ; btefer fringegen 
t$ai Hiemanben etoa* ju ©efaflen, ttemt e$ $st aue$ no# 
fo wenig 3Ritye foftete unb man tyn no$ fo freunbli<$ batum bat 

&o etfucfcte tyn efnf* fc&eobot in bet ©$u!e , er nt3e$te 
tym eine geber borgen, wetter bie fetnige ntiigunejunen t>er* 
geffen, unb #einrie& brei bergleftjjen bor ff(| liegdt Jatte. 
„3$ brautfe bie meinigen felbft," fagte er unfreunblfifr, 
„ffe$*, »o bu eine geber befommft." 

(Sin anbereflraat bat tyn fcfceobor, er m6#te Urn fein 
SHitmenbeet begiefien Jelfen, mil i$m bie ®ie#fanne $u fitter 
fei. „®inge bit einen £ne$t, fagte er, »enn bu e* nf#t 
aflein bettic&ten fannft, unb gitig feine* SBege* fort. 

(Sinfi Jatte {^eittric^ aut$ feine gebern mt^une^men bet* 
geffen. fctaurfg fafr er £$eobot$ gebetn neben ft<$ tfegen, 
nnb wagte e* ni$i, i$n urn eine berfelben gu bitten. fcfreobor 
aber beraerfte e$, unb fagte fcglet<$ $u tym: »®ttd)e bir 
eine geber beraiiS, tt>enn bu bie beinigen mitgune^nten 
bergeffen $afh" 

3(n einem anbern Sage fa$ #einri<$, baf £}eobor bon 
Kebern Sluntenbeete fur feine SRutter einen SlumenffrauJJ ab* 
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Courteousness. 
Explanatory Notes. 

3n bet 9ta$e Ui efoanber. »o$nen, to live quite near 
each other; — fcerfcjfeben, different;-— jener, the former; - 
au&otlommenb, obliging; — biefet, the latter; ©«faffen (m*), 
favour; — STOitye (/".), trouble; — borgen, to borrow; — 
tttftnejmen, to take along with; — bergleftfcen , of the 
same kind; — brmtc$ett, to want; — befommen (trr.), 
to get; — ©fumenbeet, bed of flowers; — beflfegen, to 
water; — ©feflfamte, watering-pot; — fitter, heavy; — 
ttaqm (irr.), to carry; — bfageit, to hire; — £ne#t ( a ), 
servant; — t>erri<$ten, to accomplish; — fortflejen (trr.), 
to continue to go; — wagen, to attempt; — bemerfen, 
to perceive; — $ermt$fu$en , to pick out; — ©fomen* 
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pfiiidtt. »2Be»» i* bo$ ««♦ in meinem Ootten $fomen 
i&iU, bie i# meinet SWuttet btingen Wrotte/ fagte et, mett 
et nic^t ba* $et$ Jattc, fcjeobot getabe^u batum gu bitten, 
ttttb ijm einftet, trie ungefdflig et ft* neuli<$ gegen tyn be* 
ttagen Jabe. */2Bemt i# bit mit ©lumen bienen fann, et* 
ttiebette fcjeobot, fo fomnt 1 $etefn unb pfHitfe ni#t nut fut 
befne SWuttet, fonbetn au$ fut big felbfl bie ftfaftat 
©lumen, bie bu ftnben fannfh" 

Son biefet 3eit an bemetfte man an £einti*, bag et 
fein ungefflttige* SBefen aMegte unb feinem Jreunbe fcfeobot 
an ©ienftfettigleit unb gteunbH^leit gleidf gu fommett 
fu^te. $iet lonnte man fagen : w ®ute ©eifpiete fcetbteiten 
gute @ttten,« 
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fhrauf (*), nosegay; — abpflftcfen, to gather; — ba* £era 
Jaben, to have courage; — gerabeju, openly, without 
hesitation; — efafatten (trr.)/ to occur to the memory to re- 
member; — UtlQef&UiQ, disobliging; — bfenen, to serve; — 
erttiebern, to reply; — Jerefnfommen, to come in; — nt<$i 
nut, not only; — bon btefer 3*ft an, from this time; — 
SBefen (n. 1 ), behaviour; — ablegen, to lay aside; — glef<&* 
fommen, to be equal to; — Seifpief (n. 8 ), example^ — 
berbretten, to difuse; — ©ftten 0>/«r.), manners. 
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33. 

Patience. 

Caroline fatte eine gefltyrli<$e (gntaftnbuttg an ben Ku* 
gen belommen. Der Brjt t>erbot tyr befwegen aufd ©trengfte, 
fu$ ni#t baran ja retben, toeil fonfl bie ©efafrr bet <£nt* 
jfinbung no<$ gr5?er toerben fitonte. SBad ed fftr tteber* 
ttinbung fofleie, biefer Sorfartft @e$orfam $u leiflen; benn 
bad 3utfen in ben Sfugen war iiberaud freftig nnb empftnb* 
Hc$. Unb wetaen fottte fte au$ nic^t, weil bie fatygen X\)ta* 
nen bad Sutfen bermejren. 

%U fit etnige £age mit berbunbenen Hugen nnb £5n* 
ben gelegen f>attt, fagte fie $u ber aflutter, bie an tyrem 
totttt fag: ,&$, liebe Gutter, wenn {# mir nur ein eta* 
jfged 3J?al bad linfe Suge reiben biirfte, weil ed gar ^u 
fe&r jfojft. 3$ woQte gem natter nocfy etwad mefcr ©#mer* 
jen audfte$en." //Dad war fefcr unberftttnbig bon bir ge* 
fyro<$en," antworieie bie Sautter; „bu muft ©ebulb Jaben, 
fonft wirb bir beine tfrantyeit immer bef<$werli<$er ; benn 
bur<$ bad SRetben fj&rt bad 3utfen ni#t anf , fonbem wirb 
no<$ drger. %\\$ u>eift bu wojl, u>ad ber flrjt fagt: wenn 
bu biei retbfl, fo fannft bu bein ©efityi berlteren " Caroline 
folgte biefeji (Ermajnungen, unb war feit ber 3eti fo ge* 
laffen, bag ft$ tyre Heltern felbft barftber wunberten. Oft 
war gwar bie SSerfutfmng awn Bttibtn grofl, oft $attt fte 
f$on bie £dnbe baju lo* ju marten gefutfi ; abet fie lernte 
bur# fefte Cntf^loffen^eit jebe 2(nreiaung fiberwinben, inbem 
fte ft$ 5fterd an bad ©prfit&wort erinnerte: teiben tofyxt ni<$t 
immer; UngebulD matfi'd faltmmer. SBetl fte auf btefe SBeife 
bie SBtrlungen ber angewanbten STOtttel n«$t bur* Ungebulb 
Jinberte, fo gfng bie $eilung beflo beffer mm ^tattett, unb 
fte warb nicjt lange na<$&er bflttig wieber Jergeftettt. 
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Patience. 

Explanatory Notes. 

®ef5$rtu$, dangerous; — <£ntjftttbttlt0 (*), inflamma- 
tion; — tmf ba$ ©trengfte, most strictly; — refben, to 
rub; — tteberwinbunfl (/!), self-denial; — 8orf<$rfft (/".■ 
singular), orders; — ©ejorfam let'ften, to obey; — 3ucfen, 
itching;-— etttj>|tnblf<$, irritable; — &enne$rtn, to increase; 
— fcerbfoben (trr.), to bind up; — jt$«t (iff.)/ to sit 5 — 
gar jU fe$r, so very much; — bef($tt>erlf#, troublesome; — 
auf$5ren, to cease; — wfffen (trr.), to know; — <SJefJ<$t 
(n.), sight; — ©rmajitung (/*.), admonition; — grfaffen, 
calm; — jj$ ttmnbettt, to be astonished; — gtofugung 
(/*. ■), temptation; — !o$mac$en, to untie; — 2fatef$ung, 
incitement; — ubewfnben (trf.) , to conquer ; — • 6pru<$* 
»ort (s), proverb; — wdtyren, to last; — SBfrfung (/*. •), 
effect; — «m>enben (tor. p. p. angewmbt), to apply; — 
Jfabero, to hinder, to obstruct; — twit ©tatten gejen (trf.)/ 
to succeed; ■— t>5JK(g, perfectly; — ttieber^erfletten, to 
restore. 
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34. 

Vngrtmttt. 
Impatience. 

©o oetftfnbig, ttie (Eatoline, betntft fl<$ abet bie tottbe 
Giata nk&t. $iefe war bon bet Steppe gefaHen unb Jatte 
efa $efn gebto^en. Oft »at fte Don tyten Heltetn getoarnt 
ttotben, bad ungeflfime Saufen a u unietlaffen; abet wet 
ni#t )M, muf fitylen. 

©ie empfanb, befonbetd in ben etjtai.Sagen fbted$efn» 
btutfced , fo entfefctt<$e ©tfmetaen , baf man ffe oft in ben 
n<5$ften £5ufetn fcjteten Jdrte. SBeit empftnblic$et , aid 
atted biefl, »at tyt jebo* bet ©efe&l bed Stated, Diet So- 
cmen fong gang ftitte (m ©ette au liegen, unb bad ©efn mcfct 
an beroegen. 

mt genauet ftoty fcielt fie fty ein paat Sage flbet 
rufjig, weil ed fte fametate, toemt fte ft# betoegen woUte; 
abet faum fptoe fte einige Sinbetung, fo »at fte bed BHtit* 
liegend fibetbtfif* ig unb toatf ft<$ t>on einet ®eltt jur an* 
betn im totttt fceritm. Die Keltetn baten; bet Slrjt toatnte 
nnb fagte, bad ©etn tofltbe frumm toa<$fen, toenn fte ed 
nitbt tujen liefle; abet atte $t'tten unb ©otftettungen toaten 
Detgebend. SBad gefcfcaj? Kid fte gejeitt tt>at, unb toiebet 
gejen woflte, ttat bad ©ein fafef, unb fie tnufte aunt Sin* 
benfen an tyt unbefonnened ©ettagen 3^itlebend bfnfen. 

SQBie oft beteute ffenacfcbet tyre ttngebulb; abet atte ffieue 
fommt au fpfit unb maty bad ®ef<$e$ene ni$t gut. 
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Impatience. 
Explanatory Notes- 

f&ttft&TfoiQ, sensible; — Steppe (/.*), stair-case; — 
$efn (n. *) , leg; — brecben (trr.), to break; — ungeftfim, 
violent; — mttetlaffen (trr.)/ to leave off; — fityten, 
to suffer; — empffoben (trr. /mp. empfanb), to feel; — 
©einbtwfr (m.*), fracture; — etttfe$ft$, terrible; -— farefen, 
to scream; — gang ftffle tfegen, to lie very tranquilly; — 
be»egen, to move; — mit genauer SRoty, with great diffi- 
culty; — ft<$ ru^ig fatten (trr.), to keep one's self quiet; 

— eta paar £age fiber, during a couple of days; — fpii- 
ten, to perceive, to feel; — Sinberung (/".), alleviation; 

— tiberbrfififl tired; — ft* Jerumwerfen (trr), to be toss- 
ing about; — frumm, crooked; — ruben faffen (trr.), to 
let rest; — SgorfifHungett (plur.), remonstrances; — t>er* 
gebenS, to no purpose; — fcfcfef, crooked; — Hnbenfen 
(w. i), memory; — 3*Webei1$, as lon 5 ** sne lived; — 
Jmfett, to limp; — bereuen, to repent; — SReite (/.), re- 
pentance; — gut ntac&en, to redress. 
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35. 

Her 3ip. 
The Monkey. 

din btotlig <£i$$orn tangt' in bunien 
Unb fraufen ©ptflngen !tfn unb fcer 
5(uf finer Si* 1 , unb toat baft) untett, 
©alb oben; Jfipffe freuj unb quet, 
Unb wa^te SWdnncfcen fein unb jietli*. 
©ad fa* eto «ffl <£tn »ffe fft, 
SBie tyt ftfcon bom ©tadtylen nrtft, 
$ot alien fc&feren fe$t poflfetlicfc 
St faft bad (Spiel ein 2Beil<$«t an; 
©ann Wetter? et bie (gic^* frfnan, 
©en Sotrang an $PoflfetK$feiten 
©em $i$}ornn&Y$en abjufheiten. 
(Ex that bem (Si* from Sided ttad>, 
Unb ma^te OTdnn<$en, fytang befrenbe 
Son 3tt>*ifl $u 3»efgen; abet — a#! 
©ad ©piel na$m ein UtzfiUt* <£nbe. 
SBie lonnt ed au$ tt>o$l anberd fein? 
©et 8ffe fiel, — unb bta<$ ein %eln. 
Oetefet but* fein ®e»infel lamen 
©ie »ffenbtftbet o$ne 3a$l, 
Unb ffltten toie bed $ruberd Dual 
©ie tteife SWafrnung an befall: 
9We t$5ti#t Hnbte natfauafrmem 
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The Monkey. 

Explanatory Notes. 

©toflig, droll; — dityotn (n. *), squirrel; — $in* unb 
frcttanjen, to dance backwards and forwards; — bunt, 
confused; — frou*, crisp; — ©prwig (m. a ), leap, bound; 

— <li$t (/!«)/ oak; — freuj unfc quer, in all directions; 

— 2R£mu$en matfcen, to caper; — jferlfcfc, elegantly; — 
ttiffen (trr.)/ to know; — poffterlicfr, comic; — anfejen (irr.), 
to look upon; — Jinanflettern , to climb up to; — Soi* 
rang, predominancy; — ^offtetltcfrfefi (/*. 3) , drollery; — 
SWrrtfren (n. *), little fool; abffceften, to dispute; — efnem 
na^t^un (trr. 7mp. t$at mu$), to imitate; — be&enbe, 
dexterously; — a<$ , alas; - ne$men (irr. imp. na$m), to 
take; — refflen, to allure; — ©efotafel (n. *), lamentation; 
Dual (/I) pain; — SRa^nung ( 3 ), admonition; — anbe* 
fefclen (trr.), to enjoin; — na<$a$meii, to imitate. 
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36. 

Her (Urine ttafdjer. 
The little Boy who was fond of eating daindies. 

tfaton* Slcltem waren fiberau* e$rli<$e unb aufricjtige 
Seute, bie eben befittegen ba*Hfigen fiber &tte$ berabfaeuten. 
9tic$t* lag tynen bajer autf^ mejnr am Bergen , aW tyren 
$fobern 2UU jur 3GBa$r$ei* unb Stufrfffrtigfeft einauflflf en. 

(Sinft Jatie bie Gutter au* £otfunberbeeren einen ©aft 
gefocfct unb eine ©cjale babon ffir ben Stater bei ©ette 
gefefct, toeif biefet fallen liebte, nnb M feiner $efmfunft 
bamit fiberrafat tterben fottte 

5W bie Gutter na<$ ber flfi^e jurficfgmg, urn ben 
fibrtgen gefocfcten $orrat$ ju beforgen, berboi fte tyrem 
Hnton, ber in ber ©tube aurficfbtieb, fa 9W$t« bon biefem 
ffir ben Skier Jtngefefcien ©afte $u nafaen. Hnion ber» 
fprac$'$ au$ ber Gutter. 

flaunt aber $atte ft<ji bie Gutter entfernt, aU ber 
tfnabe ftcf^ ber @<$ale na&erte unb fte mit btelem SBofcige* 
fatten betrac^tete. £a$ mug gut famecfen, bacfite er, unb 
toejrte ber in tym auffleigenben bSfen ©egierbe ni<$t, bie 
gingerfpifce ftitteht $u tan cfeen, urn nur ein Hem Senige* 
babon ju fofhn. Dad SBenige fametfte tym gut unb er 
na&m ff<$ me Jr. 3e ofier er fofteie, urn fo weniger ber* 
mo<$ie er ber Sufi $u tDtberfJe^en, no$ einmal bie ginger* 
fpifce ein3it(au$en. 
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The tittle Boy who was fond of eating dainties. 
Explanatory Notes. 
Bnton, Anthony; — ftbetatt*, exceedingly; — ebeo 
beffoegen, for this very reason; — ba$ gflgcn (i), the 
practice of telling lies; — *>etabf<$euen , to detest; — tin* 
flftflen, to instill; — $oflunberbeere (f. 3), elder-berry; — 
@aft (m. 2), jelly; — fotfcn, to stew, to boil; — ©<$aole (*), 
cup; — bef ^e(te fefcen, to put aside; — #efatfunft (/.)/ 
return home; — fibetrafcfcen, to surprise; — jiKficfgeben (*rr.), 
to go back; — fibdfl, remaining; — S&ottaty (2), stock; 
— beforgen , to take care of; — jurfitfblefben (irr.) , to 
stay behind, — Jtnfefcen, to put down; — naf($eti, to eat 
things forbidden; — fcerfpregen (irr.), to promise; — fig 
entfetnen, to retire; — jt<$ ndtyern, to approach; — 3Bo$t» 
flefaflen (».i), delight; — betratfien, to look at; — fefoen 
SJegierben tt>e(ren, to keep one's desires in subjection; — 
gtagerfptfce (f. 3), tip of the finger; — $inefntauc$en, to 
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Huf etamal Jorte et bte SWuttet fommen. ©eft&unnb 
fptattg et torn £if$e tpeg unb an'* genftet, too er mit 
ben gingetn an ben @la«fcjetben ttommelte. Die Gutter 
fafr anf Me <5<$ate ««* metfte gteicfc, roa$ botgegangen war. 

//SSa* $aft bu getyan, Hnton?" Snton anftoottete: 
„»i*W, i<$ fa& Jiet jum genfter f»ttan$." — „£afl bu 
Xity* bom ©afte genafat? — „ Stein, liebe 2Ruttet!" — 
„2BitHi$ ni$t? Sfoton, tebe bie SBaWeit!" — „9tetnl" 
— ,/@o fomm turn @piegetl" flnton fa J &iet fefoen bon 
bent ©afte Mau geffitfcten 9Kunb unb flttg an Mttertt$ 
3u toeinen. 

„$)eine $$tdnen tityten mi$ ni$t," ettoiebette bie 
Gutter, „bu foltft nun nicfri* bon bent fibtigen ©afte be* 
fommen; bon bem i$ bit einen gtofien £$eif $u beinem 
»a<$mittag$brobe 3«gebac$t Jwtte. Unb ftberbieg toetbe (* 
b(# Wnftig nity mej>r aflein in bet ©tube Taffen, toenn e$ 
bafelbft ttoai jum 9tof$en gibt, toeil i$ nun feje, bap bu 
noc$ nicfct getetnt Jaft, betne ©egietben in btefem ©tucfe gu 
be$ettfc$en." 

$fui! »et gteic$ unbetnfinftigen 2$ieten ba* iRafaen 
nic^t untetteffen fann, unb batflbet tibetbiejJ no# ein 
Sftgner witb! 
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dip; — U Wet, the oftener; — fcetmSgen (trr. Imp. &er* 
raocjte), to be able;.— wfberfteben', to resist; — auf eta* 
mal, suddenly; — fc&ren, to hear; — toeflfprfogen (trr.)/ 
to run away; — ©la^fcfcefbe (/fern. 3), pane; — rrommeftt, 
to dram; — t>orfle$en (t'rr.), to happen, to take place: — 
btacmSfefcen (trr.), to look out; — - ©piegri (m. i), looking- 
glass; — fdtben, to dye; — SKunb (m. 2), mouth; — an* 
fmtgen (trr.)/ to commence; — 5Ra<$mittag$brob (n. *), after- 
noon's-meal; — efoem (Stroat jubenfen (irr.p.p. jugeba^t), 
to intend anything for one; — fibetbiejl, moreover; — 
be}errf$en, to control; — in btefem ©tfitfc, in this thing; 
— um>entfinftf0, irrational; — $$ier (». 2 ), beast. 



6* 
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. 31. 

£tafrtd)Ugkttt. 
Sincerity. 

$anmjen roar einmal bed ©onntagd mit tyten ©efple- 
Ifoncn in ben SBalb gegangen, ttity WmliQ, fonbern mtt 
Sorttijfen tyret Hettern. 33Beil nun bfefe JHnber beim See* 
renfu^en ettt>a« muniet &on einem ^fafce jam anbetn fort* 
forangen , fo fratt* £annc$en bod UngWcf ge$abt, an einem 
©troupe ftfttftett a» Meifrett unb ein neffeftutfened ^a(d* 
tu<$ a« aerteifen, bad jte getabe an biefem £age a"** 1 **$** 
WtaU frug, 9lun roar jte in grof er SRoi$. 35>re Gutter 
tattt i$r befallen, bad £aidtu$ ia u$t au gotten. „$&a* 
n>irb fte fagen", rtef jte roejflagenb au£, „roenn jte bie ?5$er 
in bemfelben ffe&i" ? 

Die anberen 2R5bc$en fatten STOitteib mit tyx unb roottten 
i&r guien SRaty ertyeifen, roie jte biefem SSerbrujfe and* 
roeitfen fBnnte. Die eine riety, fte fottte bie 3?iffe im $al** 
tu#e Jeimli* bon 3emanb aM%n faffen. <£ine anbete 
erbot ff<$, tyr ein fijnli^ed £aldtu<$ a« Wen, bad fte fo 
lange fiir bad fjrige audgeben fonnte, bi^ man eine gute 
©elegen Jeii ffinbe, bie Gutter bon bem SBorfatfe a« unter* 
ridden, ojne ft<$ tyrem 33Jaorne audaufefcen. (Sine britte 
titty, bad £aldtuc$ roegauroetfen, unb a« £aufe boraujjeben, 
ed fei ijr im SBafbe mit ©eroatt entroenbet roorben. 2Bef* 
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Sincerity. 

Explanatory Notes. 
®eft>telilt (f.3), companion; — $efotK<$, secretly; — 
Sotttfffen (n. *), knowledge, known to; — ©eere (f. 3), 
berry; — fugett, to search; — nwntet, sprightly; — 
tytab (m. 2)/ spot; — forifprfofleit (trr.), to jump about; 
— @tratt$ (m. 2), bush; — $dngett Meiben (irr.), to be 
caught by; — efo nef[eltita)ene$ £af$tu<$ (n. *), a muslin 
handkerchief; — jerreffleit (irr.)/ to tear; — tragftt (trr.)/ 
to wear; — ftoty (f.), trouble; — jf$ auSfefcett, to expose 
one's self; — 3%^» 0»- 2 )r sudden anger; — au&ufeit 
(irr.), to exclaim; — Wepfojjenb, lamentably; — ?0($ (n. 5), 
hole; — dtatif (m.2 p/tira/ [RatyftyftEge), counsel; — er* 
tyetfen, to give; — airttteic&en, to escape; — gmrityett, to 
sew up; — fity erbieten (trr), to offer; — d$nli$, simi- 
lar; — aufgebett, to give out, to pass; — VLntoiUt (m. 3), 
displeasure; — wrgeben, to pretend; — entttmben, to 
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$en t)on biefen Sorfd&Wgen fotfte nun tt>oj>l $onn#en an* 
ne$men unb befolgen? 

©ie fratte Serflanb genug, einaufefren, baf e* »eit an* 
fldtttbiger fei, bie SBaWeit a" befennen, alt , gn Sug nnb 
fctug tyre 3ufltad&i a" ne$men. £)a(er faflie f!e ben <£nt* 
fd&lufl, tyro Sautter bie ©ae$e au erftcfyfen, ttie fie »>ittlic$ 
M augettagen |abe, unb fie ftebrei$ urn SJetgebung an 
bitten. 3>a*, ba$te fie, roftb meiner SWutter au$ beffet 
gefaflen, al* »enn i$ i$t eine Un»a$r$eit fage. Unb gefefet 
au#, fie toitb unwilltg, fo miH i$ bad bo# tteber erbulben, 
at* ben »on mfr begangenen gejfet bet ttnatjtfamfeit no* 
bur$ neue ©$ulb bergr5pern. 

©ie Jatte fidfr au<$ in bent duttauen an $ret Gutter 
ni$t betrogen. £)fefe berwie* ifrt ^mar tyten bewiefenen 
get^tfinn fe$t nae$btfi<fli($, bo$ lief fie tyr au* @ere#tig« 
feit ttiberfajren, unb lobie fie tyxtt aufeicfrtfgen ©tone* 
roegen mit ben Shorten: 

,Max e* ni$t bfibfdfr , ben gejtet au begejen, 
@o iff? bo# f*5n tyn nuttig an geffe$en * 
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steal; - Sotfatag (m. a), proposal; — befemten, to con- 
fess; — Sitfl unb fcrug, lies and frauds;— 3uflto$t nejmen, 
to have recourse; — faffett, to take; — SSetgebun,} (£), 
pardon; — gefefct am$, suppose even; - erbntben, to en- 
dure; — wgiofern, to aggravate; — betnegeit (irr.), to 
deceive; — Derroetfen (irr. Imp. wrote*) , to reprove; — 
no$brficHi4, severely; — ©ere^tigfett rotrberfa^ren Iaffen / 
to do any one justice; — begejen (irr.), to commit; — 
rofttig, readily; — geftefren (trr.), to confess. 
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&tv JTfigtur. 
The liar. 

Jetbinanb gewitynie ftc$ an ba* Rafter, feine SCettem &n 
belflgen, menn et ei»a* t>etf$ulbet ^atte, unb biefe i^n ba* 
rfibet gut fBetanttwtung jogen. Dabutcfc nmtbe feine ©en* 
f uncart fo betbotben, bag et fi($ fefo ®en>i(Ten me$t ba* 
tau* madfrie, feine Oefatoiftet aW bie fy&ttx feinet $et* 
gej>ungen anjufleben, bie attbann oft unfifculbiflet SBeife 
bafftr befttaft nwtben. 

©a et einmal xety unbetfcftfmtet SSetfe feinen ©ruber 
befaulbiflte, ba<} biefer bie Jtitftyen in be* SSatet* dtetten 
gefto$(en ^rte, fanten bie Heltetn jufdttig Winter bie 23a$t* 
fett. Die Gutter Jatte nflnrfidfr bon bet obeten @tobe, tt>o 
fie getabe urn biefe 3eit eitoa* ftu bertiifcten Jatte, intent 
€>ofrne getbinanb unbemetft angefejen / »fe " W* tfitfaen 
Jeimlidfr ahpW&tt. 8W eine Huge gtau fctynrieg fie ftiUe 
unb ttnittete etfl bie Untetfwjung fiber biefen Diebfla^ 
db. ©a nun getbinanb M betfelben bie Seltetn flfouben 
matytn tootfie, fein ©ruber )aU bie &itf$en abgepfffidt, fo 
fagte e* bie SRnttet bent 8atet fret (etaitf, bet i$n nic^t 
nut fftt fein boppefte* Setgefen betti befftafte , fonbetn tym 
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The Liar. 
Explanatory Notes. 

@i$ 0ett>3$nen, to accustom one's self; — Salter (*)/ 
vice; — belfiflen (irr.), to belie; — fcetfaufoeit , to com- 
mit; — gut Steantttortung #e$en (irr.)/ to bring to ac- 
count; — ttttexUn (irr. p, p. aetborben), to corrupt; — 
ff$ eta ©ettiffen aui timat mcvtytn, to make a scruple of 
a thing; — ©eftyttfftet (plural*), brothers and sisters; — 
fy&tex (m. i), perpetrator; — Stegejung (/• 8 )/ offence, 
fault; — mtgeben, to denounce; — befcfcttlbtfjen, to accuse 
of; — $itf4>e (/*.3) ; cherry; — auftffltg, accidentally; — 
Winter bte 2Ba$t$eft fommen (irr.), to discover the truth; 
— obete @tubt (/*. 3), upper room; — t>erri$ten, to do, to 
perform some work; — £ufe$en (irr.), to look on; — Jefot* 
lt<$, clandestinely; — abpffftden, to pull off; — ©titte 
f($»efflen (trr), to be silent; — abttatieit, to wait for; — 
Utttcrfu($utt0 (/.), inquiry; — ©iebftojl (*), theft; — frei 
$ctau* fagen, to tell openly; — bcrb, severely; — ©e* 
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au# turn nun an few SBori mefr gfoubtc. ©iefe ®eftyc$te 

ttmrbe im ganjen Dorfe befannt, unb atte 8eute bera$ieien 

gerbinanb bejHoegen in tyrem £er$en. 

8W et efnige 3eit frmiacj in bet ©cfcule ben Seed $er* 

fagen &5rte: 

SBer an** Sfigen fic$ ge»5$ni, 

2Birb »on atter SBelt »er$5$nt! 

brmertte er, ba<} tyn afle Jtinber babei anfafcen, unb er 

warb batflber gan$ feuerroty im ©effete. Son ©tunbe an 

gelobte er, fmnter bie teine SBaJrJeit & befennen, unb er 

fiett au$ Sort, $0$ ttdtyrte e* lange frit, hit man fein 

ejemattge* Sftflen frergaf, unb i^m ttfeber, toie anberen 

guien SRenfdfren, auf* Sort gfoubfe. 
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f$i$te (»), affair; — befamtt roetben, to become known; 
— eitifge 3*tt $etna$, some time after; — Jetfagen, to 
recite; — fi$ geroitynen, to accustom- one's self; — t>er* 
t5$nen, to scoff at; — onfejen (trr.)/ to look upon; — 
feuerroty, as red as fire: — t>on @tunbe an, from that 
hour (ttori may be compounded with an, expressing from, 
commencing from, but it must always be placed at the 
end); — gefoben, to vow ; — befennen (irr.), to confess; — 
fatten (irr.), to keep; — n>fifrten, to last; — cfemattfl, 
former; — Dergeffen (irr. Imp. toetgaf), to forget. 



d by Google 



— 92 



The Liar's Reward. 

„$m 1 8tfibet, Jelft ! ©et ®otf Jot f#on ein ©$af im Stamen !" 

eo fatie ein junget £itt, ff# eine Suft a« "t<t$etu 

SBenn nun bad £ittenbolf Ijerbei gelaufett wot/ 

©ami rief et, pa&t eui$ fort, e* )at no$ nic^t ®efa$t; 

3* $abe nut &etfu<&t, ob i$t au$ »a$fam wfitet 

8W er nun tyte £tlf ein anbetmal begejtef, 

©a'$ leinen ©$et3 me$t gait, unb Jefci bom SBolf ein @tficf 

@*on tfngettfitgei »at, fo bliebett fie juriicf, 

SBie tout er immet f$rie. Sfom u>art> bet..$bi>t erfJ ittsie 

SSie unllug et getyan; nun tarn tym erft $u ©inne 

©a* ©|>tfi($tt>ott: bafl man bem, ber einmal Sfigen tiebt, 

9ta($ wenn et SBaMei* fotiifrt/ n(*t (eiiji mejt ©lauben qibU 
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The liar's Reward. 

Explanatory Motes. 

$<t$en (m. i), mouth (of a beast); — ftfrteien (irr.), 
to cry; — Sufi, pleasure; — Qixttntititt (n. * singular), 
herdsmen, pastoral tribe; — Jerbetfaufen (trr.), to run 
near; — ffifc fyttyadtn,to be gone; — perftta)en,to try; — 
xoatyam, watchful; — begejten, to demand; — Jinwurgen, 
to slaughter; — fturftcfbteiben (irr.), to remain behind; — 
nine werben, to perceive; — in ben @ftm fonrattn, to 
occur to one's mind; — ©ptUC&ttOrt (5), proverb; — 
©laube (ro. 3), belief. 
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40. 

9er JtHfcf mt> >er Uabe. 
7%0 Fax and the Raven. 

Qtr 3«4* bemetlte, ttfe bet &abe einett Stat fror tern 
genjtet eine* ©auetn$aufe$ JlaJI, unb bamft auf einen 
t)0^>en 53aum in fefoet !Raf>e flog. ©efanrinb fd)Ud> fti$ 
fenet fterbei unb rlef biefem bfe bettflgttd&en SBorte gn: 
„3# fatitt bic$ v nttft fattfam anfejen! Sie pttf<$«8 fmb 
ni$t beine fefctoatjen gebew! tofe f<f>5n gebaut fjt nfc$t bein 
ganaer 8efb bom gufle bi* jum Stopftl 9lux <£fo« bemerfe 
f<f>, ftyefot bir &u fe^Ien, fonft tbflrbeft bu <m ganjen £$iet* 
teitye fit ben etften Sfaaet g«lten; bu faefnft fefne ©tfmme 
ju $aben!" @($nefl »oHte bet t$8tf#te 9tobe $8ten laffen, 
bafl er au$ efne fe$t laute ©timme $abe, unb Itefl barfibet 
au* feinem @$nabel ben £5$ fallen, bet bon JTfl ju Uft 
Jetabflfitate. ©ogfeUfr griff biefen bet $u%$ auf unb Ue# 
ftdfr tyn bottteffficfr fctymecf en. Da bemetfte etft bet 9tobe 
bie Sffi be$gw$fe« unb etinnette f*# ju frfit an bie £e$te: 
SBet einet @<$»a($$ett ftitynt, tturb Ui$t but$ fie be* 
ttogem 
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The Fox and the Raven. 

Explanatory Notes. 
$eraertett, to perceive; — fldfe (*), cheese j — in 
feiner 9W$e, close to him; — fRegen {irr. Imp. flog), to 
fly; — 0ef<$tt>tob, quickly; — ff$ ^erbeifc^lei^en (trr. 
/ro/>. f$ft4), to steal near; — jurufen (irr.), to call to 
one; — betrfigflij, deceptive; — fattfam, sufficiently; — 
bauen, to form; — Seib (m. 5), body; — eat*, one thing; 
— fe$len, to be wanting; — $${etreic$ (n. *), the animal 
Kingdom; — getten, to be esteemed; — ®ttmme (f. »), 
voice; — fatten laffen (irr.)/ to let fall; — Jetabjiurjen, 
to tumble down; — aufgteifen (trr.), to pick up; — ff# 
fa)mecfen taffen, to eat with a relish; — Sift, artifice; — 
fr8(nen, to indulge in. 
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41, 

Kirtankbarluit. 
Ingratitude. 

(Sin atmet Stnait, bet ttebet Saiet no# IWuttet mejt 
)aitt, nmtbe bon efnem mitleibigen ©fitget, intend ®ufl* 
mann, an StinM <5tatt angenommen, unb Don bemfelben 
fo Itebreic^ gepffegi, af$ et et'faum Don feinen feibficjen 
aeltern Wtte etwatten !5nnen. 

2(nfang$ geftel e* bent flnaben bei feinen guten ?)ffege» 
Sieftetn tei$t tt>o$t; et t&at bajet btefen au# $HIe$ ju 
©ef alien , »a$ et tynen nut an ben 2f ugen abfejen f onnie* 
£>iefe gewannen tyn begtoegen fo lieb, al$ menn et i&t »itf* 
ft$t* tfinb gewefen tt>tfte, unb et betlebte babei bie gflitf* 
Htfflen £age feine* 8eben$. 

33atb abet warb et be$ ©uten genwfjttt, ac^tete e$ 
ni#t me&t, tt>ie et foflie, unb ftttg an, ft$ gegen feine 
$flege*2lettetn ungejotfam unb itofcig $u bettagen. 2)(efe 
marten i&nt anffinglfefc fanfte Sotftettungen batitbet, unb 
Jofften i&n butcfr Stebe beffetn $u fflmten. Sittein e$ Jatf 
ni#t$, unb fife fajen ft# babutcfr geanntngen, enbti$ ©#atfe 
gegen i$n ju gebtauc&en, urn i&n fftjien ju laflfen, baf* man 
tn bet SBett ni#t$ 53ofe« t&un mfiffe, »enn etnem bafftt 
ni#W ®5fe$ n>ibetfa$ten foO. 

3ule$t befiafcl no0 bet unbanfbate tfnabe feinen 2Bo$t* 
tyftet, unb Ucf bann, aW e$ entbetfi nmtbe, $eimli($ fra* 
sott. abet bie @ttafe folgte tym auf bent gupe ttadi* 
$)ie Obtigfeit lief tyn auffuc&en, unb fcfcicfte ben jlungen 
©8fett>i($t in 1 * 3u$t$au*» flein 2Renf$ bebauetie tyn; benn 

„2Bet mit Unbanf Hnbetn ©ute$ lo$nt, 

3jl nf $t wertfr , bag et auf Qnrben »o$nt" 
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Ingratitude. 

Explanatory Notes. 

SRttfeibig, compassionate; — ©fltget (*), citizen; — 
einen an StinM Btatt annejmen (irr.), to adopt any one; 

— Pffegen, to take care of; — etwatten, to expect; — 
(jefaffen (irr.), to please; — tyfltQt&Uexn (plur.), foster- 
parents; — ftu Oefatten tyun, to da a thing to please; — 
an ben Kugen abfefcen, to anticipate one's wishes as much 
as possible; — Iteb geroimten {irr. /mp. getoamt), to con- 
ceive an affection for any one; — tterfeben, to pass; — 
demount merben (irr.), to get used; onfangen, to com- 
mence; — trofctg, insolently; — anf&tgli($, at first; — 
Sorftetfungen maijen, to remonstrate; — fanft, mild; — 
Sorfleflung (/. 3 ), remonstrance; — jttJingen (irr. p p. ge* 
$»>ungen), to compel; — gebrau$en, to make nse of; — 
@($fofe (/*.), severity; — ttiberfajren, to befall; — aulefrt, 
finally; — beflejten (irr.), to rob, to steal from; — pa* 
bonfoufen (irr.), to run away; — ©fcafe (3), punishment; 

— einem auf bent guffe naijfofgen, to follow at any one's 
heels; — ©bngfeit, magistrate; — auffugen, to search 
for; — 3ue$t$au$ (». 5 ), house of correction; — bebauem, 
to pity ; — io $nen, to requite; — n>ert&, worth; — ttotynen, 
to dwell. 



Wertheira'g Fables. 
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42. 

Her f&QtnMnktl, oitt >*r (Cfel ol* JajtyefWl 

>** jTffront. 

Self-Conceit, or the Ass, hunting in Company 

with the Lion. 

<Det ?6tt)e ttafem efof* ben (£fel mtt auf tie Sftflb, unb 
trtig bfefem babef atif, It* $fotet etaen 23uf# $u betfleden, 
bami fefo, ben 2Batbbett>o$netn unbefannte* ®ef#tei &u 
etjeben, unb fjm babut* bfe futefctfamen $$lete aujufagen. 
Dfefet Hnf^taa getang bottteffltefc. <£tne SWenge betfelben 
flefi ft* Don ienem ®ef#ref etf#te<fen, unb Kef auf fetaer 
glu<$t in bie flfauen bed lauetnben 2itoen, bet efoe* na$ 
bem anbem ewfttgte. 

«W bfefet ft* enblt* babon miibe fltylte, rief et fefnen 
3a0bgefeHen fterbet, unb befa&l tym, nunmejt $u f#tt>etgen. 
$ofl (Sfgenbilnfel fragte jefct bet <£fef ben 2$n>en: „3Ba* 
Jfiftfl bu nun bon mix, ba bu flejft, nrte afle biefe roflben 
$$fete bot mft bte gfucfci etgtiffen $aben?" Sefctetet ant* 
ttottete gana fttftttf*: „8BaWaftfg, i* ntftbe felbfl bot 
bit bobon flelaufen fepn , n>enn mix ni$t betoe anbeten <£U 
genfefcaften aflauttojl befannt nxSften. — @o ge$t e$ Sebem, 
bet ff# auf eta Heine* $etbtenft a" biel etnbttbet; et gffrt 
fldfr bamit bem ®eft>5rte Hnberet 9>ret*. 
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Self-Conceit, or the Ass, hunting in Company 
tcith the lion. 

Explanatory Notes. 

Wtntfmen (irr.), to take along with; — aufttageti 
(irr.) 9 to charge one with; — aerjteden, to conceal; — 
Batbbetwjnet (ro.i), forest-inhabitant; — ©efc^rei (n. 2), 
cry; — er&ebeit, to raise; — jufagen, to chase towards; 

— Wnfd&fafl, trick; — flettngen (irr. Imp. flefong), to suc- 
ceed; — etftyrecfen (irr.), to frighten; — lauertt, to lurk; 

— etwutflen, to kill, to strangle; — Jetbefrufen (irr.), to 
call hither; — mumtejt, now; — ettoa* Don etnem fatten 
(irr.) 9 to think of one;— bie gluefct etgreffen (irr.), to take 
to flight; — toaMafUQ, in troth; — Gigenftyaf* (/! 3), 
quality; — att)lU90$I, but too well; — befamtt, known; — 
fi<$ etobtfben, to be conceited; — fl<$ *prei6 gtbtn, to ex- 
pose one's self: — ®eft>6tt (n. 2), ridicule; — Bnbem 
(from attber, other), of others. 



7* 
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Wxe btftraftt UnjrtttU*. 
Impatience punished. 

%U einji Start im ©cafe falief , 
333aflf$ em $ien$en, i^n au flecjen. 
3otnig (prang tt auf unb rief: 
SBatiet nur, i$ wid mi<$ racfcen! 
(gitfg najm er bann $ur |>anb, 
2Ba* et fonnf $un5($ft erreftfcen 
Unb ftyfog na$ bent Sfenenftonb 
£>reifl mit wfeberjoften @trei($en. 
£>o# bet Hetnen 3$6gel £eer 
Sie# bie @$mac^ nic^t ungeroi&en ; 
9Qed flel tyn an , unb er — 
SSutbe tfmmetti$ $erfto($en. 
2)a* war belne efgene ©efculb! 
$efoem SWenfaen barfll bu'$ tlagen. 
Ceme filnftig in ®ebulb 
<&n gerfnge* Unrest tragem 
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Impatience punished. 

Explanatory lotos. 

©cfctafen (trr.), to 'sleep; — ftageit, to venture; — 
ftecjen (trr.), to sting; — auffytfoflen (trr.), to spring up; 

— Marten, to wait; — rfi<$en, to revenge; — fgtagen 
(irr.), to strike; — SMenenfhutb (m.*), bee-hive; — trie* 
be*}olen, to repeat; — $eet (n. *), host; — <So)ma<$ (m. a), 
affront; — anfatten (irr.), to attack; — getflocjen fterfeen 
(trr.) , to be stung, tterben, with the participles of reg. and 
irr. verbs is used for the formation of the passive twice; 

— ©efulb (/.), fault; — tragen (irr.), to bear. 
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7fte grateful Son. 

£)tto xoat bon fe$t armen Bettetn geboten, bie e* flcfr 
te<$t fauer Xaffett fcerben mugten, urn fty otbentfi* $u et* 
ntffrten. Pernio* atbeiteten fie Sag unb 9to<Jt mtt gteuben, 
»etf f!e tyren @o$n in flteibetn immer remit* fatten, unb 
auf feine 53ilbung in bet @<$ule aGe^ SWiJige bet&enben 
ttottten. £tet lernie Otto ni#i nut auget bent gefen no<J 
botjuglicfc gut tet$nen unb fc^reiben, fonbetn et fu<$te au<J, 
at* tt au* bet €><Ju(e enttaffen ttmtbe unb f!t$ ju efnem 
©auet berbfoflte, in bet gelbmitiJftMft ff* We fltfinblicWen 
unb auflgebteiteften tf enntnifFe &u etmetben. £abei fftyrte 
er fid) fo orbentticfc unb ftttfam auf, bafl er flit ben btat>* 
flen Sfingling im ©otfe gait 

©einet @eftyi(ftt$lett unb &et$tft$affen$eft »egen n>atb 
et efnem rei$en ©utebefffcet empfo^en, bet ijn nit$t nur 
in ©ienft na$m, fonbetn i^tt anient $ut ©earning feine* 
gfeife* unb feinet fcteue utit einem anfe$nttt$en Oejatte 
aunt Seroattet unb Kuffefret ftbet affe feine @uter feftte. 
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The grateful Son. 

Explanatory Votes, 
©ebfoen (frr. p. p. geboren), to bear, to give birth to; — 
ff<$ fewer ttrtben laffeir, to work hard for anything; — or* 
bcntfiffr, respectably; — enufyren, to support; — $tUit> 
(». *), dress, clothes; — reinti$ fatten, to keep clean; — 
tetfnen, to cypher; — fuo}en, to endeavour; — ©tfbunfl, 
education; — entfaffen merbett, to be dismissed; — fla) 
fterbingen, to enter the service; — Sauet (m.i), farmer; — 

— gefbttittyfifraft (/•), agriculture; — ftt$ auffityren, to be- 
have one's self; — otbentfiffr, properly; — ffttfant, mo- 
destly; — gelten (irr.) , to be esteemed; — ©#{(ftt($!ett 
(/.), propriety; — 3te<$tfa)affen$eit if.), honesty; — ©u«* 
befffcer (m. i), proprietor of lands; — <mfe(nli$, consider- 
able; — ©efcaft (m. *), salary; — Setttatter, Stewart; 

— Sufferer, inspector; — fefrett, to appoint; — jt$ (Ettoa* 
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6*on wtytenb feinet frityeten Dienftyeit ^attt et & 
H W fftyt gematft, bie £flfte feinet id^tl(*en 8o$ne« 
ben guten STettertt an ft$itfen, bie mit intern fauetn ®<J»eif e 
tyn gtof gejogen fatten. Sefct, bo ft no* me$t an tynen 
t$un fonnte, unb bon tynen $5tte, bag ffc gang alt unb 
f$toa$ gettotben tttfren, fyvlte er fte mit einem SBagen afr, 
unb pfTegte f!e in feinem $aufe eben fo fiebreift bid an tyr 
' (Enbe, aU fte i$n in feiner &inb$ei* gepffegt fatten. 

Oft rief biefer eble ©o$n bod 2>anfbatfeft gegen ben 
ait*, bet $n fo gefegnet Jatt*: 

,/t8Ce gtiidftfg ffijte i# mf$, baf i$ meinen tieben 
KeUetn ®lef#e* mit ©Jetcjem betgelten fannl" 
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jut 3W4t ma$en, to make to one's self a duty of any- 
thing; — 8o$n (m. 2, sing.), wages; — fauem @<Jtt>eff, 
hard toil; — tjtofl gfejen (irr. p. p. (jeaogen), to bring up; 
— ©agen (m. t), coach; — atyolen, to go to fetch; — 
Pffegen, to cherish, to take care of; — ftebrei$ , kindly, 
with great kindness. 
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45. 

Die tiilitnktnit fcodjter. 
The noble-minded Daughter. 

3n fyina, einem ?anbe, bag »e(t t>oit un* gegcn $Wo*» 
gen Kegt, merben 3ebem, ber fty an obtigfettlf^en ©elbetn 
bergteift, bie belben £tfnbe abgejauen. Ginf* ^aiit eta $e* 
amtet btefe^ 2$erbte<$en begangen, unb folgti^ na<J ben 
Sanbelgefeften biefe ©ttafe fcetbtent. ©eine Zofyex wa$tt 
e$, $a bem iSatfer $u gejen, unb fflt tyren Satet $u bitten* 
@te ftcl bem Saifet $u Sii£ett unb fagte: ,/3$ tteff wofrl, 
grofer ^aifer, bafi mefn ttngfli<ffl<$et $ater na<J ben ®e* 
fefcen beffraft ttetben mug. £tet Jaft bu metae befben £5nbe 
ba$u. ©ie (je$5ten au$ meinem SSater; abet fte ftnb $u 
ft$tt>a<$, etae fo aa(lrei$e gamtlie $u erjaften. Wimm fte 
atfo, unb taf mefnem SBater baffit biejentgen, roomft ex, au* 
beinem fcienjle geftofen, nnnmejr meinen ©toftoatet, meine 
©rtibet unb ©<$tt>ef*etn, m((^ unb fl$ ern^ten mufi." ©et 
itaffet tturbe bur* bie ftoblttfe &ebe bfefer $o$ter fo ge* 
rftjtt, baf ex urn tyretttitten ben $atet flit biefe* 9?a( be* 
gnabiate. 
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The noble-minded Daughter. 
Explanatory Notes. 
Kelt, far; — gegen SRotgen ttegen, to lie toward the 

East; — ftc$ an ben Bffentltyen ©elbern bergteffen, to em- 
bezzle the public money; — atyauen (trr.), to chop off; 

— tin totamtet (ber 8eantte), a public functionary; — be* 
gejen (iff.)/ to commit; — £anbe*gefeft (». a), law of the 
country; — berbfetten, to deserve; — itaifet (*)/ emperor; 

— fty efnem $u §&fen tterfen (iff.), to throw one's self 
at one's feet; — befttafen, to punish; — geJBten, to belong; 

— W»a$, feeble i — gafyfoefaf, numerous; — et^atten, to 
support; — ant bem ©ienfte ftoflen (for.), to reject from 
office; — rftyren, to affect; — tyretttfflen, for her sake; 

— begnabigen, to pardon. 
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46. 

Her 2d)0xr\fit\nft$tt. 
The Chimney-Sweeper. 

Qftneialberne SDtogb Jatte einem JNnbe t>iel abgefamacfte 
£inge t>on etnem fa)t»araen SKanne in ben tfopf gefefrt. 
5Diefc« fltnb fab einmal einen ©<$ornflefnfeger , ben e$ no«$ 
nie gefejen t>atte, in'* dlterltc^e fl>au$ fomtnen. Darfiber 
erfaracf e* unt> lief etftg in bie M#e , urn ft$ bafelbft gu 
oerfteefen. 

flaunt b^tte ber Snabe bieg beroerfftelligt, fo.war au* 
fcfcon bet fa)toarae Wlann bafcin gefommen. 3n boiler Hngft 
fprattg er au$ feinem SBinfel fervor, unb in bie an bie 
flii#e floflenbe ©tube, «o et ft<$ Jinter ben £)fen t>erfroc$. 
9N<$t lange $attt er fl# tier bon fetnem ©#re<fen ein roe* 
nig erjott, fo b&rte ber tnabe ben fitrc^terli^en SWann bi$i 
nebenSM (inter ber SB&anb im ©cfcornftetne frafcen. 

Son neuem erfarecft fprattg er au6 ber ©tube unb 
au* bent #aufe butauS in ben ®arten , Oerflerfte fte$ fcinter 
einem SJaume, fa$ mit oerftfrten Slftfen unt ntit poc$enbem 
$er£en nacb alien ©eiten, unb fte^l ba font pltyliQ bie 
fgtoar&e Oeftalt oben ant bent ©gornfteine bettor. 9ton 
ftng bad tf tab att , au* alien tfrfiften urn £tlfe $u fcjreien. 

2)er Sater fant unb fragte, roarum e$ fo Wrete. — 
Dad Jtinb »ie$ fefciifbtern nacb bent ©c&omftetne bin unb 
fonnte faum oor Hngft einige Sorte barauf antroorten. 2)er 
Sater Idc^elte unb belefcrte ben fleinen furtftfanten SWen* 
fcjen, roie roenig Urfacje er gejabt $abe, fta) ju angftigen. 

©er Striate fcjamte ftc^ unb glaubte niemaW roteber 
ben <Srft5$lungen abergWubifcfcer tout*. 
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The Chimney-Sweeper. 

Explanatory lofes. 
Sftern, foolish, silly; — Wtatfb (*), servant (maid 
servant) ; — abflefanuKft, absurd; — in ben tfopf fefcen, 
to put into the head; — erftyretfen (irr. Imp. erfcytatf), to 
be frightened; — Derfletfen), to hide, to conceal ; — be»erfflei» 
flgen, to effect, to do ; — fea^fnfommen (irr.), to come there ; — 
ffiinfet (m. *), corner; — an ettttt* ftogen, to be contiguous 
to, to adjoin; — Dfett (ro. *), oven; — fty etyOlen, to re- 
cover; — SBanb (Z*. 2 ), wall; — ttafcen, to scratch; — set* 
Wren, to disturb; — pocjen, to beat; — yer»otlomnten 
(irr.), to come out of; —urn #flfe fdytefett, to cry for help; — 
yfofteifen (trr.), to point toward: — fgugiern, timidly; — 
Ingft (/".), anguish ;— furtftfam, timorous; — afcetgtttobifcy, 
superstitious. 
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47. 

Wit btfixafa Ulnafytfamktxt 
The punishment of Thoughtlessness. 

din jtange* £&nnt($en, mi$ »ie @<$nee, 
©tug einft mit auf bie SBeibe; 
<£$ fyrang gar mut^ig in tern flfee 
3Bii aitfgelaff'net greube* 

£oM>! Jopp! ging'S fiber ©torf unb ©tein 
SD?it un&orfityfgen ©prfingen. 
,/£inbl" ri«f He Gutter, „£inb, ftalt ein! 
<£« mflc&te fonfi mtflingen." 

SCUein, ba* £amm$en ^ftpfte fart 
©erg auf, ©erg ah, in greuben, 
£)ot$ enbflcfc mn$Vt am £iigel bort 
gttr feinen Seidjjtftnn leibem 

am £figel lag ein grof er ©tein, 
©en tt>oUf e* tiberforingen. 
©e$t ba! e* fptingt — unb — bri<$t ein ©ein! 
%u4 toat nun Sufi unb ©pringen. 

»3$r tieben muntern ISinber ftyreibt 
<5$ tief in eure £ct$en: 
Die gteuben, bie man flbertreibt, 
Seroanbeln M fa @*meraen.« 
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The punishment of Thoughtlessness. 

Explanatory Notes. 
8tfmm<$en (n. i), lambkin; — mitgejen, to go along 
with; — SSefoe, pasture; — Stltt (m.), clover; — au$fje» 
Jaffen, excessive; — fopp, fcopp! hop, hop; — fiber @to<! 
unto ©tern geften, to ran at full speed; — einfcalten, to 
leave off; — mtfffngen (trr.), to fail; — fottyfipfen, to 
jump on; — liege* (trr.), to lie; — u&etfotingeti (trr.), to 
leap over; — <m* fejm, to be over; — Sufi (/!), delight; 
flbetiref ben , to carry on beyond all bounds; — ffc$ &et* 
ttxmbeln, to be changed into. 
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48* 

3tx 3Mtt tm> in fndp. 
The Eagle and the Fox. 
din abler raubte einft bem gncjfe feine 3«H0*«/ tmb 
txu fte in fefn $o$e* SReft, urn feine gamtUe bamit ju 
ffittetn. gte(entfi$ lat biefer jenen, er m5$te feinen Sunken 
ni#t bad geben nejmen. 9toet bet Hbfer, ftoty auf feinen 
f&ofaftfc im ft<$eren ©ipfel $o$et <£f<$en, beratftete biefe 
mtt. Sad tjut Wetanf bet guc$*? <5r (ptte gefawtab 
einen taucfcenben geuerbtanb fterbei, legte tyn an bie $o$e 
<£fe$e unb bro$te, fte mit bem Kblernefle gir berbtennen, 
urn ®lei$e* mit ©letcfcem ju bergelten. $>et Sbler gab 
nun , urn feine eigenen 3ungen ju retten , bem guc&fe feine 
feinen unbef<$5bigt $urftcf, unb merfte ft* barau* fflt bie 
3utunft bie Jeiifame Sefcre: 2>et ©tarfere fott aucfc mit bem 
e^wd^eten in grteben $u leben fucjen. 
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The Eagle and the Fox. 

Explanatory lotos. 

SRauben, to rob; — fragen {irr.), to carry; — ffittern, 
to feed; — ffe^entfi^, fervently; — flofy, proud; —SB o^n* 
ft$ (m.), residence; — fujer, secure; — ©ipfel (m. i), 
top; — <8fyt'(f.*), oak; — Jetbetyolen, to fetch; — 
geuerbtanfc ( 2 ), firebrand; — legen, to place; — aergelten 
(irr.), to requite; — jutficfgeben (irr.) , to give back; — 
unbeftydbigt, unhurt; — ffo) merfen, to remember; — (ell* 
fam, salutary; — 8e$re, lesson. 



Wertheim's Fables. 



Digitized by VjOOQIC 



— 114 — 

49. 

©cfd)tmfierliebc- 

Brotherly Affection. 

$(er 2Bo<$en lang $attt tit atme Sutfe franf gelegen, 
unb etfl feit ^tt>ri fcagen burfte Re auger tern Sette fepn. 
£eute ct friett ba$ gute flinb bie (Stlaubmf, na$ fo (anger 
3eit gum erftenmal rotebet in beti ©arten gu ge$en. SDer 
Xag war Jeitcr, unb bie Suft warm unb milb* 

$on tyren Hettern gefityrt, gefjt fte matt unb langfam 
bem ©arten jii; abet fte if* au<$ iraurig unb fttfle* „SBat* 
urn fo fHfle, Jttnb?" fragte bie gutter; ,/bu $aft bi$ j[a fo 
lange na$ bem ©atten gefefcnt unb freuft bf<$ jefct bo$ 
nttft?" gutter, i# fann ntcfct!" antfcortete Suife. „%$, 
meine f$5nen Sebfofen unb 9tellen toerben tt>o$l atte ^itt 
fcgtt! <E$ Ht fte \a SNemanb gewartet." 

8uffe fommt in ben ©arten , tommt an tyr 55eet unb 
erftount unb freut ft<$. Dad $eet if* fo rein bon adern Un* 
haute; bie SRelfen unb Eebfojen fie Jen in boHer Sflitfce, unb 
bie erflertt ftnb an Heine <§tdbe forgffilttg gebunben; fein 
yWn&tn if* Dertroifnet, ober tm 2Bacb$t$ume 3urfttfgc« 
Mieben; man ffejt e* no$, bag afle ®ett>a<$fe Ufyadt unb 
begoffen finb. 
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Brotherly Affection. 

Explanatory Notes- 

Stxanl, sick; — liegen (irr. p. p. gelegen), to lie; — 
<£rfoubnffi, permission; — fetter, bright; — Zuft, air; — 
fltyren, to lead; — Jttgejen, to walk on; — ja (having an 
expletive faculty), indeed; — ft<J fe$nen, to long for; — 
Sefcfofe {f. s)> stock; — Sfatfe (f. s), pink; — Jin fepn, to 
be lost; — ttarteit, to take care of; — erftauttett, to be 
amazed; — Unfraut (n. *), weed; — in hotter Slflt&e fie* 
$rn, to be in foil bloom; — bie erfteren, the former; — 
forgfdftfg, carefolly; — fcettrodnen, to wither; — Stag** 
tymn (n. 2 ), growth; — jutflcfblciben (trr.), to be back- 
ward; — befcacfcn, to hoe; — befliefien (trr.), to water;-— 

8" 
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,,Z> tyr fatten ©lumen!" xtxft Suife; „tt>er W eu$ ge* 
wartet? &aterl bit ettta?" fragte ba* tffob. £>er ©ater 
fagte: ,,netn." — ,Mbex bu Sautter?" — ,4lut$ nid&t," ant* 
ttoriete btefe. , 

9li$t toeit bon tyr jie$t 2BHHm, Wen* ©ruber; fein 
(Sntaflcfen fann er nit$t berbergem Sutfe fiefct tyn Jefct ait, 
//O! nun wefg i$," ruft fte, „»er metae ©lumen gen>artet 
$at; nun wetg i$^!" 3Ktt btefen SBorten fdttt fte bent ©ru* 
bet in bie 8rme. 

©ei biefem Snbtfcfe fityften ©ater unb Gutter augteic^ : 
//bag nft$t$ fiber ba$ ©Ificf fetter Heltern geje, beren Jtfn* 
ber ft$ untereinanber tyxjliQ Keben." 
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ettoa, perhaps; — ©ntjficfen (n. *) delight; — <mfe$en, to 
look at any one ; — ff# unter einanber Iieben, to love one 
another. 
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50. 

9ie !BUtu nn> *ie ftatibe. 
7%e Bee and the Dove. 

(Sin $ien$en ftel in einen ©a*. 
£)ie# fa$ bon oben eine fcaube, 
ttnb toarf ein ©15tit$en bon bet Saube 
3$m ju. Da* ©ten*en ftywamm batna$ 
ttnb *alf ft* QifitKi* au* bem $a$. 
9la$ futaet 3eit faf unfre Kaxxbt 
©ana fwfiW fcfebet anf bet 2aube. 
(Sin 35ger $attt Won ben £a$n auf fie gefpannt; 
£>a* ©ien$en !am - pi&l jiac$'$ ifrm in bie£anb, 
$uff! gtttg ber ganae @#u$ battebett. 
©ie fcaube flcg batwrn. - S&em banfte ffe »t Seben? 

„£tff jebem SCtnten in bet 9loty; 
(£t witb gewif an$ bit gu $elfen ft* beftteben 
©obalb ein UnfaU bi$ bebtofri." 
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The Bee and the Dove. 
Explanatory Notes. 
$<*$ ( 2 )/ brook; — juroetfen (irr. Imp. t»axf), to throw 
down; — &mbe (/*.3), arbour; '— $etfen (irr.), to help; — 
forgfo*, unconcernedly; — 3fi(jet (*), huntsman; — befl 
$a$n fpannen, to cock a gun; — f*ec$en (irr. Imp. fhu$), 
to sting; — tomeben ge$en (irr.), to miss; — bawnffiegen 
(trr.)/ to fly away; — Slotfr (f.), distress; — ft$ befhrebett, 
to exert one's self; — Unfatf (iw. *), misfortune; — be* 
broken, to threaten. 
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51- 



Talkativeness. 

Slntonie fcatte etnen fcaflicfcen gejler an fh$; fte plait* 
fcerte atte* ait* unb fomtte ni4>t bad ©eringfie »erf$ttetgem 
SBad an jebem £age in bent £aufe tyrer Siettern gegeffen, 
getrunfen, getyan unb gefprocjen wurbe, ttufiten am folgen* 
ben SRorgen f#on atte fltnber in ber@#ule unb bte metften 
9{a4batn im Orte. 3foc$ f<f>tDa$te fte nit$t Mofl unftyut^ 
bige £>inge att$, fonbern au4> r tt>ad i$r berboten »orbeti 
war unb nic^t 3ebermann toiffen fottie. — 3ttft ber 3eit 
fd&ranfte ft* tyre $lauber$aftfg!efi ni#t aUein auf bad 
alterUc^e £aud ein, fonbern fte maty* ft* au* ein ®ef*5ft 
baraud, einent 3eben a« fcinterbringen , mad Snbere an tym 
au tabeln gefunben fatten. 

5)ieji beranlaf te bfele 35nfereien unb biele geinbfaaftai. 
3Ran forfd&te $in unb roieber na<$ ber Bnftifterin berfelben 
unb fanb, baf ed Hntonie getoefen mar- ytatuxlity nmrbe 
biefl balb attgemein befannt, unb bie golge babon war, bafl 
Sebermann tyre ®efetff<$aft fio$ unb fein fTOenf* me$r bad 
$era )attt, in tyrer ©egenwart ein SBori fiber anbere Seute 
3u reben. ©o oft man fie Don feme fommett fa&, ttarnte 
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Talkativeness. 
Explanatory Notes. 

#fi#Kc$, odious; — an ff<$ tyaben, to possess; — ant* 
plaubern, to blab out; — t>erfc^n>etgen , to keep anything 
secret; — fcfffen (irr. Imp. ttmflte), to know; £)rt (m. 2), 
village; — au$ft$»afcen, to prate about; — unfcjutbifl, in- 
nocent; — mitber 3*it/ in time; — efnfcfcrfinf en , to con- 
fine; — fianUx^aftiqUit , gossiping disposition; — ff($ 
tin ©eftyfift au$ eto>a$ ma$en, to make something one's 
business; — $fnterbrfo(jen , to inform secretly; — tabeln, 
to find fault with; — fcerantaffen, to create; — gefabfcjaft 
(/". 3), enmity, hatred; — forfcjftt, to make enquiry; — 
Jin unfc> fcieber, in all directions; — 9fofHfterin (/".), author, 
abettor; — natfirli($, of course; — flfejen (irr.)/ to shun; 
— fc>a* £etj fcaben, to have courage; — ®egen»art (/.)/ 
presence; — fommen fe$en, to see coming; — warnett, to 
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(gmet toa* Sfrtbere: M fomntt We fleftytttyifle Sntonfe; 
ncfcrat eu$ mtt eneren S?eben dot tyt in Sldfrt, aW »ot 
einem argen gefobe." 

Hntonte metfte nfejt nut, bafi fie atte* Serftauen bet 
Seute fcerloren t>atte , fonbern $5rte fetbf* jene IBotte einmat 
gang &erne$mlic$ foremen* 3efct dingett tyt tie Bugen fiber 
{(ten gejlet auf ; fie ging fort unb weitiie Mttertf$. Son 
biefer 3eit an gettdlptte fie fl# f*«* Unatt ab , unb Melt 
tyre 3unge im 3<*ume. 

,/$ie3ttnge, fagt tie feiflge @#rffi, if* ein Heine* ©lie* 
unb rfd)tet bo* grofie Dinge ait." 
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caution; — ft<$ fa 9$t ne(men, to take care of one's self, 
to beware; — aerfleren (irr.), to lose; — ganj &erne$m* 
If c^ , quite distinctly; — ritiem bie Hugen aufgejen (tn\), 
to begin to see clear now; — Wit bfefer 3*tt an, from 
that time; — fty abgett>5$nen, to leave off, to disaccustom 
one's self; — We 3unge im 3^ume fatten, to check the 
tongue; — Me frefftge ©♦rift, the Scriptures; — ©Web 
(n.5), member; — anrfrtyten, to cause, to commit 
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58. 

Cfcttmntl). 
Generosity. 

$ei einem Branb, too afte* Sol! jufatnmen, 
3u Jelfen unb $u retten, angftootf lief, 
@a$ man efn $inb, bad, bon ben gfammen 
@t$on ring* umgeben, jlamtnemb frilfe tief. 
Der giirft, ftet* ^tlfretc^ na&e in ber 9W$, 
©erfifcrt toon bet ©efajr bed flinbed, &pt 
©roSmfitJig taufenb ®utben an, 
©ie ber aunt Sojne Jaben foUte, 
2)er ft$ bed i*inb 1 $ erbarmen ttottte, 
3)er £aufe fcfctoieg bcrgagt ©a ftfrftt ein armer Sffann, 
@i* pl3fclt$ in bie «*te ®lut$, 
Unb ber dxfolQ frflnt feinen £etbenmut$; 
SuriicE brittflt er bad &mb gana unberfejrt. 
w greunb!" fpra$ ber giirft, «bu bid lojnendtoerty, 
9Hmm bieg ®eft$enf, bad beine £anbfang ejrt" — 
„9tein!" rief ber arme fD?ann, „ben ftyflnflen 2o$n 
®ab ®ott bur$ bie geftmg'ne fyat mix f$on; 
SBoau no$ mejr? 3$ burfte ja mein Seben 
SSerfaufen bo# ffir efnen Seittel ®oft>e$ ni$t. 
2Ba* i$ getyan, bad mar nur metne $fft$t; 
9la# frembem 2o&n fonnf iefr babei ni$t ffrebenl 
©ad ®elb, giirfU fannft bu iSrmern Seuten geben!" 
SWerft cu^ 1 *: „<iin £era, bon (gbelmuty be»o$nt, 
IBfrb unerme#ic$ bur* fl<$ fctbfl beIo$nt." 
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Generosity. 

Explanatory Notes, 
©tanb (m. 2), fire ; — aufamntetrtaUfeit, to congregate ; — 

retten, to rescue; — jammem, to lament ; — f|ei$, ever; — 
$flfreic£, ready to help others; — rftyrert, to move; ^ atts 
btetett (irr.), to offer; — gtpfjmutyfg, generously; — Sojn 
(m. 2), reward; — jt<$ es&afmen, to feel pity, to mani- 
fest compassion towards a person in distress ; — $ftufe (3), 
crowd; — fd&wefgen (irr.), to be silent; — ff$ in We lid)te 
©Iut$ ftfitaett, to rush into the bright flames; — Gfrfotg, 
success; .— Irtfnen, to crown; — |)eft>enmui$, heroic cou- 
rage; — flttrulfbrfngen (irr.), to bring back; — utMetfefrt, 
unhurt; — tyflify (f. 3), duty; — ftreben, to aim; — be* 
toojttf, possessed of; — unetmef*K($, immensely. 
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53. 

Hie fcrei ©ol*fifd)tein. 
The three little Goldfishes. 

(gin guter Stomn fratte eternal brei ©olbfifc^tetn, bie 
nieblid&fhn tteinen gifae bon ber SBett. <5r $atte fie in einen 
flaren Zei$ gefefct unb ergBfcte ft$ baran, fie barfn UtfHg 
Return f$»immen gu fe&en. Oft fefcte er fid) am ttfer bin 
unb ffreute ©robfrumnten in'$ Staffer. Da famen benn bie 
niebflcfren gffd&letn unb Ifegen ft<$'$ n>o$t f^metfen. 

©eforgt urn bfefe guten £$iere, gab er i$nen efnfi bie 
2e$re: „%i^Uinl gtfd&lein! ttefemt eu<f> bor gweierlei in 
Sld&t, ttenn i$r intmer fo gtttcfttg leben wotfi, al* t$r Jefct 
Tebt: ®e$t nie bur$**©itter in ben grofien £ei<&, ber neben 
biefem tteinen ifi, unb f$»immt nic^t oben anf bem Staffer, 
»enn i$ nit$t bei eu$ bin!" 

Stt* ber gute 3Rann tteggegangen mar, {amen bie brei 
niebligen ®ott>ftf$Iefn $ufammen, urn ff$ mit einanber gu 
betaken, »arum ber gute Wlann ni#t Jaben wottte, baf fie 
in ben grofien Zeitf) fcfrtoimmen unb ft* ni#t biel oben anf 
bem Staffer aufoatten foltten. 

r/(Sr if* getoif* ein (arter 9Jtann," fagte bag erfie, //ber 
un* nt$t Ueb &at unb nicfct gem uritt, bag tt>ir un* freuen". 
„3# werbe mi# nic^t an tyn fe$ren," fefcte ba$ gttette fmtju; 
*»arum fotten »fr jtefct eingefperrt fepn? 3$ toerbe foglefcfc 
eine Heine Suffreife in ben grofi en £ei# »owe$men." — //Unb 
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The three little Goldfishes. 

Explanatory Notes. 

WiMiQ, pretty; — fefcen, to put; — ff$ etfl5$en, to 
take great pleasure; — lnfti$, merrily; — ff($ Jfofefcen, to 
sit down; — fireuen, to strew; — $3robfrumme if 3), 
bread-crumb; — ft$ tt>0$l f^metlcn taffen , to eat with 
delight; — beforgt, anxious; — Sejre (3), precept; — ft# 
in 8c$t nefcmen, to take care, to be cautious; — ©{iter (n. i), 
grate; — jufammenfomnten (trr.), to assemble; — jt# be* 
ratyen (trr.), to cousult; — mit einanber, with each 
other; — ffc$ oben auftalten, to remain above; — flc$ an 
dttoai fe$ren, to mind a thing; — $inaufe$en, to add; 
— efnfpetten, to shut up, to confine; — 2ujfreffe (3), 
tour of pleasure; — ■ &orne$men (trr.), to undertake; — 
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<#/' rfefbaSerfh nriefcer,\/tt>tfl inbefien eta toenig oben auf 
bent Staffer in ber ©onne fptelen," 

&a* brftte ©olbftfatetn atteta mar ffog genug $u ben* 
fen: //©er gute 3Kann,~ber fetne greube an un* Jot unb 
un* fo oft fftttert, mufl getoff feine ttrfacfce $aben, toarum et 
un* ba$ berboten %at 3$ ftttt t&un, »a$ er $aben ttutt, 
ungeacfctet f$ nfd?t ttefg, n>arum er 1 * fo fcaben tottf." — 

'©a* gute gtfc&tefo Mteb atfo auf bent ©runbe; bie an* 
bem aber tjaten, »a« fte gefagt fatten. Slber tt>a$ gef$a$? 
£)a$ efoe war faum burets ©ftter in ben grog en $et$ ge* 
fd&toommen, fo fprattg em £e$t auf baSfelbe $u unb ber* 
fcjlang e$. $a$ anbere, ba$ ft$ auf ber £>berffa<$e bed 
2Bafier$ beluftfgte, ttntrbe attbalb bon etnem 0taubbogel be* 
nterft, wetter auf baSfelbe $erabf<$o(j, e$ flng unb auffraf. 

SRur ba$ ftuge unb folgfame brttte @olt>fifc$teut blicb 
attetn iibrtg. Der gute 2ttann freute ft* iiber fefne golg* 
famfeit, unb braefcte tym atfe $age baf bejk gutter. @o 
lebte ba$ Heine ©efaopf intmer re$t bergnflgt, errei$te eta 
$o$<* alter, unb beflatfgte bantftbfe alteSefcre: ,/golgfantfeit 
ben>a$rt bor 8etb." 
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tufen (trr.), to cry; — inbeffen, in the mean time; — gteube 
an ttoai $aben, to take delight in any thing; — futtero, to 
feed;— fcerbfeten (trr.), to forbid; — ungead^tet, notwithstand- 
ing; — auf einen attfytfogen (trr.)/ to rush upon any one; — 
$e$t(ro.2),pike; — Detftyflngen (irr. Imp. fcetfcfclang), to de- 
. vour> — UtuftiQtn, to divert; — StautoOQtt (m. *), bird of 
prey ; — $erabf$feji en (trr. Imp. fcjof ),' to dart down; — fatten 
(trr.), to catch; — auffteffcn (trr. /mp. fraf ), to eat up (freffen 
is applied for to eat, of animals, also to eat greedily, to 
gluttonize; of human beings we say: eff#4* — f<%fant, 
obedient; — fibrfe Mefbett, to be spared; — gutter (*), 
food; — mei$ett, to attain; — beftiitigeri, to confirm. 



Wertheim's Fables-. 
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54. 

(Eigenlob. 
Self-Praise. 

©er StuM tyxati) mit efnem ©taat, 
£)er ou$ ber 8iabt eniflo&en toar: 
//Sfca* ft>rt$t man," ftttfl er an $u fd&reten, 
3Ba$ fpxify man in ber ©tabt »on unfern SWelobeien? • 
3Ba$ fprid&i man bon bet ^a^ttgaU? 
„©ie gange ©tabt lobt ifre Sieber." 
Unb Don ber Sercfce? ttef er nueber. 
/,£te $aft* ©iabt lobt tjter @itmme @<$afl." 
ttnb bon bet Sfotfei? fit&r cr fott 
t,%n$ biefe lobt man &ter unb bort." 
3$ mug bi$-fctM$ no* ehoaS fragen: 
2Ba*, grerortx&en! fpritjrt man benn »on mir? 
„5)a$," fpratf ber ©iaar, //ba$ toetf f$ nic&t 311 fage«/ 
©enn fefoe @eele fpxify bon bit." 
„©ott>ifli($, fu&r ber flufuf fprt, mi^anbemUnbanfra^en, 
Unb e»fg bon mir fetter fprec&em" 
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Self-Praise. 
Explanatory Notes. 
StrxM ( 2 ), cuckoo; — ©taat ( 2 ), starling; — entfltejen 
(irr.), to escape; — SJWobie (/*. 3), melody; — ftacfcttgafl 
(/.a), nightingale; — total, to praise; — Sercje (/*. 3 ), 
lark; — &immt (f. 3), voice; — @<$att (m. 2), sound; — 
Sfotfel (/*. 3), black-bird; — fortfajren (irr.), to go on. to 
continue; — @eefc (f. 3), soul; — Unban! (m. *), ingra- 
titude; — r£$en, to revenge; — ettrig, perpetually, 



9* 
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55. 

Her &toxd) ntrt Ux JFud)*. 
The Stork and the Fox. 

$et gu*$ lab etnfi ben ©tor* $um (£ffen ettt. %tt 
bet ®aft lam, fiettte tym ienet nt*t$ auf, 'att betf*iebene 
©uppen in gtofen, flaxen ©efd'fen. $)et gu*$ f$lurfte 
fife begterig ettt unb forberte babei feinen ©aft toiebetjoft 
auf, e$ ft* au* fo gut f*mecfen $u Wen. £>ef ©tor*, 
ber mit feinem ©*nabel ni*t$ babon <xuffaffen fonnte, fab 
nunme^t toojl ettt, ba? e$ nur barauf angelegt fei , i$n $um 
©eften $u £aben. (St befnelt jebo* eine fettere SWiene bti, 
lobte bie 33etmtt$ung unb bat f?* nun au* bon feinem SBirtJe 
• bie @£re au$, baf btefet ben folgenben $ag bei tym fpeifen 
mo*te. 

©et gu*$ etf*ten unb fanb eine $ettfl*e SttaJIjeit; — 
aber afle ©peifen tourben in fong$5fftgen glaf*en aufgetra* 
gen. „^un, Tteber gtemtb!" fagte bet ©tot*, „Iaf e$ bit 
au* fo gut f*metfen y tote i* mtr." fWtt biefen SBotten 
macbte et fic^ fiber bie ©efcife bet unb leette babon ein$ 
nacb bem anbern. $)et gu*$ $dttt ft* Jetal'f* getn bie 
Setferbiffen f*mecfen lafTen; abet t$m fejlte bet lange @*na* 
bei, toomit er in bie engen glaf*en $atte fangen IBnnen. 
2luf biefe SBeife mufte fceute au* et fo Jungrig, al$ et ge* 
fommen toat, bon bem ©aftma^Ie toiebet fottgejen. 

„Wlit wel*em Sftafe tyt meffet, nutb man eu* wiebet 
meffen." 
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The Stork and the Fox. 

Explanatory Notes- 

(gfoett gum WlittaQtfttn eintaben (irr. Imp. tub), to in- 
vite any one to dinner; — aufftetfen, to place before; — 
ffaa}, flat; — ®efaf (n.2), vessel ; — efnf($lfitfen, to sip;-r 
fcegferfg, eagerly; — aufforbern, to invite, to challenge ; — 
tt>ieber$oft, repeatedly; - auffaffen, to take up; — efo* 
fejen (irr.), to perceive; — barauf mrtegen, to aim at; — 
3emanben jum SBeflen Jaben, to laugh at any one, to make 
sport of any one; — befbejaften (irr.), to retain; — loben, 
to praise; — SBewirtyung ([.), entertainment; — ff$ au$* 
bitten (trr. Imp. hat), to beg for; — foetfen, to dine, to 
make a repast; — erf$einen (irr.), to make one's appear- 
ance, to appear; — Tla$ltfit (f. a), repast; — lanqftalfiQ, 
long-necked; — gfofae (f> z ), bottle; — aufttagen (irr.), 
to serve up; — flty fiber <£ttt>a$ Jermad&en, to set about 
anything; — feeren, to empty; — Secferbtffen (m.*), dainty. 
tid-bit ; — fongen, to reach; — ©afltttajl (n. s), banquet: 

(n. 2 ), measure; — meffen (irr.), to measure. 
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56. 

The dancing Bear. 

(Bin ©fir, bet (ange 3eit fein ©rob ertanjen tnfiffen, 
(Sntrann unb »$$We ff$ ben erflen Siufentyaft- 
2)ie ©chten grfif ten tyn mit brfiberli^en Stiffen 
Unb brummten freubtg burc$ ben 3BaIb. 
Unb too etn ©dr ben anbern fa$, 
@o $ie? e$: //$efc if* toieber ba!" 
2)er ©ar eraWte b'rauf, toa* er in fremben Sanben 
gfir Sibenteuer auSgeftonben, 
SBa* er gefefc'n, ge$$rt, getfcan! 
Unb fhtg, ba er bom fcanjen reb'te, 
%U gtng er no$ an fewer tfette, 
Sluf potntfti^ f*6n $u tanjen att. 

Die ©riiber, bie fjm tanjen fafc'n, 
©etounberten bie ffienbunn fefner ©lieber, 
Unb glef$ berfud&ten e$ bie ©ruber; 
2lflein, anflatt toie er ju ge$'n, 
@o fonnten fte !aum aufrecfct fie&'n, 
Unb manner ftel bie Sdnge lang barttieber. 
Urn befto mejr lief ftc$ ber fcanaer fe$n; 
5Do$ feine Sunft berbrof ben ganjen £aufen. 
»8<>rt!" fcfcrien atte, ^ fort mit bir! 
2>u #arr, toittf* tfflger fepn aU toir?" 
TOatt jwang ben $e$, battott $u laitfett. 
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The dancing Btar. 
Explanatory Notes. 

dxtatitfti, to gain by dancing; — eirtrfonett (trr.), to 
escape; — Slufetttyaft (*), abode; — grfifen, to greet; — 
brummen, to roar; — 9$efc (in jest for 8dt), Bruin; — 
Bfeenteuet (n. *), adventure; — mtfftejen (trr.), to un- 
dergo ; — tettt (f. 3), chain; — poiniffi, Polish; — bettmnbew, 
to admire; — ®tieb (n. s), limb; — fcerfu^en, to attempt; 

— aufrec&t fie Jen, to stand erect; — ba(r)nieberfaffen (irr.), 
to fall down; — £unf*(/*. 2), skill; — aerbtief en (trr., an im- 
personal verb which governs the ace), to offend, to vex; 

— fort, be gone ; — jttnttgen (trr ), to compel; — batxmfou* 
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„@ei nic^t gefcfcfcft, man toirb bic$ wenfg Jaffen, 
SQBetf t>ir bann Jeber tyntt* iff; 
Do* Je gef^iclter bu bet bielen anbent bffi, 
3e me$t nfmm bf# in 8#t, bi* ptajfenb fe$'n ju laffen. 
2Ba$r ff* 1 $, man ttrtrb auf fur$e 3eit 
Son befnen flfinflen ritymlf* foremen; 
©o* traue ni$i, fcalb folgt ber Sletb 
Unb maty and ber ©ef^tcfltc^feft 
dirt unbergeMu$e$ 2tabre<$en." 
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fen (irr.), to run away; — gefcfcitft, clever; — 6(nlt$, 
like; — flty in %$t neflmen (irr.), to take care, to be 
cautious; — ptajtetl, to boast, to brag; — rfijmlitj t>0Ti 
Semanb fptf$en, to speak in eulogizing terms of anyone:' 
- 9leib ( 2 ), envy; - ©eftyftfltyfeft (/I), cleverness; — 
un&ergebftcfc, unpardonable; — 2$erfaec$en (». *), crime. 
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57. 

la* famm utrtr tor tttHolf. 
7%* Lamb and the Wolf. 

<£fo gamm tranf tief im £$ate au$ einem flaren 8ac$e. 
Setter aufwfrt* an bemfelben fianb ein 2Mf in gleicjer 
8bft($t. $aum erbtfcfte er aber baSfetbe, fo (prang er frerab, 
urn e$ au jerreffen. „2Ba$ t$ati<$ bir," fagteba* erfarotfene 
Zamm, M9 bu mi$ tBbten ttrtttfi?" — „©u Jafl wir ba$ 
S&affer {m SBadfre triib gema^t , bag i# barauS nf#t 
trinfen'fonnte, //fyra$ ber SBolf. — ,/2(ber e$ f!o# ia 
bon bir 311 mix fjcrab," erwfeberte ba$ 8amm. — „3)u 
Jaft mi<$ au<$ bor einent $alben 3a$re etnmal geftyimpft," 
fagte barauf ber 2Mf. — £>a$ Samm Jfngegen: ,/©a »ar 
i$ j[a noc$ nif$t geboren," — „®leif$btef," antwortete ber 
2Mf, //fo tyat e$ bein $ater." SBorauf er au$ ttHrfliefc ba$ 
arme Samm jerrif. 

,/SBer einmal ben bofen Bitten $at, Sfobern Unrest $u 
tyun, ber tt>eif Ui$t eine (gntfcjitfbigung baau auftuftnben." 
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The Lamb and the Wolf. 

Explanatory Notes. 
ZxinUxt (irr.), to drink; — tief im £$ale, far in the 
valley; — wetter aufwfotS, higher up; — fie Jen (irr.), to 
stand; — 8bftc$t (f. 3), purpose; — erbftcfen, to perceive; 

— aetteifen (irr.), to devour; — etfc$re<fen (irr. p. p. et* 
ftfctocfen), to frighten; — ba$ ffiafiet trube inad&en, to 
disturb the water; — $erafejftejien (irr.), to flow down; 

— ftyfmpfett, to abuse, to call names; — $Ui$tiUl, it is 
all the same; — (£faemUttte$t tyutt, to wrong any one; — 
<£ntf<$trfbf0Mt0 (3), excuse; — auffmben, to seek and find, 
to find. 



d by Google 



— 140 — 
58. 

9u Sttetu nn> iit ijjtntu. 
77te Bee and the Hen. 

,,9fam 33fene," fpra$ toie trdge $enne, 
„©teg mufi t$ in ber fyat geftej'n, 
©o lange 3eit, aid i$ bi# feting 
©o fe&' u$ bi# au# mfiftg ge^n. 
Du ffnnfl auf nfdfrts, at$ befo $ergniigen; 
3m ©artoi? auf bfe Slumen flfegen, 
Unb tyrett ^/*$en ©aft entaie^n, 
SJtog eben ^$t fo fe$r bentity'n. 
©leib* framer auf ber SRetfe fffcett, 
$)ann flfege $u bem 9fofenfh:au<$. 
SBar' f$, ttfe bu, i« ^df e* au«. 
Sad braut&fi bu anbern Diet $u niifcen? 
®emtg, baji rotr fo man^en STOorgen' 
SWit (Stern unfer £au$ berforgen." 

„£," tief bie Stene, „footte nidfrt! 
£>u benlfr tt>etf icj bei weiner ^Jffic^t^ 
SRic^t fo, rote bu, M einem <£te 
9fo$ bottem £alfe jejnmal fcjrete: 
©o, benff* bu, rodr' t$ o$ne gleif 
©er SNenenftocf fei meta 8e»ete$ 
SBer $unji unb Arbeit beffer femte, 
3<$/ ober eine trage $emte? 
JDenn, »enn toix auf ben SBIumen tfegen, 
©o ffob tt>ir ni<#t auf un$ bebacfct. 
SBir fammefa ©aft, ber £onfg mac$t, 
Urn frentbe 3ungen an bergniigen. 
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The Bee and the Hen. 

Explanatory Notes. 
$rfig, lazy; — gefie$en (trr.)/ to confess; — mfiftg 
gejjen, to idle away one's time; — fimten, to think upon; 
— SMiitye (/". 3), blossom; — ©aft (m. 2.), sweet juice; — 
bemityen, to trouble; — Strife (f.*), pink; — faau<$en, to 
weed; — nfifcen, to fce,ef nsej .— (Si (n. 5 ), e$$; — »er* 
fotgeit, to supply; — fpctten, to mock at; — and fcctttm 
ftolfe f$teien, to scream with all one's might ; — $?ienen* 
ftorf (a), bee-hive; — ©ewei* (m. 2), proof; — auf ft# 
befca<$t fepn, to think of one's own advantage; — fam* 
meln, to gather: — 3«n0* (/*. 3), tongue; — Dergnfigen, 
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2R<u$t unfet glejf fein gtof ©etdufa, 

tlnb fcfyreieit n>ir be( watmen fcagen, 

Semi nrit ben @aft in 3*tfen fragen, 

lln$ ni*t, tt>ie bit im SRefte, ftcifdf> : 

@o Jprage bit e$ jefct nut eta: 

SBtt Jjaffen atten jlolaen ©c$ein; 

Unb tt)er un$ fennen aitt, bet ntuf in 9?ofl unb tf u#en, 

gfeifi, £unjl unb Otbnung untetfu^en. 

8ut$ (at un$ bie Ftotot befi&enft, 

Unb einen ©tacfcel efngefenft, 

Tlit bem wit bie fcefhrafen fotfen, 

3)ie, tt>a$ fte feftet nf$t betjle$ 1 n, 

2)0$ meifkrn unb betatyen tooffen; 

©'turn, $emte, tat$ 1 i<# bit, $u gejn." — 

//£), ©p&ttet, bet ntit floret SWiene, 
3n fit* betliebt, bie ©icfrtfunfl fcfritt, 
3Di<$ untmi^tet biefe* Sttb. 
2>ie ©itftfunf* if* bie ftftte 33iene; 
Unb wittf* bu felbf* bie £enne fepn, 
@o ttifft bie gabet b5flig eta* 
©u ftagft, tt>a$ niifct bie ^oeflfe? 
@ie te$tt, unb untetti^tet nie. 
atfein,»ie tonnf* bu bot$ fo fragen? 
£>u fte$f* an bit woau fie nfifct: 
©em, bet nf#t biet Setftonb fceftyt, 
2>fe SBa^eit but$ ein ©tfb d« fagen." 
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to content; — ©et&tfa (n. 2), noise; — 3ette (/. 3), cell; 

— flty $*ffet ($eif$) ftjteien , to grow hoarse by scream- 
ing; — @($eta (m. 2) ; appearance; — SRofl (m. 2), roost; 

— $uc$en (m. *), cake; — unterfutfcen, to examine; — 
@tac$rt (m. 1) sting; — eutfenfen, to implant; — fcefltafen 
to chastise; — in fin) fcerffefct fepn, to be in love with 
one's self; — $)f<#tfimf* (/".), the art of composing in 
verse, poetry; — ftyeften (irr.), to find fault, to insult; — 
eintreffen (trr.), to be fulfilled (as a prophecy or pre- 
diction). 
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59. 

IVftyl* ntd)t 3ti tJomlifl. 
Do no/ cA00£i too hastily. 

3tt>et flnaben gingen in 1 $ gteie unb famen $u einem 
JHufibaum. Unter betnfelben fanben fte eine 9to#, tie ffe 
tyetten woflten. ©et eine lief bent anbern bie Sajrt, ob et 
ba* 3nnete ober bad Seufere Jaben tt>odte. ,/£>a* Beitf ere/ 
tief btefet f<#rtetf, toetf et no<# nte eine folcfre Uiuf gefefcen 
$atte. St befant e$, fanb ftt$ abet in feinet (Stwattung be* 
frogen; benn bie ©#ale mat nit$t £n geniejien. //Sin anbet* 
mat will i$ fidget fepn," fagte et, unb fte gfttgett tpeiter. 

©ie famen in einen ©atten uub fanben eine 2tyttfofe, bie 
er wiebet ni$t fannte. „2)tefhnal bad 3nnete," fagte et 
gletdfr. /,®ut," fagte bet anbere, unb gab f$m ben ©tefn. 

2o watb et ttiebet $etduf$t. wStfafctung mac$t nicjt 
flug, tpenn man md?t nac&benft." 
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Do not choose too hastily. 

Explanatory Notes. 
3tt'0 gteie ge$en, to take the air,, to go into the open 
country; — IRufbaum (m. *), nut-tree; — tytiUn, to di- 
vide; — 2Ba$l (3), choice; ^- ffr( between ffnbett (trr.), to 
find, one's self deceived; — <&$aU (3), shell; — geniefiett, 
to be eatable; — ttettergc^en, to proceed on;— 3tyrtfofe(3), 
apricot; — nac$fcenfen (irr.), to meditate. 
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60. 
JHer ©rw tm* Me *ro Jfittfllittge. 
TTte OW Man and the three Youths. 

Hin o^taigWJriger ©reid pffan$te ©flume. ,,$a* if* 
to* albern," fagten brrf 3tinglinge aud bet 9to*barf*aft 
&u efnanber: //in fol*em Sllter no* 53aume pffanjenJ 3S&* 
ed bo* fliiger, roenn et ein ®rab ft* griibel" 

//OTeint t$r ?" fagte ber ®rei^, ber fte fcerftonben $attt. 
3fettef*t fe&en metae Siugen no* mejr aid tinmal biefe 
©dume griinen unb euere t>ie(Iei*t ni*t, Unb i* Joffe, 
roo&lbenfenbe (Snfel fegnen no* oft ntein Slnbenlen (m ©*at* 
ten biefet ©tfume. J)a« ma*t mir greube, »enn i* au* 
moreen flerbe." 

Die. 3ilna!in0e f*dmten ft*. 
x ©alb barauf ging ber eine $u ©*iffe, urn fein ©Kid in 
Kmerifa $u fu*en. Gd, f*eiterie bad @*tff unb bie SKeered* 
toetten begruben ben 3ungltng. 

©er anbere nafcm tfrtegdbfenfie, urn flf* ben SBeg gu 
ben $6*flen (gfcrenfteflen $u bajmen. Qrd brad* ifrieg aa$, 
unb ber 3tittgling t>er!or fein Seben bur* eine tfuget. 

Der britte flieg auf einen ©aunt, urn fjn felbft ju ocu* 
Itren. dx f*flr$te frerunter unb bra* bad ©eniif* 

©o faj tt>irflt* feiner ber Sfinglinge bed 2tften ©dume 
griinem (£r felbft aber geno? no* mejrere ©ommer bed 
friebli*en ©*atten« im Jheife ber <£nfel, unb immer Jetftg 
xoax biefen bad freunbif*e 95lcty*en aid Qenftnal forgenber 
Saterliebe. 
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The Old Man and the three Youths. 
Explanatory Notes- 

XtyfaiWb, eighty years old; — pftantfn, to plant; 

— olbetn, silly, to act foolishly; — ©tab (n. *), grave; — 
grabett (trr. Imp. Subjunct. gtiibe), to dig; — raefoea, to 
be of opinion, to think; — <£nfel (*)/ grand-child; — feg* 
nett, to bless; — Hnbenfen (n.i), memory; — ft$ ftfr&nen, 
to be ashamed; — feta ©lilrf fucjett, to seek one's fortune; 

— fcfceitern, to be wrecked; — SReere$»eHe (£3), wave of 
the sea; — flrfegSbfenfte nefcrnen, to enter the army; — 
bofcnen, to open; — au6bre$en (trr.)/ to break out; — 
Krieg (m.*), war; — flugel (/! 3), bullet; — oculften, to 
graft; — ba$ ®em<f bregen, to break one's neck; — ge» 
ntefJen (irr.), to enjoy; — ^Idfccfcen (n. *), spot; — ©enf» 
mat (n. 5), remembrance, monument. 



10* 
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61. 



9tx jjrfitu <Ef>l. 
The green Ass. 

®<e oft ttrip nity tin Watt bur* t$6ri*t ttniernefcrnen 
Sfel taufenb XJoren au bef*5men! 
Sfreran, efn Auger 9farr, ftfrbt einen @fel gtftn, 
9m ^eibe gtftn, ro* an ben $einen, 
ffattgt att, ntft tym bie ®a(fen bur*auaie$'n; 
(Sr jtejt, unfc 3«n0 u«* 2W erf*etnen. 
SQSet* SBunber, rief bie eanje @tabi, 
<£in <£fel, aHftfidrun, ber rotye gufe $at! 
©a* mug bie (SJronif einjl ben dnUin no* era<5t$Ien, 
SBa* e* $u unfret 3eit fftr Sunberbinge gab I 
Die ®a(fen wimmelten bon SMionen ©eelen; 
2)?an fcebt bie genfler a»$, man bedPt bie ©5*er ab; 
£enn 2We* will ben grfinen (Efet fej'n, 
Unb atte fonnten bo* ni*t mtt bem <£fet ge&'n. 

9Han lief bie beiben etften £age 
£em.(£fet mit Setounbrung itadfc. . 
©er £ranfe fetbft bergafl ber Itranfyeii ^lage, 
SBenn man bom grfinen (£fel fpra*. 
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The green Ass. 

Explanatory Notes- 

SRarr (s), fool; — t$5rft$t, silly; — ttnternefrmen (n.i), 
enterprise; — £$0t (m.3), fool, silly man; — bef$5men, 
to make ashamed; — f&rfcen, to stain, to colour; — 
flefftgiflrun, green -finch -coloured; — (£nfel (m. i), 
grand -child; — SBunberbfng (n. 2 ), marvellous thing; 
— Ooffe (/*. 3), street; — tttaratefo, to swarm; — 
QixfytUn (irr.), to unhinge; — abbecfen, to uncover; — 
$a$ (n. 3), roof; — naefcfoufen (irr.), to run after; — 
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©ie flinbet in ben ©$fof $u btfngen, 

©ang fefne SBfotettn mejt bom fawataen ©<$af ; 

$om gtfinen (Efel $5rt man ftngen, 

Unb fo getfty ba* flfnb in @*laf. 

£>rei Sage »aten faum betgangen, 
©o mar e* urn ben SBerty be* atmen fcjiet'* gefaej'n, 
2>a* Sol! beaefgte fein SSetlangen, 
Den gtfinen (gfel mejt an fefc'n. 
Unb fo be»unbetn$»etty et anfang* alien f#ien: 
©o ba$f fefri bo* fein SRenfa mft einet @ttb' an tyn. 

,,£tn ©tng mag no* fo ndttif* fepn, 
<£* fei nut nen, fo ttimmt'g ben $5bel eftt: 
St Pe^t unb et etftount. Stein jftuget batf (>m wejten. 
©'tauf fomrni bie 3*it unb benft an tyte ?fl(<$i; 
©emt fie betftejt bie Stunfk, bie fatten ju befejten, 
©ie mSgen woflen obet ni$i." 
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SBfatetfn (f.s), nurse; — in @#foY geratyen (trr.), to go 
to sleep; — fcetgejen (irr.), to pass away; — urn ten 
SBerty gef$e$en feyn, to be over with the value; — fce» 
^eigen, to show; — efane$mett (irr.)/ to captivate; — 
fytoel (m. *)/ populace, rabble; — einem dttoat »e$ren, to 
forbid something to any one; — befejten, to convert, to 
change. 
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62. 

J)*r Unite KtojjHfattjjer. 
The little Bird-Catcher. 

3ofep$ (tnbem er atifier fct&ftn in bie BtuU gefaufen fommt). 

Gutter! Gutter I ffe$' etnmat ben SBogel, ben f<$ in meiner 
$anb JabeJ 

SWuttet* dinen Bogel? SQSo $ajl bu benn ben at- 
men ©<&efat Jet? 

3 of. 3$ fanb Jeute fein 9?eft in bet ®atten$etfe, nnb 
ba fcatteie ie$, Ut e* Hbenb toutbe; bann f<$li$ i$ nuc$ 
feife $u tym Jin unb eje et e* ft# betfaj, JuftJJ Jatte i# 
ijn bei ben gliigefo. 

3Ru it. 2Ba$ war benn in bent S^efle? 

3 of. ©eine 3"«g«t, fiebe SWuttetJ a$, fo Heine $3ge* 
lein, bie no# gat feine gebetn Jaben. 

3Rutt Unb »a* fcittfl bu nun mtt bent $ogel ma$en? 

3 of. 34 toitlijn in einSSogefyau* tjun unb bann bor 
ba* genfler Jinau* Jfingen. 

3Rutt, Unb bie atnten,3ungen?^ »a* foflen biefe Jefrt 
anfangenl wet toitb fte fftitetn unb grog jiejen? 

3 of. £), bie »itt fcfcglei* Joten; bie foil mix bet Site 
fftttetn nnb grofl 3ie$en. («r »m fortgr^n.) 

3Rutt. SBatte no$ ein »enig, liebet 3ofep$! 3$ Jabe 
bie$ no# bor&et etwa& fejt <£rnftyafte$ $u ftagen. — 2Bie, 
»enn unfet £5nig auf ben (ginfaH fomnten foflte, bie$, beine 
Heine @$»effrt unb micfc, beine SRuttet, in eine hammer 
jufommen einfpetten $u Men unb un* bafelbft ju feinem 
Setgnftgen imntet gefangen *u Jatten; »ie ttfitbe bit aW* 
bann au SRutye fepn? 
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The little Bird-Catcher. 

Explanatory Notes. 
8uf*et Sltyem, out of breath; — faufen (trr,), to run; 
— Jerja&en, to get or take from somewhere; — armet 
©djefot, P°<> r fellow; — £e<fe (/*. *), hedge; — fty Jin* 
f$teio)en (trr.), to creep to a place; — epe et tf$ fftfr Set* 
fa J, before lie was aware of it; — gjfigef (m «), wing; — 
SJogetyau* (n. »), cage; — gtofaiejen (trr.), to rear; — 
ttarten, to wait; — ernftyaft, serious ; — ouf einen (Sfatfatt 
fotnmen, to take it into one's head, to hit upon a thought 
or idea; — einfpetren, to shut up; — gefangen fatten, to 
detain in prison; — efnem £U SRutye fepn, to be in a state 
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3 of. 3(*, tfebe SWuttet, fe$t fibet* 3* »tobe mft bit 
Kagen unb toeinen unb mi* balb ju fcobe gtdmen. abet fo 
ettt?o^ ttfrb fa bo* unfet £8nig nf*t tyun, ba bu mit fo 
oft f*on Don tym etjfytt $ajl, ba? et ein fo guiet $ett fei 

3Rutt. <&i fa I (St toitb e* tyun, toenn et au* einmat 
fo unbatmjetafg unb gtaufam fepn toil!, at* bu gegen ben 
Sogel unb feine 3ungen $u (anbefci Dot Jafr — SBitfJ bu 
»o$t, mein liebet SofepJ, ba bu immet ein fo gute* Jtinb 
getocfen bift, fefrt bo* no* Jingejen unb bie fungen SWgel 
folen, urn fie mit tytet SRuttet aufammen eht jufaerrett ? 

3 of. Stein, SRuttet, ba* toitt i* nun ni*i mejt tyum 
$abe ©an!, tag bu mi* batauf aufmetffam gema*t Jafl; 
toie gtaufam i* tofitbe gejanbeli Jabenl Sfctgib mit; i* 
(atte e* nut ni*i te*i fibetlegt Oofepb 8 ett rosea jum of?™™ 
Senfter.) ©iej 1 1 ba laffe i* au* ben aften Sogef toiebet &u 
feinen 3«ngen Jinfliegen. 

TOutt @o ifi 1 * btab bon bit, liebet 3ofej>$! Betgifl nun 
ni*i toiebet, bafl a\t^ bie 2$iete, fo toie bie 5Wenf*en, Don 
(Soft etf*affen ffnb, urn flf* tyre* Qafeyn* 311 fteuen, unb 
ba? e* gtaufam t)on un* if*, toenn toit ijnen ba* futje 
Seben ojne ttotj betbfttetn. 

„Oudle nie ein 3$iet aum ©*et|, 
©enn e* fltytt, toie bu, ben ©*metj." 
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of mind; — fty ju ZoU gtdmeit, to be grieved to death; 
— uitbatmteqig, unmerciful; — wrjaben, to intend; — 
etoen anf etoa* anfmcr!fam macjcn, to call one's attention 
to something; — Dcrgeben (trr.), to forgive; — rei$t fiber* 
Ufiett, to consider well; — bta&, good, excellent; — er» 
fc&affen fefn, to be created; — ©afeyn (it. *)> existence; — 
fty etfreneit, to rejoice ; — Derbfttern, to embitter; — qufr 
leit, to torment. 
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63. 

Wtx iBaner un* fttn &oi>n. 
The Countryman and his Son. 

(Jin guier bttmmet Satfernfnabe, 
Den Sunfet $att* einfl mit ouf ateifen ttaftm, 
Unb ber, trofc feinem £erw, xttit efner guten ©ate 
SRecfct breift au Iftgen, toteber fam, 
©fng, fura na# bet botfbra*ten Sleife, 
9)?U feinem SSatet fiber ganb* 
grt^, ber im @e$'n ttty 3*it aunt ?figen fanb, 
Sog auf bie unberfafimffte SBeife. 
3u feinem Ungffitf fam eta grog er $tmb gerannr. 
1,3a, Stoter/ rief ber unberfaamte £nabe, 
,/3$t mBgt mir'* gtauben ober nf tfct: 
@o fag' i* 1 * en* unb febem in'* ©effect, 
£a$ i$ efnft etaen £unb bei — £aag gefefren $abe, 
£art an bem SBeg, »o man na$ granfref($ fltyrt, 
£er — ia, i$ bin nic^t e$rentt>erty, 
SBenn er nfcfct gr&fer war, aU euer grWe* $ferb " 

*Qa*/' fpw* *** Stoter, ,/nimmt mi$ SBunber; 
©iefco&l ein ieber Oxt Vftt ffiunberbinge fej'n. 
Sir, aum drtmptl, gej'n iefcwtber, 
Unb werben feme ©tunbe ge^n: 
©o »irfl bu eine ©rflcfe fe^n, 
(SBfr mflffen felbfl bartiber geft'tt,) 
Z)ie $at bir manc&en ft$<m betrogen; 
(Denn fiberfraupt folPS bort nitfct gar 311 ri$tig fepn.) 
8(uf biefer SBrftcfe itegt ein ®Uin, 
Xn ben f!5ft man, roenn man benfelben £ag getogen 
Unb fatti unb brity fogtei* baa $ein," 
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The Countryman and Ms Son. 
Explanatory Notes. 
3«nfet (*), the young Squire; — £mt$, Jack (a con- 
traction, also a nickname for tyfyann, John); — mttnej* 
men (irr.), to take along with one; — ttofc, in spite of; — 
©abe (f.*), giftj — breift, impudent; r— Jfigen (irr.) t to 
lie, to utter a falsehood; — nneberfommen (irr.), to come 
hack; — fcottbtfrtgen (irr.), to complete; to finish; — fiber 
Sanb gefcen, to go into the country; — temten (irr.), to 
run; — §aaQ, the Hague; — granfreicfc, France; — e^ten* 
tterty, worthy of esteem and honor; — diten ettt>a6 SBun* 
ber tie^nieff, to he astonished at an jHfting ; — »fett>o$t, 
although; — gum Gfrempel (».*)/ for instance; — jfcfcunber, 
now; — ©tficfe (/". 3), hridge; — barfibetgefren , to 
pass over; — betrfigen (irr.), to deceive; — ni$t rf$* 
ttfl fepn, to he haunted; ~ ftofen (irr.), to knock; — 

Digitized by VjOOQIC 



— 158 — 

©et ®ub' etf*ta<f, fobatb et bie* betnommen; 
„«*!" fpta* et, „tauft bo* ni*t fo fejt. 
©o* tofebet auf ben $unb &u fomnten, 
Sie gtof, fagt i*, bafl et gettefen »&♦? 
Sie euet gtoge* $fetb? ©aau toil! Diet gefStett. 
©et $unb, fefci fallt mix'* ein, toax etft ein }afte* 3a$t; 
HKein, bad ttottf i* »o$t bef*»5ten, 
©af et fo gtog at* manner £)*fe wot.'' 

@ie gingen no* ein gute* ©tilde; 
Co* gtifcen f*tug bad $erg. 2Bie fonnt e* anbet* fepn? 
©enn SWentanb btt*t bo* getn ein Seinl 
<£t fa$ nurnnejt bie ti*tetif*e ©tilde, 
ttnb finite f*on ben ©efnbtu* $all. 
„3a, Satet," fhtg et an, Mx £unb, Don bem i* teb'ie, 
SBat gtog, unb ttenn i* tyn'au* toad »etgt5feti i&tte, 
©o toat et bo* oiel gt5f*et, at* ein £atb." 

Die SBtficfe fontmt. grifc! gtifc! toie wftb bit'* ge^n! 
,©et $atet flefct ttoratt; bo* $tf$ UU tyn gef*n>fnb. 
„3C*, Satet!" fyti*t et, „fefb fein £inb 
ttnb glaubt, bag i* betgtei*en £unt> gefejen; 
©enn futj unb gut, e^ xoix batfibet gefcen: 
©et £unb »at nut fo gtof , tote aHe £unbe fab.* 

„©u muft e* ni*t glei* flbet nejmen, 
JBenn $ie unb ba ein ®ecf au Wgen fl* etffljnt. 
SAg' au*, unb me$t aW et, unb fu*> tyn ju bef*dmen: 
©o ma*ft bu bi* urn tyn, unb urn bie Sett ftetbtent." 
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etfcjreden (irr.), to be alarmed; — Dentejmen (irr.), to 
hear; — ge$5ten, to require; — eittfatten (irr. f an Im- 
pers. verb which governs the dat.) / to recur to one's 
mind; — fcef($tt>5tett (irr.), to confirm by an oath; — 
rftfterfftfc, judicial; — mtfangett (irr.), to commence; — 
t>otange$en (irr-), to go before; — Jalten (irr.), to stop; 
— be$0leic$en, of that kind; — furg utib gut, in short; — 
ttxoa* ubel nefcmen, to take anything ill; — $ie nnb ba, 
now and then; — @ecf (m. 2 ), a silly person, coxcomb; - 
ffefc erfitynen, to venture, to be bold enough; — ft# urn 
3emanb fcerbtent mac&en, to deserve well of any one. 
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64. 

Her t>erla|JViu Anabt. 
The deserted Boy. 

Sfogufte ghtfi mft tyrer SRutter faajierett, unb beibe 
famen in ein ©epofo, bur# welded ein Jeuer ©otj fT of. ©a 
faf am ©a$e ein flnabe. <£x fabfo traurig and; Jatte in 
bet $anb eine ©robrinbe imb feine; fcfcrdnen marten bie 
trodene SWnbe ttaf. 

Hugufte flejt ben tfnaben unb fpric^t $ur Stutter: „%$, 
liebe Sautter, fte$» ben armen 3n«g«t bort! SBa* mag tynt 
fe&Ien, bag er fo toetnt?" — Die aflutter jiefct mtt Sugnfle 
gu bem tfitaben feitt unb fraat tyn: „ 2Barum toeinfi bu, 
£inb?" — ,>3# mu? tootyt toefnen," anttoortete ber £nabe; 
;/i* bin fa gana aflein in ber Sett. 3Jlein ©ater ift tobt!" — 
©fe gutter fragte wetter, too er fcer fef, ob er benn !etne 
SSertoanbten, feinen ©ruber ober better, feine ©(Jtoefter ober 
©afe $abe. — ,>2l<$, i$ f>obt SRtemanbl" anttoortete ber 
£nabe; „ber ©ater iff lanae tobtl bie Gutter tjl toeit, mit 
fcergefommen mit mir. ©ie toar fo matt bon ber 3teife, ba 
ifl fte bort im Dorfe Iran! getoorben unb na<£ $tt>ei fcagen 
geflorben. 3Rf# toottte bafelbft SRfemanb befcatten, unb nun 
toeifi i# ni#t, wo i# in ber 2Beit $mge$en fott, ba i$ fo 
attein bin/' 

$)er arnte flnabe f<$Iu#ate Jeftig, tofe er'$ eraWte, unb 
Hugufte fcorte tym mit £jrtfnen im SCuge jit. „3Rutter, 
liebe Gutter I" fagte fte fcterauf leffe, ,/fannft bu ben armen 
3ungen ni#t mitnejmen?" ©ie Gutter befann ft$ ein toe- 
nig unb fagte bann: „$omm' mit un$, Kleiner I bu fannft 
einige £age bti un$ bteiben/' 

©er Xnabe gina gem mtt. Slugufte eraajlte au £aufr 
ben ©riibern unb ©iptoeftern, too fie ben £naben gefunben 
unb tote er am 9a$e getoeint %abt; nun toiffe ber 8rme 
ni$t toofrfn , ba Stater unb gutter tobt feien, Mt Jtinber 
tourben bom SWitleibe erariffen unb fagten barauf: ber ©a* 
ter mug tyn befalten; totr tootten tyn barum bitten. 
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The deserted Boy. 

Explanatory Notes. 

©pa^eren gejenftrr.), to take a walk; — ©e£6J$ (n. 2), 

wood; — fliegen (irr), to flow; — ftfcen (trr.), to sit; — 

au$fe$en (trr.)/ to look — Stobrtnbe (/*. s), crust of bread; 

— nag maa)en, to moisten; — etnem ttmt fe$Jett, to be 

something the matter with one; — SJerttxmbie (ro. and/13), 

relation; — Safe (/! 3), cousin ; — matt, faint; — Sfreife (/! 3), 

journey; - frattf tteirben, to fall sick; — bejattett (irr.), 

to keep; — fceftig ftjto^it, to sob bitterly; — ju$5rett, , 

to listen to; — letfe, softly, not loud; — ffa) beftmten (irr.), 

to weigh in the mind, to think on; — &om TOilefoe et« 
Wertheim's Fables. u 
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©ie gutter $atte fcbon mit bem Safer fiber ben flnaben 
aflefn gefprocjen. 3e©t famen au$ bte £tnber ju tym unb 
baten tyn: „ Safer! bc&alte ben arnten 3ungen, er >af ia 
SMemanb, unb bu jiaft ja un* felbfi gele&rt, man mfiffe jte$ 
ber Serlaffenen annefcmen." ©er Safer antnoortete tynen 
barauf: » (*Jett>ff bcfcielfe i$ tyn gerne; aber id? mug erft 
uberlegen, ob trb i&n ernctyren fann, unb bann auc{> fefcen, 
ob er etn guter 3unge ift." 

©ie iitnber bvtcn bem Safer atfe tyre eparpfennige 
an; fte berfpracfcen fogar, noeniger gu effen unb mem get &leiber 
ftu jerreifen, unb berfityerten babei, ber arme 3unge tterbe 
gettif* gut fepn. //©ebulb, iitnber!" fpra$ ber Safer, //gu* 
ter SRaty fommf morgen; toir tooflen na$ einigen $agen 
fefren, »a$ $u f Jun ift. " 

©er ifcnabe war tt>o^X at^f Stage im £aufe. <£r Jaffe 
oft mtt bem Safer unb mit ber Gutter unb biel mit ben 
ittnbern gefprocjcn. 3J?an $aik tjm urn afle* gefragf; man 
Jatfe tym raan^erlef Heine ©efc&dfte aufgegeben; unb SHIe 
toaren mit tym jufrieben. ©er #nabe war $noar traurtg, 
benn er ba$te off an feine gute buffer c\uf bem JSir<$Jofe; 
aber er war reinii$, gefdffig unb efcrltcfc. 

Safer unb SWufter rtefett jefct bie flfnber jufammett 
unb fragten fte: gotten roir nocp ben Jfriaben bejalten? — 
„£) f$ue e$, Safer! f&ue e$, Gutter!" riefen atte tfinber, 
i/bejalte i&n bot$." ©er Heine (Sfrrifttan , toelcfrer mit bem 
armen 3ungen oon glei^em Sitter ttar, fefcte no$ f)itutt: 
„£) Safer! ttenn 3a!ob (fo $ief ber SBaife) in bie SSeft 
$inau* foa, o$ne $u nuffen, »o er Jinfommt, fo grdme t$ 
mi% fiber tyn ju tobt." 

*/®ut," fagte ber Safer, „n>enn tyr mir berfprec$t, batf 
tyr tyn lieben tooflt, tt>te einen ©ruber, unb roottt tym ni$t 
ettoa befe&fen unb benfen, tyr fepb ef»a* ©effere*: fo foil 
er Ui un3 Meiben!" 

©ie ittnber berfpratfcen mit greuben atleS, »a$ ber Sa* 
ter forberte unb bielten au* in ber gotge tyr Serfpre^en, 
bad it^nen gar niqt f*toer tourbe. ©er neue ©ruber wax 
banfbar geaen bie <5(fern, gefdttig gegen bie Winter, unb 
*ae f>atUn tyn lieb. 



d by Google 



— 163 — 



griffen fepn, to be touched with compassion; — ja, ex- 
presses indeed, truly, when it has an expletive faculty; — 
animotten, to reply; — getne, willingly; — fiberlegen, 
to consider, to turn well over in one's mind; — €5pat* 
pfennig (m. *), little savings; — *>er|tc$ew, to assure; — 
aufgeben (itr.), to be charged with; — $tnjttfe$en, to add; 

— Saife (m.and/".s), orphan-boy ; — ffc$ grinten, to grieve ; 

— ftytter, difficult, hard; — - fleb (aben, to love. 



it* 
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65. 

Da* mitWtotge $ann$tn nni x\)ve Vtyel. 

The Compassionate Jenny and her Birds. 

3)a0 Heine £anna;en fteuie ft* betgtt*, bag ber bofe 
SBintet enblf* ubetfianben war, baf bie ©aunte mfebet Sno** 
pen befamen, bie gelber toiebet gritn unb .mtt ©lumen be* 
becfi nuttben, unb bie Heinen. 3S6gel fccf> tmebet boten ifegen, 
tt>el4»e fo lange gefa)tt>tegen fatten, #bet tyte gteube mat 
gu boteilig gettefen; bet gtitylfng foHte no* einmal bent 
SBtntet yia% ma*en, benn plofctt* et$ob ft* ein falter SRotb» 
»fnb , bet faf* fcefttget, aW jie , fibet bie gluten tt>e$ie , unb 
aU £ann*en efne$ SWotgen* etroa*ie, toat HHe$, fo mit 
fte feben fonnte, n>eif* unb mit @*nee bebetft, bet in botiget 
9?a*t gefatten roat. 

$ann*eu ttmtbe batfibet te*t bettiibt; abet bie Heinen 
$&gel*en roaten e$ no* mefct, ba fte auf bet mit @*nee 
bebccften (Stbe fein JWtnfetn ftnben fonnten, urn ijten #un* 
get gu fltUen. Die gefiebetten SBalbberoobnet muften bajet 
tyre 3uflu*t in bie ©t<Sbte unb Dorfer ttebmett, urn bei 
ben 3J?enf*en <5*u$ gu fu*en, unb gauge $eetben bon 
©pettfngen, £5nflingen, gfnfen u. f. tt>. Uefsett ft* auf ben 
SBegen unb in ben £5fen meter, urn bott einige IRabtung 
gu fu*en. 

Ungefdbt ffinfgtg biefet fiefnen ©afle batten Pa) au* in 
£ann*en$ £ofe eingefunben. £amt*en fab fie, unb, gang 
bettiibt fibet ba* Ungfficf biefet atmen £btet*en, n>el*e no* 
bot gwef £agen fo ftobfi* gefungen batten, eilte fte gu ibtem 
%attx unb bat benfelben, ibt gu etlauben, ben atmen SBflgeln 
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The Compassionate Jenny and her Birds. 
Explanatory Notes. 

tteberfkyen (vr.), to get over; — flnotyen befommen, 
to bud: — bebetfi uoerben, to be covered; — ft# Joten 
laffert/ to be heard; — tytoeiQcn (irr.) , to remain silent; 
— tJOreiffg, premature; — ftt$ erfceben (irr.) to rise, to 
spring up; — mfyttl , to blow; — betrftbt, afflicted; — - 
fttflen, to satisfy; — geftebert, feathered; — 2B(rfb* 
fceWO&net (m. *), inhabitant of the forest; — fetae 3"* 
fln$t $u 3emanb itfjmen, to have recourse to any one, 
to fly to any one for help; — (Sperling (m. 2) sparrow; — 
$cfaflhtg (mi. 2 ), linnet; — u. f. W. (abbreviated for: unb 
fo toettet), and so forth; — r ftc$ nfeberlaffen , to be going 
to alight, to pitch; — fu$ efriffnben (irr.), to come, to 
appear; — eften, to hasten; — ettauben, to permit; — 
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tttoa* gutter gefcen gu biirfen* 3)er Skater nuHigte recfrt 
gerne barin eitt. ^aum Jattc fie t>iefe grtaubnifl er^atten, 
aid fte mit etner SRenge gutter in tyrer ©cfflrge jurucffefcrte 
unb recfctd unb ttnfd ben SWgetn babon audfrreute. 2Bte 
lufHg h&pftcn We Hefnen Styercjen urn fie fcet, unb j>f<£* 
ten au$ bad fletnfle tf 5rnc$en aud bem ©$nee fcewor, urn 
tyren hunger au fhtfen. ,Htf tyr 33orrat$ bergejrt war, unb 
bie 9S5gel auf bie ©5#er flogen, £ann#en mit trauriger 
SRiene anfe^enb, aW Jfitien fte fagen tooflen: ,/£afi bu nii$t 
me$r?" tooflte fte Jineifen, neued gutter ju $oUn. 8tuf 
bem SBege traf fte einen tfnaben an, toelcfcer etnen St&ftg 
mit 535geln in ber £anb irug, ben er fo $eftig f)ttt unb 
her fcftitttelte , bag bie armen £$ierc$en jeben Sugenbltcf 
mit bem flopfe gegen bie ©tdbe frte^en. 

//Sad ttrtttft bu mit ben S55geln ma$en?" fragte £amt* 
$en ben Snaben. „3# »eif no<$ nic$i," antttortete biefer. 
„3$ m5$ie fte n>o$l berfaufen. SSenn fte SWemanb fraben 
ttitt, ben!e fc$ meine flafce bamit au betotrt&en." ,/$>etae 
Stafa" rtef £ann$en aii$, w befne$afce? £), bu b5fed ittnb!" 
//(Si, bad ftnb nicfrt bie erflen, »e(($e ffe lebenbig beraefcrt 
t>at," fagte ber tfnabe , unb roottte ftcfc , inbem er ben iaftg 
jjitt unb Ijer fdjaufelre, eilfg entfernen. 

£anne$en fcfelt tyn auf/ fragte tyn , »ad er fflr bie 
S5gel Jaben »ottte, unb faitfte fte fitr tyr erfparted %a* 
fcjengelb atle aufammen bem ^naben afr. 3Jr $aier, ben 
fte border urn ©tlaubnif gebeten %attt, tear fo gfitig, tyr 
ein groped 3immer anawoeifen, n>o fte tyre Heinen ©tffie un* 
terbringen fonnte. 

•Roi$ nie war $ann$en fo bergniJgt $u ^3ette gegangen, 
aW an biefem Bbenb. „2Bad bin i<{> bo$ fiir ein gtiiifli<$ed 
*inb," fagte fte au ffe$ felbft, „fo btefen unfaulbigen £$teren 
bad Seben gerettet au fcaben unb fte atte ernd&ren au fonnenl 
SBenn nun ber @ommer fomrnt unb i$ aufd gelb unb in 
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eitmrfttfgeti , to consent; — STOenge (/!), a great quantity; 
— ©cfcttrje (/: 3), apron; — auSffreueti, to scatter; — um 
3emanb Jer&fipfen, to skip around any one; — $emr* 
picfen, to pick up; — antteffen (irr.), to meet with; — 
f{$uftetn, to shake; — bennrt&en, to treat; — auSrufen 
(irr.), to call out; — wjefcren, to eat up; — ftyaufetn, 
to swing; — auftatten, to stop; — abfaufen, to purchase 
from; — erfpaten, to save; — fcaftyengetb (n. s), pocket- 
money; — annoetfen (irr.), to assign; — unterbrtagen 
(irr.), to give shelter to, to lodge; — unftyutbtg, inno- 
cent; — retien, to save; — etnctyren, to nourish; — 
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bad 2B5tbc$en geje, foflen fie afle urn nu$ Jerfliegen unb 
jttritfaern unb mix fftr bie ©orgfalt banfen, bie fty filr fie 
gejabt $aU." 

Ueber biefen ©ebanfen f*lf ef ffe eltt , unb aW fte am 
anbern SWorgen frity' erwatyte, toar ed tyr erfle^ Oefcjdft, 
tyren ffeinen ®df*en (nt $ogetbauer unb auf bent £ofe eiwat 
ju effen ju geben; auc{> war fie gar nitfct beiriifct, aid fte 
tyre Heine $aarfc$aft ubeqetyten wottte unb nun fanb , bafj 
ffe gefiern fafi all tyr (Jrfparted fur bie SSogel Jingcgeben 
$attt. Wiit botten £<5inben ftrcttte fte ©erfle, £anffamen 
unb £irfe unter bie berjmngerten 535 gel au$, roelcfce in einer 
gr5fjeren Efajafcl $u alien @eiten Jerbeiflogen , fo baf fte am 
(£nbe »o$I mejr, aid Junbert *pfleglinge ttfglio) $u erndtyren 
$attt. 2)a« fear aucfc eine Sufi fitr£annc$en! 9104 nie 
fatten tyre ^uppen unb ©pielfacfcen tyr fo biel ^ergndgen 
gema$h %$t Sage ^aitk bad gutyerjige 9Wab#en auf biefe 
2Beffe STIled, tt>ad urn fte $er fcungerte, fatt gema^.t, unb ben 
unarttgen Sauernfnaben htft bem SRef! tyre* ©elbed noty 
man^en SSogel abgefauft, ben fte tyrer $a$e gu geben brofc 
ten, aid ber @#nee 3U famefjen anftng unb bie $6gel, 
tt>elc^e nun niefct me&r n&tyig fatten, ft# urn bad £aud ju 
berfammeln, na$ bem 2Balb$en gurutffe^rten. 9?ur bie, 
ttelcfce ftc$ im ©auer befanben, blieben gefangen. <£ie fa^en 
ben fceflen ©onnenfaein, fTogen gegen bie genfier, picften an 
bie 2>taU; aber bergebend, benn tyr ©efangnif »ar $u fefl 
filr ffe unb £ann$en metfte tyre 9?oty nityt. 

(Sfned £aged, aW $amie$en tynen gutter gab, trat ber 
Water in'd 3tmmer. //28ad fe&It ben $oge!n, Itebed £ann* 
tyen/' fragte er, „tt>arum ftnb fte fo unntyig? ©oflten fte 
biettefgt einige ©efltyrten jurudgelaffen $aben, tt>elc$e fte 
ttieber 3u fe&en ttfinftfen?" w Du fcaf* reefct, Iieber %aUx, 
ffe ftnb traurig, feitbem bad f<$3ne SBetter toieber gefommen 
i% 3$ »ifl t>«^ genfler Bffhen unb fte fTiegen laffen." 3)er 
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Jtoitjtyetn, to warble; — etnfctyfofen (irr.), to fall asleep; 

— ^ogetbauer (m. i), bird-cage; — $3aatf$aft (£), ready- 
money; — fibfl^Ien, to count over; — ©erfte (/!), bar- 
ley; — #anffaame (m.) / hemp-seed; — £frfe (m.), 
millet; — fcerfcungetn, to be starving with hunger; — 

^Pffegflng (m. 2), nursling; — Sufi, pleasure; — 
$ttM>e {f. 3), doll; — @pielfac|>e (f. 3), play-thing; 

— fatt ma$en, to appease one's hunger; — SRoty (/.), 
distress; — unru&ig, uneasy; — ©efdjrte (m. and f. 3), 
companion; — jurficffaffen (irr.), to leave behind; — 
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Steter nicfte freunblirfc , unb in einem Hugenbltcfe toaren atte 
gender gedffnet. £)ie 3S6geI merften e* balb, unb in gn>ei 
fWinuien toar feitt ein^iger mejr im 3^mer» 

$ann$en gfng atte £age auf* geib, too fie auf atten 
©eiten oon Stfgein umgeben war. ©alb ftfipfte erne 2er#e 
oor tyr auf unb fttmmte tyr fritytt$e* Steb an, fobem fie 
(o$ in bte SBolfen flieg ; balb jtottfaerte cine ®ra*mficfe 
unb tofegte ft$ babei auf bem &8c$ffrn 3»efge be* $uf#e*, 
unb toenn ft$ efner bur<$ fetne ©ttmme oor ben itbrfgen 
au*3ei<$nete, fagie £ann$en: „ba* tfl getotg einer ntefner 
^ffeglinfle; man mertt e* feiner ©ttmme an, bag er bte* 
fen Sinter fiber gut gendtyri toorben." 

*SWf* bu ber fletnen Sogetein, 

©er arnten $$fere (Scfcrnerj, 

©o $af* bu far be* 9M#en $ein 

©etoif ein ffi&Ienb £er$. 

®ibfl bu ai* tftab bem £$tere ©rob, 

©a* o$ne £ttfe if*, 

©o rfijrt bi<$ au# be* ©ruber* 9loty, 

SBenn bu erft groger lift. 
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nfcfen, to nod; — umgebcn fepn, to be surrounded; — an* 
fhtttmen, to begin to sing; — ©taSmfiifc (/• 3 )/ hedge- 
sparrow; — ttiegen, to rock; — autyrtcjnen, to dis- 
tinguisb; — amnerfen, to perceive, to see; — ^Jeta (m. *), 
suffering; — £tlfe, help; — efaen tityren, to touch one, 
to move to pity; — etjl (for betefafl), one day. 
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66. 

Her jfjirtoiknabt. 
The Young Shepherd. 

Xbba*, mit bent 3«namen ber ©rofle, £6nfg bon $er* 
ffen, roar einfl auf ber 3agb *. berirret. <£r 1am auf etneit 
, 35erg, too ein £trienfnabe eine £eerbe @#afe noeibete; ber 
£nabe fafl witer einem ©aunte unb Mied bie gt&te. 3)ie 
ffife SMobie be* Sfebed unb bie fteugierbe Ipcfte ben Stb* 
nig netyer ftittju; bad offene @efu$i bed flnaben geftet tj>m; 
er fragte tyn fiber aUerlei ©fage, unb bie fcfcnetten, treffenben 
Bnttoorten bfefed tfinbed ber SRatur, bad ojne Unterricfct be£ 
fetner £eerbe aufgetoa<$fen war, feflten ben $onig tn 35er* 
wunberung. <£x Jatte noc$ feine ©ebanfen barfiber, aid fetn 
^egier baau !am. 

„$tomm SSejier," rief er t$m entgegen, „unb fage mir, 
toit bir biefer JSnabe gefattt." ©er Setter !am fcerbei, ber 
SBnig fefcte feine gragen fort, unb ber $nabe Mieb tym 
feine Hntwoori fcfculbtg. @eine Unerf$rocfen$eit, fein gefun* 
bed Urtyett unb feine offene gretmfityigfeit ttaftmett ben 
£5nig unb ben SJejier fo fe$r tin, bag fener bef<|>Iof , tyn 
mit fi<$ ju nejmen unb ergiejen gu laffen, bamit man Wtye, 
wad aud biefen fc^dnen IRaturgaben unter ber $anb ber 
Sunfi toerbe. 

SBie eine gelbblume, bie ber ©artner aud tyrem bfirren 
©oben $tit unb in ein beffered ©rbrei# pffanjet, in flurjem 
tyren £el<$ ertoettert unb glfinjenbere garben annimmt: fo 
biibete fity aue$ ber &nabe unbermerft gu einem Sffanne Don 
grof en £ugenben an*, ©er tfonig getoann tyn ttfgliefc lie* 
ber; er gab i$m ben 9tomen 3Wi©eg unb macjte tyn *u fei* 
nem @roff$a$meifier. 
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The Young Shepherd. 
Explanatory Notes. 

fWit beat 3«»<M«^n, suroamed; — berirren, to lose the 
way; — 3a0b (f. 3), chase; — tteiben, to feed, to tend; 
— 8We, (Z*- 3 )/ fl» te ; — SBeugferbe, curiosity; — }in(git> 
focfen, to draw or entice to a place; — treffenb, suitable, 
striking: — ftttftt>a<$fen (iff.)/ to grow up; — in $ertt>un* 
betung fefcen, to be struck with astonishment; — entgcgen* 
tufen (irr.), to call out to; — forifefcen, to continue; — 
erne Unttooxt nity fcfculbtg Mefben (irr), to lag not with 
an answer; — Unerftyrocfen^etty fearlessness; — gefunb, 
sound; — Steimtttyigfett, frankness; — emncjwtten (trr.), 
to captivate; — Stotutgabe (/1 3), endowments; — jfrutfi (/".), 
art; — jJefbMume, field-flower ; — burr, dry ; — (grbtettf (». *), 
soil; — $el# (m. 2), flower-cup, calix; — erttetiern, 
to extend, to expand; — gttfnjenb, brilliant; — annej* 
men (irr.), to assume; — mtSbtfben, to improve, to culti- 
vate;— efnen Ueb gettn'tmen (irr.), to conceive an affection 
for aay one; — @roff$a$meiftfr (m. *), grand treasurer; — 
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Uli ©eg befafl atlc Sugenben, bie fft$ nut Bttfamnten 
bereinigen laffen: Unffrd'fficfrfeit fn feinen ©itten, fcreue unb 
Slugjeit in fetnem Slmfe, greigebtgf eit unb ©rofmuty gegen 
b(e gremben, ©effifligfeit gegen Slfle, bie tyn urn <&ttoai baten, 
unb, ob er g(ei$ bet SteMtng be* flitaig* »ar, bie befaeibenfte 
2)emut^. 3Ba* tyn aber am me$rf*en unter ben perftftyen £of* 
leuien au*aei$nete, roar feine Uneigenniifcigf eit ; benn nie lief 
et fte$ feine ©ienfJe beaafyfen; feine gnten £$aten fatten bie 
teinfte iQuetfe, ba* ©erlangen, ben 9Wenf#en nullify au tt>er* 
ben* Unb boe$ entging er Ui alien biefen fcugenben ben 
©erleumbitngen ber $>8ffinge ni$t, bie feine (Srfcebung mit 
Jeimftc$em SRetoe anfafcem @ie legten tym attetlei %aUm 
unb futfcten ijn bet bent tfflnige berb<St$ttg au nta$en* $ber 
@(&ac$ 8bba* war ein gdrji Don fettenenSigenfaaften; arg* 
tt>d(>ntfc^er ©erbacfct »ar fur feine grofe @eele ju ftein, unb 
91i ©eg btieb in Snfefcen unb $u$e, fo lange fein grofmiU 
t&iger ©efcfriifcer Tebie. 

3um Unglfitf flarb biefer grof e £5nig, unb ©cfcacfc ©eft, 
bet tym fotgte, faien bie SSeJHage ber ©Stfer au rec&tferti* 
gen, bie e* bebauern, baf gute gfirften »ie anbere iWenfaen 
fhrben. @r tt>ar ba* t>dtlige SBiberfpief feine* $orgtfnger*, 
t>od SRifittauen, ©raufamf eit unb ®eia; ©lutoergiefen fcjien 
tyn a« erqutcfen, »ie ben JDurfHgen ein fcrunf Staffer, @o 
einen Oberfcerrn fatten Bit'* geinbe ertt>artet, unb tyr ber» 
borgener IReib tourbe foglei<$ mieber fttfctbar. ©ie ftradptett 
ttfglit$ ©erleumbungen gegen ben ©c$afcmetf*er ait, auf bie 
ber &Mq anfang* ni$i acfctete, Mt eine unertoariete ©ege* 
benjeit biefe Slnflagen toa$r au macfren fc&iem 

©er fl6nig nflmtt<$ oertangte einen foftbaren ©dbel flu 
fejen, ben ©<$ac$ Wbba* bom tiirfifaen flaifer gum ©efaenf 
befommen f>aitt unb beffen einige £offeute ertofifaten. ©er 
©abet »ar ni#i au ftnben, ob er gtei# in bem nac$gefoffenen 
$eraei$niffe be* grofen 8bb«* eingetragen toot: unb fo 



d by Google 



— 175 — 

bcfffcen (irr. J, to be possessed of;— fcerefafgen, to unite; — 
ttnftrdfft^fett (/:), integrity ; —Slmt (n. s), office;— SfeMfofl 
(/".), favourite; — jDemuty, humility; — petftfcfc, Persian; — 
£ofmamt (*j>fc/r. £offeute 2 ), a courtier; — auaj$efe$nen, to 
distinguish; — ttndgemttifctgfett (/".), disinterestedness; — 
Ctueffe (/!3), source: — Serfangen (*), desire; — enige* 
$en(trr.), to escape; — Sertfiumbung (/! 3), calumny; — 
Grjebung, elevation; - gaffe (/: 3), snare; — efaen t>er* 
bdc^tig mat$ett, to render any one to be suspected; — 
gilrfl (m. 3), prince ; — fettett, rare ; — argtttffcmjty, suspi- 
cious; — @<$ac$ (2), the Shah; — SBeJffogen (n. *)/ la- 
mentation; — recjiferttgen, to justify; — SBfbetfoiel ( 2 ), 
the reverse ; — Sorgdnger (m. i), predecessor; — &ou*, 
full of; — SWiftrauen (». 0. distrust; — ©raufamfeft (/.), 
cruelty; — S3lutt>ergfeflen (n. *), the shedding of blood; 

— nqui&ttt, to refresh; — £>ber$ett (3), sovereign; — 
ft$tbat werbett, to become visible; — anbrtngen, to bring * 
against, to denounce ; — mtf <£ttoa& a<$ien, to mind anything; 
— foftbat, precious; — @dbel (fli- 1 ), sabre, sword; — et»d$» 
nen, to make mention of; — nac^Xaffen , to leave behind; 

— 9$er$et($nfg (n.*), inventory ; — eintragen (irr.), to enter;— 
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fief @$a$ ©eft'* ©erba<$i auf ben ©c$a$meffler, baf et $n 
berunireuet Jdbe. Diefl mar, »a* feine geinbe afinf^ten; 
fte berbowelten i^re ©eft&utbigungen unb molten tytt «l* 
ben drgflen ©etruger, „<£r Jat bieie £dufer $ur ©etbirtjung 
ber gremben gefeaut," fagten fte, unb anbere offentlic&e ®e* 
bffube mit groflen Soften aufftljren foffen. (St lam at* eiti 
narfter flnabe an ben £of, unb bo$ beftfct er je^t unermefi* 
ft$e SReicbtbflmer. 2Bo ffotnte er atte bie tfofibarfeiten, »o» 
mtt fein £au* angefiittt ifl, $er Jaben, tt>enn er ben fonig* 
licfren @$a$ ni$t beftf&te?" 

2tti ©eg trat eben sum flifoige herein , at* i$n fefne 
geinbe fo berflagten, unb mit aormgen ©titfen fpra# bet 
tfonig: n%\i ©eg, beine Untreue ifl funb geworben! bu £afi 
betn %mt bertoren unb i$ feefejte bir, in bferae^n fcagen 
Stemming afeautegen." Slli ©eg erfaraif ni$t, benn fein ®e* 
toiffen war rein; aber er bebatfcte, mie gefctyrtitfc e* feipn 
ttftrbf, feinen geinben bieraejm $age 3eit a» fafFen, eje et 
feine ttnfcfcutb betoiefe. /,£err," fpratfc er, ,/mein Seben if* in 
beiner £anb. 3* fetn feereit, bie ©cfctiiffet be* f&mgti<#en 
©#a$e* unb ben <&$mud ber (SJre, ben bu mtr gegeben 
Jaft, Jeute ober morgen bor beinem SJrone nieberautegen, 
tt>enn bu beinen ©ffoben mit beiner ©egemoart begnabigen 
toiflfh" ©iefe ^itU »ar bem £6nige urn fo miflfommener; 
er fagte fte i$m $u unb beftt&ttgte glei$ be* anbern Sage* 
bie ©i&afcfamtner. %Ue$ wax in ber boflfommenften 3H#tig* 
left; unb mi ©eg iiberfityrte tyn, bafl @#a<b Slbba* ben 
bermifl ten ©fibet fetbft $erau*genommen unb mit ben £)ia* 
manten ein anbere* Jlteinob $afee f$mtitfen taffen, o$ne bag 
er e* in feinem ©eraeiifcniffe bemerft. S)er $5nig fonnte 
nityi bagegen efnwenben; aflein SWiftrauen ifl ungerecfrt 
unb ftnbet ft# beteibigt, ttenn e* ftc$ au$ in feinen fatftfcen 
Sttutymafmngen betrogen ftefct. <£x erfann einen 2$orn>anb 
unb begleitete ben ©<$afcmeifter in fern £au*, urn bie bteteu 
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Serbagt (m. »), suspicion; — muntteaen , to env 

toasle; -r uetboweht, to redouble; — 8ef$utt>tgutt& (/. 3), 

accusation; — maien, to represent; — offentftg, public;— 

©ebtfube (n.*), building; — aitfffifrwn, to erect; — $et* 

jKften, to have from; — beftejlen (/m/?. 5«6;. beftotye), to 

steal from, to peculate; — (inemtoien (trr.), to step in; — 

frnib wetben, to come to light; — ttttfteuc (/:), perfidy; — 

9fce<$nuit(j ctbfcgtn, to render an account; ;— be»eifen (trr,), 

to prove; — @c$lfiffel (m. *), key; -- ©<$rautf (a stop.)/ 

decorations; — @ffa»e (m. 3), slave; — ®egen»art (/".), 

presence; — begnabigen, to condescend to favour; — $u* 

fagen, to promise; — beftgtigen, to inspect; — einen fiber* 

fityten, to convince any one; — bermiffen, to miss; — 

$feinob (it. 2 , in the ptor. ilfeutobfen 3), jewel; — ein* 

ttenben, to object; — SRutymafmng (/". 3), conjecture: — ft$ 

bfirofi«i fatyen, to find one's self deceived; — erftmten (irr.), 

to think of, to contrive; — Sorwanb (m. 2), pretext; — 
Wertheim's Fables. 12 
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itoflbatfeiten gu ftnbea, t>on betten tym feine £bfttnge gefagt 
fatten; au feiner gtogen SSetwunbetung abet war auc$ bier 
gtfe* anbetd. ©emeine 2*pcte» bedten bit &fabe, bie Sim- 
mer waten mit nic$t me$t, aid not&bfitfttgem ^aadratj t>er* 
fefren, unb ©eft mug te fefbfl: geftefreUf cm mlttelmdffget 3M»t* 
get wo&ne fofUicJet aid bet ©togfaafcmeiftet fefned 9iei$e*. 
Ct fcfrtfmte ft$ biefet jwettat fcdufcfrung uttb.ttoflte ft<$ etit* 
fetnen, aid f&m ein ^offing eine SJitt am @nbe bet ©attette 
jeigte, bie mit a^ei flatten eifetnen JRiegeln t>etf$toffen war. 
$et flitoig ging ndjet unb ftagte ben 2Ut ©eg, »a« et un- 
tet fo gtogen ©<$l6ffrtn unb SRiegeln bewafrce. 3Cli*$eg 
f<$fen etfatotfen, fein ©efujt errot&ete; et erf) pit c fid* 
abet*»ieber unb fyraty: »£ettl in biefem @ema$. bettafrre 
($ bad Siebfh, bad t# auf ber SGBett Jabe, mem n>a$ted Si* 
gentium. Ufled, n>ad bu in biefem $aufe gefe&en Jaft, ge* 
Jflrt bem &6nige, metnem £ertn; tt>ad biefed 3«mmet ent* 
Hit, if! mein: aUx ed tft ein ©eieimnig; i$ biiierbi^, »et* 
lange ni$t, ed ju fe^cn." 

Diefed dngfHi($e ©etragen faten bem atgfcftyniftyen 
©eft ©efityl bet ©$ulb, unb et befall mit £eftigfeit, bie 
SJiit $tt Bffnen. ©ad ©ema$ that ftdfr auf unb fteje bai 
»iet weige SBdnbe, mit einem £ttienftabe, einet gloie, einem 
faletfcten flleibe unb einet £ittentaf$e gef<$mfi<ft —bad 
to aten bie @$dfce, tt>el#e biefe eifetnen SRiegel unb ©cfcloffet 
betfoa fctten; 

Side. ,8nn>efenben etftaunten, unb @$a$ ©eft ftydmte 
ft* aunt btittenmai, aid mi ©eg mit bet gtfcgtcn ©eftyef* 
benfcett alfo fotacfc: „2R<Sd)tiger flBnig! %lt mia) bet gtoge 
%toai auf etttem ©erg anttaf , w ic$ meine £eetbe Wtett, 
waten biefe Sltmfeltgfeiten ad mein 9?ei<frt&um. 3* bettafrrte 
fetoeni biefelben aid mein einaiged (Sigentyum, bad SDenfmal 
meinet glurflicfen Stintytit , unb bet grog mut$tge gfitfl n>at 
a» gfltig, aid bag et fie mit Hit* ne&meu ttotten. 3* fcoffe, 
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$e*ttnmt>enm8 (/".), surprise; — £apetc (/. 3), tapestry; — 
not&butftig, necessitous, needy; — £<m$gerdty (». 2 ), 
utensils of the house; household fourniture; — Dtrfefcen 
fepn, to be furnished, stocked; — efn mtttelmagtger ©ur» 
get, a citizen of moderate fortune; — SRtfflef (m. *), 
bolt; — @$fo? (n. s), lock; — &ertt>a$ten, to keep; — 
ettotyen, to blush; — ftc$ tpieber erjofen, to recover 
again; — ©emacfc (w. s), apartment; — bett>a&ten, to 
keep, to preserve; — <£igentyum («. s), property; — cnt* 
fatten (irr.) , to contain ; — gefrtgfeit (/.), impetuosity ; — 
ft(J auft&un (irr.), to open; — SBanb (/*. 2 ), wall; — £irten* 
flab (m. 2), shepherd's-staff; — gtSte (/*. 3), flute; — 



ir 
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$ett, au$ bu ttitjl fie mix nity ne$men, unb mtty mtt ben* 
fetbrn (it jfette ftieblic$en fcjfflet gurticffe^ren laffen , »o t<$ 
in meinet ©fitftigfcit glucfli^er al* im tteberffoffe beine* 
£ofe* toot." 21H fcfrttfeg unb afle ttmffcjenben waxen bid 
311 £$r5nen etweit&f. ©et Adntg jog fein JMeib an$ unb 
legte e* tym an (ein 3ti$en bet $5$ften ®nobe); bet 9kib 
unb bie Steteumbung waten mil ©(Jam gefalagen, unb ffe 
tonnten ftcfr gegen biefen (Sbeln nie tofebet erjoten. 8Wi 
febte lange unb genofi bie ©elofnung feiner fcugenben, Siebe 
unb SSeteJrung bei feinem Seben, unb na$ feinem £obe »a» 
ren £$tdnen bie ftitten Sobtebnet auf feinem ®tabe. 'We 
<gin»o$net bet ©tabt beflteiieten feine Sefc&e unb m>$ 
im SWunbe bet SRat&roett &ief* er immet bet ebte, uneigen* 
nfifcfge mi 
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£<tf$e (/". 3), bag, pouth; — erjtauimt, to be amazed; — 
Shmfeltgfeft (f. 3), a paltry thing; — jurfltftefcten, to 
go back: — Ueberflu? (m. 2), abundance; — #of 
(m. 2), court; — ftyweigen, to remain silent; — 
ettteujen, to be moved; — mtfjfejen (trr. /ro/>. $og), 
to take off; — StlHt (n. »), dress, garments; — an* 
tegen, to pat on, to invest; — 3ef<$en («♦*), sign, proof; 

— geniejfen (trr.)/ to enjoy; — $ere$rung (/), respect, 
veneration; — Sobretoier (i), panegyrist; — efne gtf#c 
begleften, to attend a funeral; — 9to($tt>elt (/*.), posterity; 

— $etfett (trr. /mp. >ie#), to bear the name; — uneven* 
itftyfg, disinterested. 
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Cine UtJbtwlU &od)ter. 
The affectionate Daughter. 

©er flaifer 3ofepJ ber 3»eite fanb einft, ba er be* 
Bbenb* naa) feiner ©et&ofrnjeit attein in ben ©trafen bon 
SBien fya$feren ging, dn junge* SMbtfen, ba* fafl in Sfcrfc 
nen jerffof, (Sr fragte nacfc ber Urfaa)e, unb fte fagte tym, 
tyr SSater fep £auptmann gen>efen unb im itrtege geMteben. 
SBermfrgen )abt er ni$t frintertaffen , unb tyre SWutter liege 
tvant bantteber. ©i%r 1>aU fte felbft atte tyre tfrd'fte 
angefftengt, urn bur^ tyrer fxSnbe Arbeit ber franfen Wlut* 
Ux ttnterfcatt unb SSerpffegung $u berfaaffen; after tyre 
toaTte »dren ju f$tt>a$. ©arauf bergbfl fte bon 9teuem 
einen ©trom bon 2#r&ten. 

w £aben @ie fta) benn no$ nia)t an ben flaifer getoenbet? " 
fragte 3ofepJ, bon tyrent finbli<$en ©$merj gerii|>rt. 

„H#," antmortete fie , Mxmxt imfete flfagen hi* $tt 
feinem $prone bringen?" 

©er ^aifet , ben e* freute, ff$ nta)t erfannt &u fejen, 
berfpra* eine gurbitte fiir fte ein$uiegen. <£r gab fid> ffir 
einen lieutenant ait$ unb fep am £ofe im Dienfie unb 
»o$ne im ©$Ioffe. ©ie fotte nur am anbern Sflorgen au 
tym tommen. Dabei nannte er tyr einen erbi^teten SRamen, 
naa) tt>el<$em fte fragen foflte^ unb nun ging er fort. 
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The affectionate Daughter. 

Explanatory Notts. 

Staifcx (*), emperor; — ©fwo^njeit (/!), custom; — 
atfeinyby himself, alone; — faft, almost; — fa Zfa&ntn 
fletfliefien (trr.), to be dissolved in tears; — Urfa$e (/.), 
cause; — Itettptmaim (*), captain; — im *tfege Meiben, 
to lose one's life in battle ; — SJerm&gen (n. *), fortune, 
property; — Jinterfaffert (trr.), to leave; — frcmf ba(r)* 
nfeberlfegen (irr.)/ t0 * ie si °k in bed; — a ^e ilrdfte an* 
fhrengen, to strain every nerve ; — ftanbarbeit (/*.), manual 
labour; — Unierfcaft (m.*) f subsistence; — &etf$affeit, to 
procure; — Stxaft (f. 2 ), strength; — mgiefen (trr.), 
to shed; — ft$ tt>enben, to apply; — ftnbliij, filial; 
— JWage (/! 3), complaint; — btfageti (trr.), to pene- 
trate; — etfemten (trr.), to recognise; — efae gilrbitte ffir 
dimn eittlegen, to plead in favour of any one; — fi<$ 
au&Qtbtn (irr.), to pass one's self for; — twjnen, to 
reside; — @<$Jofl (n. 5), palace; — erbityet, feigned; — 
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3m fofgenben fWotgen urn bfe beflimmte 3eit lam fte 
in ba* faifetli<$e ©$fofi unb ftagte na<$ bent lieutenant, 
beffen Socmen fie nannte. $ie aufroattenben ©ebtenien, b<e 
fcfion Dormer babon unterri$tet t&aten, fitytten fte getabe in 
bad 3intJttet, ©te etfataif, ba fte tyten SRonatgen tx* 
bticfte unb fa$, bag et e* g*»efen war, mtt bem fte ant 
Bbenb border getebet unb ben fte fiit etnen lieutenant ge* 
fatten $attt. Sot (Srftounen unb 35etlegen$eit bermo^te 
fte !ein 2Bott ftewor ju fcrhtgett. ©et gnflbige Prfl abet 
fafite fte bei bet £anb unb fagte fteunbff<$ $u tyt: 

„£iet, meine £oc$tet, finb 300 ©ufaten fiit beine TOut- 
tet, 500 flit beine finblic$e Sfebe unb bein 3uttauen ju mfr, 
unb Met iff fine gfotteifung fiit eu<$ 8eibe 3U einem tfjt* 
ttyen ®e$alte bon 500 fcfratan. 
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untmifytt fejw , to be informed of; — einen ffit 3«nanb 
fatten, to take any one for; — SJetlegettfcett (/!) , em- 
harassment; — fcerm&gen (trr. /mp. ftermogte), to be able; 
— Jer&orbtfafleit (irr.), to utter; — ©ufafeit (m. *), a gold 
coin, (worth about nine Shillings); — ffotoeifttttg (/*. 3), a 
check, a draft; — tf$r(ic$, annual; — ®e$att (m. 2), pay. 
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68. 

Sit Wtxbtx a<m Wt\ntbtt#. 
The Wives of Weinberg. 

3m 3«$te 1137 fratfe Gontab UI, $eqog fn@#ttaben, 
au* bem betfifcmten £aufe bet £o£enftaufen, mit S&fbetfptucJ 
mejtetet beutfaen gfitften bie tfoifewfitbe erXangt. (£fnet 
fcfoer eifrtgften SBibetfptecfret war bet ©atetn ^etjog, £ein* 
rfc$ ber ©totje, bet ftt$ bem neuen ^atfet nit$t beugen 
tooflte, bajet in bte 8c$t etfldtt unb feinet beiben £et- 
|ogt$iimet, @a$fen unb Satan, betaubt tt>utbe. 3»«t 
fu<$te et feme SRec&te mit bem ©#»ette geltenb gu ma^en, 
flatb abet, o$ne folded »etmo<$t ^u $aben, 3a Oueblinburg 
im 37. 3a$te feine* Stftet*. £etntic$ fcintetlie? efnen jejn* 
Wtytfgen ©o$n, ben na$mal£ fo betiijmten £efntfc$ ben 85* 
tten, beffen Gutter unb ©tofmuttet, gtauen bon mdnnli^et 
gejlfgfeit, 3tte* anttanbten, intern ©ojn unb (Met fefne 
Wnbet &u etjatten. 

SBotf, bed betjlotbenen ^etjog* Stubet, tt>atf ft* mit 
eimm ZfyiU feine* £eete* unb mit me>reten SRittetn in bie, 
im ffiflttembetgifaen am Sfecfat getegene, fefle ©tabt 2Bein$* 
berg unb lief bte fcjote betfelben betfalfefen. flaifet (£on* 
tab in. belagette fte im 3a$te 1140 unb btofrte benSimoofc 
netn ben Sob unb bet ©tabt $etni$tung, rnenn i$m nf$t 
fofott bie fcfrote ge&ffnet unb bie ©tabt fibetgeben toftxU. 
©0$ biefet ©tojung ungeatfciet tt>at bet tfaifet geni>t$igt, 
bie ©elagetung fottjufefcen. <£nbli<$ abet awang boc$ £un* 
getflnotj unb bie Unmoglit&feit, ftdji Idnger ju DettyeiMgen, 
bie <£imoo$netjutttebetgabe, fo fe$t fte aut$ beffittfcten mufl* 
ten, baf bet geteijte 2Ronarc$ nun feine ©tojung in (SxfQU 
lung bttngen tofitbe. $>e* Sage* jubot, eje bie ttebetgabe 
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The Wives of Weinsberg. 

Explanatory Notes. 

£wjO0 ( 2 )/ duke; __ (g^fcaben, Suabia; — beritymt, 
illustrious; — 2Bfberfprue$ (m.*) t protest; — flaifewfttbe, 
imperial dignity; — erlmtgen , to attain; — effrig, 
warm; — - S5tberfac$er (m. *), opponent; — beugen, to be 

submissive; — in pit %tyt erftaten, to proscribe, to out- 

r 

law; — $«jO0i$ttm.(»..5), dutchy; — geftenb mac$ea, to 
maintain; — gejliflf eit if.), firmness; — Werfeit (trr.), to 
throw; — £eer (». 2 ), army ; -r- $iittt (m, i), ? knight; — 
!Rec!ar, a river in South-western Germany; — fcfte ®tctot, 
fortified city; — 2$or(n.*), gate; — befoflettt, to besiege; 
— broken, to menace; — 3$etnic$tung (/*.), destruction; — 
#wt0er$not$ (/.), famine; — fcettjeibfaen , to defend; — 
ttebergabe (/.)/ tne surrendry ; — teijen, to irritate, to provoke ; 
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etfolgte, erfc^iett erne Qeptttatfon bon Sfitgerftauen ou« 
Setndberg im fatfetlf c$en Saget unb ftelltett vox , ba? fte 
an bet SBibetfrenfttfifeit bet @tabt fetnen Sntyetf fatten unb 
et tynen bajet geftotten xnotye, baf fSmmtttge gtauen in 
bet ©iabi ungetynbeti abjiefcen unb fo btet bon ijten Sofl* 
barttittn unb Jtlefnobien mftne&men bfitften, aid fie ttagen 
Wnnien. ©et tfatfet UtoiUi^U tynen biefed ©efu# unb bte 
gtauen Vefcrtett nun betgnugt in tie @tabi ttiebet juriicf, 
natfbem fte jubot ftc^ fur bte faf fetitcfce ®nabe bebanft fatten. 

8m fotgenben Sage Bffneten ft<$ ptffcfl<$ bie 2#ore. Die 
gtauen jogen in fongen SRetyen au^ bet ©iabt, unb jEebe 
betfefben ttug ijren ©Jejettn obet fonftfgen fleben Setmanbten 
auf bent Sfitfen. Dtefet UnUid mflbette ben 3otn bed StaU 
fetd, bem bie €tft bet SBefbet flbetaud geftel unb bet ft# bed 
8a$end batftbet ntyt, et»e$ten lonnie. 

SHd i&m bajet fein ©rubet, bet £et$og gtfebtic$, unb 
mejrete feinet gelbfretten botfteflten, baf et btefe lifttge 8ud* 
legung feined !atfertfc$en SBotted nic&t 3ufafFen fonnte, fo 
etttriebette et: „3$ W* ed ijnen etnmat betfytotfen, unb 
eined gfitfien S&ott batf nfc$t gebro<$en toetben. <£d ift e$* 
tenwerty, bag bie grauen tyre 9R5nner aid bad grWe fllefnob 
bettac^icn." (St lie£ nun au$ ben dbttgen Sintbojnetn unb 
bet ©tabt fetbfl ©cjonitng attQebeiftett. 
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— etfolgen, to take place; — $utgetfrau (/*. 3), the 
wife of a citizen; — $aget (». *)/ camp; — twftetten, to 
represent, to show; — 2Bfoerfi>enjHglett (/".), disobedience, 
resistance; — geftatten, to allow; — unge$fabett, without 
opposition; — afyfejeit (f'rr.), to retire, to march off; — 
itoParfeften (plur.), valuable things; — $leutob (n. 2, in 
the p/wr. Jtleinobfett'3), trinket, a jewel; — fcettrtltfflen, to 
grant; — aurficf f e$ren , to return; — flffnen, to open; — 
SRetye (A 3 ), row; — ftagen (trr.), to carry, to bear; — 
Sfiicfen (m.i), back; — mttbetn, to mitigate; — jt$ eroef* 
ten, to forbear; — gelbjert (3), general; — Sbttfegung (/*.), 
interpretation; — e^rettwerty, honourable; — fcetrac&ien, to 
look on; — efaent ©d)oming angebetyen Iaffen, to show 
mercy towards any one. 
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69. 

UK* beifceu JtnnU. 
The two Friends. 

din tefc$et flaufmann $attt einett einjigen @o$n, ben et 
3firtlit$ liebte. <£r lief tyn mit t>ieter ©otgfalt er$te$en unb 
toattbte 2Wed an/ roa$ fc(n £eta befTern unb feinen Set* 
jlanb bitben fonnte. %U ber flnabe bie 3fin0tmg«iajre et* 
teitft $atte, rief tyn feta 33atet »*t fidj unb fptatfr: /^e(n 
@o$n! i# Jabe btdfr atled I em en la(fen, wa^ ein Stfann bon 
befnem ©tanbe unb $eruf ttijfen muf, SJot alien ©ingen 
aber gebrauti&ft t>u fene £lug$eit, bie und bie man$erlei @i* 
genfe$aften unb SReigungen ber 3Renf$en fennen lefrtt. ©arum 
tt>iinf$e tt$, baf bu einige 3a£te in frentbe October reifen 
m$$t*ft* Reifen geben Srfafrtung; benn je ntefct man 2tte«* 
f$en gefe^en Jat, befto beffet »eig man mit tynen gu leben. 
Die Selt tfi ein gtofled ©a*, aud bem ein aufwettfamet 
Sefet biel nitfcli($en Unterritfct ftyityfen lannj jte ift ein@pie* 
gel, bet und bie SRenftyen in i&rer roa&ten ©eflalt jeigi. 
@>cf»ant bic$ fleifng in biefem (Spiegel urn, mm @o$n, unb 
Ietne indbefonbete jene fllug&eit, mit bet ftc$ ein SBeifet bad 
gtflflte ©flitf bed Sebend etwirbt; ic$ meine: einen gteunb. 
ginbef* bu nut einen etn$igen im Saufe beined ZeUnt, fo be* 
ftfcefl bu bad ftyitofh unb beftanbfgfte allet ©utet, bad nut 
bet Xob bon bit ne&men fann. SReit^tyumet unb ©Iftcf ftnb 
taufenb ttnbrigen 3«Wtten untetroorfen; biefen <&$a$ abet 
xanU und leine menft$lic$e ©ewalt. @ut$c alfo auf beinen 
Reifen fol$ ein tfleinob }u ftnben, unb bebenfe bf$ ntcfrt, 
bad flofitic&fle, wad bu Jafl, im Sfotyfall fftt biefen ©ewinn 
aufjuopfern." 
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The two Friends. 

Explanatory Rotes. 

flaufmantt (sin the plur. $aufleute3), merchant, trades- 
man; — tintfQ, only; — 3&rtft$, tenderly; — amven* 
ben (trr.), to employ; — beffern, to improve ; — 3un0lin0$* 
ja$re (plur.), years, period of youth; — mef<$en, to at- 
tain; — SSeruf (m. 2), profession, calling; — $or alien 
SMngen, above all things; — gebraucfcen, to employ; — 
fremb, foreign; — .qretfen, to travel; — . $tft*$niita (/".), 
experience; — aufmerf fern, .attentive; — Untetrt^t (2), 
instruction ; ■— ftyityfen, to obtain, to gather; — ©piegel (m.i), 
mirror; — ©eftolt (/*. 3), form; — ftc$ umfaauen, to look 
around; — tnSbefonbete, in particular; — ^ em>etben(irr.), 
to acquire; — gauf (m. 2), course; — befttfnbfg, constant; 
©liter (p/wr. 5), possessions, blessings; — Wfbrifl, adverse; 
— unteworfen feyn, to be subject to ; — tauben, to rob ; — ©e* 
wait, power; — ftc$ bebenferr (trr.), to hesitate; — Wfttfcfc, pre- 
cious 5 — SRotyfatf, case of necessity ;— aufopfern, to sacrifice; 

Digitized by VjOOQIC 



— 192 — 

$ei 3&n0ttft0 naf>m t>on fefnem Stetet SfbfdMeb unb 
retfie, St ging in tin benacjbatted 8anb, &ielt ft<$ ba d* 
ufge 3eit auf, unb fans ttiebet jnrttcf , e$e fein Satet 
ba<$te, baf er bott befannt getootben fep. £>et Safer ttmit* 
bette ft# fiber feine gef$n>inbe M&ttfx unb ft>ta<$ gu <(m: 
//SBie fommft bu fo bait) roieber, mefn ©o$n?" „$atet," 
anttoottete bet 3iingttag, „bu baft mft befofcten, nut fo tange 
in bet gtembe au t>ertt?eifen, bid f$ einen gteunb gefunben, 
unb i$ {>abe beten fiinfaig gefunben, bie buffet ban toabten 
gteunben finb." 

*3Wein @o$n," antwottete bet Jtaufmann, //fep nicfrt fo 
ftetgebfg wit biefem Jefligen lantern £aft bu bad @j>ri<$* 
ttort Dergeffeti, bad i<$ bit bei beinem Stbfc^febe empfajt? 
*JRitJme bi<j> beined greunbed nicjt ejet, aid bid bu tyn gc* 
ptiift-$aft." gteunbe, liebet @obn, flnb felten; bie meiften, 
bie ft# fo nennen, toiffen ttityt, mi bad SBBott bebeutet. ©fe 
gteitfen einem 3Worgennebel int ©ommet, ben bet erfle n>atme 
@onnenftta$l bctaefcrt. ©fe bejanbeln ben 8ei<$tglctobigen, 
bet i&ten glatten SBotten ttaut, rote etn $alb £tuntenet feine 
©einffafcfre* (St $&lt fie feft, fo lange fte mii ffifem @afte 
geffilli ift, unb ttnrft fie an ben 33oben, fobalb et fte geteett 
(at. 3$ befotge, metn ©o$n, beine gteunbe tvetben biefem 
itunlenen gletc&en." 

„2>etn SKifJttauen, mein Satet, ift ungeteifct," fyta<$ bet 
3fingttng$ „i% mi$ gettig, biefe iugenbbaften Seute, bie i$ 
meine gteunbe nenne, roiitben mt$, toenn i$ arm unb wt* 
gfihfti<b su tynen Mme, eben fo fe$t lifben ttie jefct." — 
#/H<$," fagte ber Site, „i# $abe ffebenjig 3a$te getebt, $aU 
®IM unb Unglucf erfafcten unb fciete 27?enf<ben gefeben unb 
geptuft, abet in btefet langen ffietje *>*n 3a$ten babe t# 
mir nut einen nnatgen gteunb etwetben fonnen: unb bu 
ttuflft in bem Sitter bed Seicbtftnnd binnen roentgen STOonaten 
fltofjtg gefunben fraben ? tf o*nm, mein @oJn, unb letne k>pn 



d by Google 



198 — 



&bfo)ieb nejmen (irr.), to take leave; — geftyttfab, hasty; 

— in ber grembe, abroad; — berttetten, to stay; — fret* 
ge&fe, liberal; - ©prfc&ttwrt (»), proverb; — ft$ titymen, 
to boast; — pruTen, to try, to put to the proof; — be* 
beuten , to express, to signify; — 9fcefcet (m. i), mist; 

— @omtenfh:a$l (m), son-ray; — bejanbetn, to treat; 

— Uitygl&nUQ, credulous; — fllatt, smooth; — trun* 
fen, intoxicated; — $0ben, ground; — leeten, to empty; 

— beforgen, to fear; — gteitfcen, to resemble; — SKif* 
rrauen (».)/ distrust; — ungere<$t, unjust; — crfafcten 
(irr.), to experience; — 8ei($iftnn, want of thought; — 
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wit, n>fe man bie 2Renfc$en prfifen muf." ©er flaufmann 
fcjlaejtete einen JBocf , ftecfte tyn in einen @arf unb beflecfte 
mit bent ©lute bie flteiber feine* ©ojne*. ©a e* Waty 
tturbe, legte er ben @acf mit bem Socfe bem 3fi«glinge auf 
ben SRiicfen, unterrit$tete tyn, ttie er fic$ berfcatten mtifte, 
unb fo ghtgett fte fort, ©ie famen gu bet 33Bo$mmg bed 
ndejften bon ben ffinfofg greunben, unb ber Singling 
flopfte an* @ein greunb macftte tym geft$tt>inb auf 
unb fragte na$ bft Urfac&e feine* fo fpfiteir 33efuc$e$- ©er 
3ilnglfng anttt>ortete: «3m Ungtfief erfennt man fetne greunbe. 
3$ fcabe oir oft bon ber geinbft$aft eraa&lt, bie, bon fongen 
3eiten $er, bie ftamilie etne* bornefcmen £5fling$ mit ber 
meimgen entatteiie. <£ben begegneten toir un* an einem ab* 
getegenen £>rte ber ©tabt, toir gertetfjett an etoattber, 
unb Uj> $attt bad Ungiatf , tyn $u tobten. 2(u$ gur$t, ber 
SWorb rn^d^te entbecft loerben, ttafcm t<$ feinen £ei$nam 
auf unb ftecfte ijn in birfen ©act. 34 bitte bio) , berbfrg 
tyn fo lange in beinem |>aufe, U4 i$ einen $eimti<$en £>rt 
finbe, tt)o i$ ijn bergraben fann." 

„3Rein £au$ if* fe&r fletn," gab tym ber greunb mit 
einer berbrief lichen SKiene jur Slitttpprt; „e$ !ann faum 
bie Sebenbigen faffen, bie e$ betoofcnen; too foflte i$ benn 
beinen fcobten berbergen ? 3ubem tteffj Sebermann, toie fefnb* 
felig bu mit bem ©etdbteten getebt Jaft; man ttirb muty* 
mafen, bag bu ber 3#5ter fepf*; man toitb <Ra$fuc$ungen 
anfteflen, unb ba unfre greunbf$aft befannt ifl, fo ttfrb man 
bei mtintm $aufe ben Knfang ma^en. Q$ toiirbe bir nf$t* 
felfen, mi$ in bein Unglficf mit au t>eru>i<f elm ©er ein* 
aige ©tenft, ben i<$ bir eraeigen fann, ifl, bad Oejefmnifl 
gu berfa)»eigen." 

©er 3fingting lat unb fTe^te , i&m in feiner SRoty a« 
Jetfen> aber bergebli<$. ©ein guter greunb tourbe immer 
fffltet unb feine Untworten larger , fo bap er enbiicfr mit bem 
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ftffoc&ten, to kill; — $$<f (2), he-goat; — fiecfen, to put; 

— ®a& (m. 2), bag: — fcefleifen, to stain; — utiterrtcfcten, 
to instruct; — fu& Detjalten, to act, to behave; — SBoJM 
nung (/".), habitation; — anttopfen, to knock; — aufmacfren, 
to open; — fpdEt, late; — erfennen (irr.), to recognise; — 
erjtylen, to narrate; — ,geinbf$aft (/*.), enmity; - ent* 
groefen, to disunite; — abgetegen, retired, out of the way; 

— an einanber gerat^en (irr.), to attack, or, assault one 
another; — etrtbecfen, to discover; — owfnefmen (irr.), to take 
up; — fcetbetgen (irr.), to conceal ; — Dergroben (trr.), to bury ; 

— fcetbtieffttdfr, angry; — SKfene, look; — bte Sebenbfgen, the 
living; — faffen, to hold;— gubtnt, moreover; — mutymafjen, 
to suppose; — Skater, perpetrator; — 9to$fu<$ung anftetten, 
to institute inquiries; — Stnfang, commencement; — nut 
Wtyfefetn, to involve in; — tin ©ejeimnif t>erf<$»e{gen, to 
keep a secreet; — l>ergebft<$, in vain; — furg, short; — 
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gefltytlitfcen @aefe welter ge$en muflte. <£x lam gu bem 
3»eiten gteunbe, bet tyn eben fa abated: unb fo ging er bet 
SReiJe na<$ a u a0en gfinfaigen; aber bet lefcte empfing tyn 
»ie bet etfte unb fdjlofc fefne £$fite na# einet avenge 
<£ntf#ulbfgungen rotebet $11. //£aft bu nun getetnt," fagte 
ber flaufmann au fefnem @o$ne, ,/tt>ie wenig man auf ben 
aufetlicfren ©<$em bed Tit nfifcen te^nen bfitfe ? 2Bo tfi bie 
effrige gteunbfaaft biefet 8eute, benen bu fo prdtjtige Sob* 
teben gejalten Jaft ? ©obalb fte bein Unglfltf etfu^ten,. toax 
tyxt Stebe geftorben. @ie ffnb fibettfincjte SBanbe , SBotfen 
o$ne SRegen, SBdume, bie fetne gtuc&ie ttagen. Sfcun n>itt i$ 
bit ben Unterft&feb awtfcfcen beinen funfeigen unb meinem 
einaigen gteunbe ^etgcn." — 3«bem fte fo fptatfcen, lamen 
fte an bie £$ut bed fanned, ben et feinent ©opne ate bad 
iWufht etned wajten gteunbed gefailbett $atte. <£t flopfte 
an, unb ate bet iWann i$n etfannte, ftagte et mit einet 
35tttic$en S3efotgnif, ttatum et no# fo fpdt au tym fomme* 
Der ^aufmantt etactytie tym bad etbicfctete ttnglficf feined 
©o$ned unb bat ijn, ben £obten bet ft* $u betbetgen. 
//£) mit Steuben/' rief bet STOann au$; metn £aud ifl grog 
genug / taufenb £obte au be^etbetgen. fletae gut<$t Dot 
m6glfe$et ®efa$t fed mi* abjalten, a u beinet unb beined 
@o$ned 9tettung 2lfled, wad i$ fann unb bermag, befju- 
ttagen. 3* Witt bi* unb beinen ©o$n auf mefn ?anbgut 
fu^ren, »o tyt bot alien 9ta$fotf($ungen bed ®etf<$td bet* 
borgen unb ft*et teben fottt." - ©et flaufmann banlte fei* 
nem gteunbe flit feine gtogmiityfge Wtbt unb fagte a« tym: 
„3$ W* biefe <£ta<tytung blof etbfcfrtet, urn meinem Ui$U 
gtfiubigen @o$ne gu aetgen, tt>ie man falf<$e greunbe bon 
wajten untetftfceibet." 
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abtteifen (irr.), to dismiss, to send away; — $ufa)ltefen 
(irr.), to lock; — <5tttf$uft>f0tni0 (f. 3), excuse; — a"uj*er* 
lit), outward; — @#efa ( 2 ), appearance; — auf ©ttt>a$ 
rea)nen, to reckon on , to depend upon ; — etfrfg, warm ; 
— einem e(nc Sobrebe fatten (irr.), to pronounce an eulogy 
on any one; — erfajten (irr.), to learn, to hear; — fiber* 
tum$en, to whitewash; — Sotfe (f. 3), cloud; — Untet* 
ftt)teb (m. 2 ), difference; — ^etoni, to show; — SWufler (t), 
model; — ftytfbetn, to represent; — Seforgmfi (/". *), 
anxiety; — «u$rufen (irr.), to call out; — befcerbergen, to 
furnish with a temporary habitation, to lodge; — ©efafr 
(f.s), danger; — abjalten (irr.), to prevent; — SRettuitfl 
(/*.), deliverance; — bettragen (irr.), to contribute; — - 
9toa)fotfa)ung (f. 3), inquiry; — Qfrgctylung, story; - er* 
b<e$ten, to invent; — unterfa)eiben (irr.), to distinguish. 
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70. 

W\t «#* JnfH. 
The uncultivated Island. 

din reiser gutt^dttiger 3Jtonn fcoflie einen feitier ©Ha* 
ben glildli^ ma<$en ; et fejenfte i&m bie gretyeit unb Iie# 
tym ein @c^iff mit t)felen !5fHia)en SBaaren au*tfiften. „®e$y 
fagte er, * unb fegle bamit in etn frembe* Sanb ; nmifrere mit 
biefen SBaaren unb atter ©etoinn foil beta fepn." ©er 
©flabe reifte ah; aber faum war er einige 3eit duf ber 
©ee, al* ft<$ ein ^eftiger ©turm erfcob unb fein ©cfciff gegen 
eine Stfppe marf, bag e* fa)eiierte, ©ie fofHieJen SBaaren 
berfanfen im SKeere, afle feine ©efctyrten famett nm unb 
er felbfl erreiejie wit genauer SRoty bie ttfer einer 3«W- 
#ungrig, narft unb ojne -£>ttfe ging er tiefer in'* ganb unb 
»einte fiber (ein Ungffitf ; al* er bon feme eine grojfe ©tabt 
erblirfie, au* ber i&m eine JRenge, @in»o$ner wit grojfcro 
greubengefarei entgegen fanu *£eil unferm £6nige!" He* 
fett fte ijm 311, fefcien tyn auf einen prdcjtigen SBanen unb 
ffifrien i&n in bie ©tabt. <£r fam in ben fomglta)en tyattaft, 
»o man tym einen ^ufpurmantel anlegte, ein ©iabem urn 
feine Btixm banb unb tyn einen golbenen $$ron befteigen 
(ief. Die $orne$men tratett urn ifm (er* fief en bor i$m 
ttieber unb fo)»uren i$m, im Stamen be* ganjen %olU, ben 
€ib ber fcreue. 

$)er neue" tfflnig glaubte Hnfang* , affe biefe $errlie$* 
feit fey ein fa)itaer £raum , bii bie gortbauer feine* ©Turf* 
tyn nieji me$r jweifeln lief, bag biefe nmnberbare $egeben- 
$eft wirfliej »a$r fey. 3* begreife niejt, fpraej er Ui ft# 
fetbft , u>a* bie Kugen biefe* »unberlto)en $off* bejaubert 
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The uncultivated Island. 

Explanatory Rotes. 

<9utt$5tig, beneficent; — ftyenfen, to make a present; 

— mtSruflen, to fit out; — SBaaten (plur.), merchandise; 

— fefleln, to sail; — mit ettoa* ttu$ern,to make the most 
money of anything; — Oetofan (m.*), gain; — abreifen, to 
depart; — ftcfr erfceben (irr.), to rise up; — fllfppe (/*. 3), 
rock; — ftyeitem, to be wrecked, to split; — Derfitofen 
(irr.) , to go down, to sink ; — ©efctyrie (3 masc. and fern.), 
companion; — ttmfommen (irr.), to perish; — err ei$en, 
to reach; — mit genauet Wtty , with great difficulty; — 
Ufer (n. *)/ shore; toeinen , to weep; — Don feme, from 
afar; — (Sin»o$ner (ro. *), inhabitant; — greubenfleftyret 
(n. 2 ), shouts of joy, cheers; — enigegenfommen (irr.) f to come 
to meet any one; — $eU! hail;— &M$( 2 ), king; — HBagett 
(m. i), coach; — ^utpurmantet (m. i), purplemantle; — 
Dfabem (n. 2), diadem; — ©t(rne or ©tt'rn (3), forehead; — 
fyxonfa 2 ), throne; — befjefgen (irr.), to mount; — bie $or* 
netymen, the nobles; — (erfreten (irr.), to assemble around; 

— nfebetfaflen. (irr.), to fall down; — ber <£fb bet £reue, 
the oath of allegiance; — $errft$feft, magnificence ; — $rattm 
(m. 2), dream; — gortbauer, continuation; — jnjeifetn, to 
doubt; — J3egeben$eft, occurrence; — begteifcn (irr.), to 
conceive ; — ttunbetfig, singular ; — bejaubern, to enchant; — 
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)at, einen natften gtembting gu ifrtem £5nige gu ma#en. 
©fe fennen mf<$ nid^t, met i<$ bitft Re ftagen ni#t, »o i$ 
fretfomme, unb fefcen mi$ auf tyten £&ton. ffia* ffl bad 
fftr eine fonbetbate ®itte in biefem 8anbe! 

©o ba<$te et, unb nmtbe fo neugietig, bie Utfacje feiner 
(Stfrebung gu nnffen, baf er ft# entftjtof, cinen Don ben 
$otne$men an fetaem £ofe , bet tym ein fceifet iWann gu 
fepn fcjien, urn bie Sfufl&fttng bfefe* Mttftte gu ftagen* 
»/3*egiet," ttbttt et tyn an, „watum jabt.tyt mi<$ benn gu 
eutem &5nige gematfct? SBie fonntet tyt Jbiffen, baf iej auf 
eutet 3nfel angefommen fet? Unb »a$ ttttb enbli<$ mit mir 
roetben?" „£ett/ antttottete bet SBegiet, ,/biefe 3nfel toirb 
bon ©efftetn ben>o$nt. @ie $aben bot langen 3eiten ben 
Hflma'tfctigen gebeten, tynen fa^tlf^ einen ©o$n Hbam* gu 
fenben , baf et fte tegiete. ©et SWrnfidfrtige )at tyte ©itie 
angenommen unb ta$t aUt 3a$xe, an bent tt&mlityn Za$e, 
einen 2Renf#en an tytet 3nfeJ lanben. Die <£in»o$net 
eilen tym, n>ie bu gefefcen $aft, fteubig entgcgen unb et* 
fennen tyn filt i$ten£)bet$ettn; abet fetne 9tegfetung bauett 
nf<$t la'nget alt ein 3<*&t. 3ft biefe 3*it betffoffen unb bet 
beftimmte Sag roieber etfc^ieuett, fo toitb et feinet SBfitbe 
entfefct, man bnaubt tyn be* f<taigTi<$en ©<$mucfe$ unb leg* 
tym f$Ie#te Steibet an* @eine Sebienten ttagen tyn mit 
©ewaft an'$ Ufet unb legen fjm in ein befonbet* bagu ge* 
baute* @<$iff , ba$ tyn auf eine anbete 3nfel btingt. ©iefe 
3nfet iff feiift unb 8be; 3ebet, bet no# bot wenigen fcagen 
ein ma'gtfget flflnig xoar , fommt $iet natft an, unb ftnbet 
toebet ttntettyanen no<$ gteunbe* IWiemanb nimmt an fei* 
mm Unglflcf Sbett/ unb et muf in biefem toiifJen Sanbe ein 
trautige* unb fummetbotte* Seben fityten, toenn et fein 3«$r 
nid^t flug angewenbet (at 9?a^ bet ^etbannung be* alien 
Jtfotig* ge^t ba* $o(f bent neuen, ben i^nen bie $otfe$ung 
bed HCfm^tigen jebed 3«$* ojne Kudna^me fen bet, auf bie 



d by Google 



— 201 — 



fonbetbar, strange; — neugierig, curious; — £tye* 
bung (/".), elevation; — jt<$ entftylieflen (irr.), to resolve; 
— tin SR&yfel auflftfen, to find out the meaning of an 
enigma; — attreben, to address; — ®efft (m. 5.), spirit; — 
ber HKmtfCytfge (3), the Almighty; — jfytftft/ annually; — 
regieren, to govern; — einem entgegeneilen, to hasten to 
meet any one ; — • erfennen (irr.), to acknowledge, to own; 
— bauetn, to last; — aerfltefen (irr.), to expire; — nrtebet 
erfejemen (irr.), to reappear; — Sflrbe (/. 3), dignity; — 
entfefcen, to deprive of; — anfegen, to put on; — flyleaf, 
common; — befonberS, especially; — tt)ftft, uncultivated; — 
5be, deserted; — anfommett (irr.), to arrive; — Unter* 
tyan (ro.), subject; — £ v etf nc$mest (irr.), to share; — 
ttaurfg, sad; — fummer&ofl, sorrowful;— fityren, to lead; 
anwenben, to employ; — Serbanitung (f.), banishment, 
exile; — entgegengeyen (irr.), to go to meet; — $or* 
fejung (f.), the Providence; — 8u0nayme (f.) exception; — 
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gen>5jmlic$e ffieffe etttftegeit, unb ttintttit tyn nut gletcjer 
greub*, tote ben borigen, a»f 2Mef, £err, if* ba* etoige 
©efefc btefe^ 9tei$* , ba$ fein flitaig nxtyrenb feiner 9tegie* 
rung aufteben fann." 

,/©inb benn au<$ meine 2*org<Snger ," ftagte bet £6nig 
tteiter, ,/bon biefer furjen 2)auer i&rer £o$ett unterritftet 
getoefen?" 

„fleinem bon tynen," anttoortete ber Sealer, „tt>ar biefe* 
©efefc ber Sergtfnglic&f eit unbefamit; aber Sinige lief en ft<$ 
i>on bem ©lanae, ber tyren 2#ron umgab, berblenben; fte 
bergaften bie traurfge 3ufunft, unb t>edebten tyr 3a$t, o$ne 
»effe au fepn. Knbere beraufaten jt$ in ber @iigigfeft tyre* 
®luef$; fte getrauien ft<$ nic^t, an bie ttfifte 3nfe( au benfen, 
au* gurifrt, bie 2(nne$mli<$feii be* gegentbfiriigen ©enuffe* 
au berbtttern; unb fo taumelten fte, wie Sruntene, an* einer 
gteube in bie anbere, bit tyre 3eit fcerum n>ar unb fte in 
ba* ©$tfF getborfen rourben. SBenn ber unglucfli<$e Sag 
fam, fo ftttflett afle att, ficfc au beflagen unb tyre 33etbten* 
bung au befeufaen, aber nun war e* a u fpft tt «b fa »urben 
o&ne @<$onung bem Qrlenb fibergeben, ba* fte erwartete, unb 
bem fie bur$ 2Bef$$eit nt<$t fatten borbeugen tooflen." 

Diefe ©ra^lung be* ©eif*e* erffiCfte ben flitaig mit 
%ux$t; er fcfcauberte bar bem @<$fcffale ber borigen tfimige 
unb tbflnf^te tyrem Unglficf a« entgepen. (£r fa$ mit 
©cfcrecfen, bag f$on einige 2Bo<$en bon biefem furaen 3a$rc 
berfloffen »aren unb baf er eilen mfifite, bie ubrigen Sage 
feiner Stegierung befto beffer a» benii&en heifer Beaier," 
anttoortete er bem ©effte, „bu $afl mir mein filnftige* ©<$fcf* 
faX unb bie furae 2>auer meiner f&ntgli$en 2Ra$t entbedt; 
aber i<$ bittt bi<$, fage mir au<$, roa* i<$ tyun muf, wenu 
i$ ba* ©fenb meiner Sorgtfnger bermeiben will." 

„€rfnnere btej, $err," antworiete ber ©eift, wbaf* btt nacfi 
auf unfere Snfel gefotmnen bif* ; benn cben fo toirfi bu wit* 
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auf tie gettifyntt$e Setfe, in the usual manner; — anf* 
ne^men (irr.), to receive; — e»fg, eternal; — ®efe$ (2), 
law ; — mtfteben (irr.) , to abolish ; — Sotg&tger (m. *), 
predecessor; — tteitetfragen, to inquire further; — fut3, 
short; — 5Dauer (/!), duration; — unterrf<$ten , to inform; 
— 2$etgangtt<$?eit (/".), transitoriness; — ©fan J (m. 2), 
splendour; — umgeben (irr.), to surround; — fcerbtenben, 
to dazzle; — fcerlebeti, to spend; — berauftyen, to intoxi- 
cate; — )t<$ gefcauen, to dare, to venture; — 2fane$mli<$* 
fcit, agreeableness ; — fcetbittfttt, to embitter; — taumefa, 
to stagger; — fcerum fepn, to pass by; — ftc$ beffa* 
gen, to complain of; — befeufoen, to sigh over, to 
lament; — iibcrgeben (irr.), to deliver up; — ttorbeugen, 
to obviate, or, prevent by anticipation; — f$aubent, to 
shudder; — @$tffat (*». 2 ), fate, destiny; — entge}en 
(irr.), to escape; — benfifcen, to make use of; — fcer* 
metoen (irr), to avoid; — fl$ erihnern, to remember; — 



d by Google 



— 204 — 

bet frinaudgejen unto me ttiebet autfldffommen. <Sd {ft alfo 
nur ein eingfge^ Wlitttl mogttt$ , bent SKanget botaubeugen, 
bet bit {« ienem Sanbe bet SBetbannung btofct: wnn bu ed 
ntfmtii* ftttd^tbat ma<$ft unb mit <£in»o$netn befefcefh $)ief 
. if* bit nac$ unfertt ©efefcen betgimnt, unb beine Untettyanen 
ftnb bit boflfontmen gefcorfam, bag fte $tnge$en, n>o bu fte 
frinfenbefl ®d)id e alfo eine SWenge Htbettdieute fjutuber, 
unb lag bie tbflflen getbet in ftucfcibare Reefer betttan* 
beta; baue ©tabte unb 2*ottatyd$aufet, unb berfte$ fte mit 
alien notjbiitftigen Sebendtnftteln. Mt einem SBotte: UniU 
bit ein neued dtti$ , beffen $3ett>o$net bf<$ na<$ beinet $et* 
bannung mit gteuben aufnejmen, 8bet eile, la? fetnen 2fo* 
genblitf ungeniifct botbeigefren; benn bie 3*it if* Jura, Mb 
je me&t bu aunt Sfabau beinet ffinfii^en 2Bo$nung ty\x% 
befto gliicfli^et nntb bein Sfufentjatt bott fepn. ©enfe, bein 
3afrt fetj motgen faon Return unb nflfe beine gtetyett n>fc 
ein fluget gtfit$tting, bet bent Setbetben entge^en roiti. 
ffienn bu meinen $tafy betac$tef*, obet aaubetf* unb faltffrfg 
ttirf*, fo bif* bu betloten unb langed <£lenb if* bein ?ood." 

2)et flitaig mat ein fluget 3Ramt, unb bie SRebe bed 
(Seized gab feinem <£ntf$Tuffe unb feinet £$<5itigfeit gtitgel; 
<£t fattbte fogtei<$ eine SKenge (£tntt>o$net ab ; fte gingen 
wit gteuben unb gttffett bad SBetf mit (Sifet att. £>ie 
3nfel fttt(j att, ft<$ a" betf<$8netn, unb e$e fec^^ SRonben 
betgangen waten, ftanben f$on ©tabic auf tyten Mityenben 
tfoen. £>effen ungeadfrtet HefJ bet «6nig in feinem QFtfet 
ni<$t ttad>; et fattbte immet me$t <£in»o$net binixbtv, 
unb bie fotgenben waten no# fteubiget aid bie etften, ba jte 
in ein tt>o^X angebauted Sanb gingen, bad tyte gteunbe unb 
8nbet»anbten be»o$nten. 

Untetbeffen fam bad <£nbe bed 3«^ed immet ttaf>et- 
$ie botigen flflnige fatten bot biefem STugenblicf geaittett, an 
bem fte tyte betganglidfre £etrli<$feit ablegen muften; biefet 
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SRtttel (n. *), mean; — SRanget (m. *), want, distress; 

— fnttjtbar, fertile; — mit (StattO$nern befefcen, to colo- 
nize; — etaem t>erg5ttttt fepn, to be permitted to one; — 
gefcotfam, obedient; — $iniibcrf4i<f en , to send over; — 
ZHbeittmatm (s in the plur. %xUit&UuU *), workman, la- 
bourer; — *>et»anbetn, to convert; — $oxxati)tyau$ (n. s), 
store-house; — t)erfe$en (trr.), to provide; -— Sebenflmftiel 
(plur. i), provisions; — bereiien, to prepare; -— »orbef» 
gcfcen, to pass by; — 2fabatt (m. 2 ), cultivation; — So J* 
ttU"8 (/"Of abode; — Slufentjatt, stay; — §fli<$tfm0 (m. 2), 
fugitive; -— 200$ (». 2 ), lot ; — (gntftyluf* (m. 2 ), rosolution; 

— XWtiQhit (/!), activity; — gffigel (m. i), wing; abfen* 
fcen, to send off; — mtflteffen (trr.), to undertake; — ff$ 
t>erf$3nent, to become more beautiful, to improve; — 
SRonb (fii.), moon (in poetical language it also expresses 
month); — Mityenb, blooming; — 2fae (/*. 3), meadow; — 
nadfrlaffen (irr.), to relax; — (gffer, zeal; — Jfaiibetfenben, 
(trr.), to send over; — ndtyer fommen (trr.), to draw nearer; 
gittent, to tremble; — Detgdttglt^, transitory, perishable; — 
£etrlf #f eft (/".) magnificence ; — ablegen, to quit, to lay aside;— 
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aber faft tym mit ©e^nfu^tentgegeit; benn er ging in tin 
Sanb, »o er ft$ burc$ feine Huge SJfitigfeit eine bauewbe 
SBojmung gebaut Jatte. — 2)er beftimmte £ag erfaien enb* 
Kc$. $)er flitoig nmrbe in fetnem ^aUafle ergriffen, feined 
2>fabemd unb feiner fitoigttc$en flleibung beraubt unb auf 
bad un&ermetbltc$e @#tff gebra^t, bad fjm nac$ fetnem 33er* 
bannungdort fityrte. tfaum war er aber am Ufer ber neuen 
3nfet gelanbet, aid tym bie <£inn>o$ner mit greuben tut* 
gegen eiltcit, tyn mit grower <£(re empftngen, unb fern 
£aupt, ^att jened Diabemd, beffen £errti$feit nur ein 3a£r 
tttffcrte, mit einem un&ewetffi^en ©tumenfranae f^miitften. 
$>er SHImtfcbtige befofrnte feine $8titytit ; er gab ijm bie Un» 
jlerbficjfeit feiner Untertfcajten unb maty* tyn $u i&rem en>i* 
gen $3nige. 

£>er reicfce wobltycltige 9Kann if* ®ott; ber ©ttafre, ben 
fein £err fortfenbet, if* ber SWenfcfc bet feiner ©eburt; bie 
Snfel, tbo er antanbet, if* bie SBelt; bie ©inwojmer, n>etc^e 
tym freubig etttgegeit fommen , ftnb bie ©ttern , bie far 
ben natften SKeinenben forgen. ©er Sejier, ber ijn Don bem 
traurigen @$tcffaf, bad tym beborftefct, unterric&tet, if* bie 
2Bcid$ett. Dad 3a#r feiner SRegierung if! ber 8auf bed menf** 
li#en Sebend, unb bie roufle Snfel, tt>o er fringefityrt wirb, 
bie ffinftige SBelt. ©ie Strbeitdteute, bie er baf>iit fettbet, 
ftnb bie guten SBerfe, bie er tt>5&renb feined Sebend t>erri#tet. 
2)ie flitaige aber, wet$e tor tym batyn gegattgen ftnb, 
o|me fiber bad Ungliitf, bad tynen brojte, nacfoubenfen, ftnb 
ber gri^te fcfretf ber Sttenfcfcen, bie fity blog mit trbift&en 
greuben bef$<Sftigen, o£ne an ijr Seben na$ bem £obe $u 
benfen: fte werben mit SDfanget unb @lenb beffraft, weft fte 
Dor bem &brone bed Sflmtf<$tigen mit ££nben erfcfceinen, bie 
an guten SBerfen leer ftnb. 
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enigegenfe&en, to look for, 40 expect; — mit ©e$ttfu#t, ar- 
dently; — erftyefnen (irr.), to appear; — enbtfc$, at last; 
— ergreffen (irr.), to seize; — uM>ertt>elttic$, unfading, 
ever-blooming, immortal; — 33fumenfran$ (m. 2), wreath of 
flowers; — ftyttliitfen, to adorn; — Unf*erblf($feti, immor- 
tality; — wofrttytfttg, charitable; — beborflejen, to impend, to 
be approaching; — $tnfityren, to conduct to; — t>erri<$ten, 
to perform; — na^benfen (irr.), to reflect; — frbtfty, 
earthly; — befc^dftigeti ^ to occupy; — leer, empty, void. 
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